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Refer to “Key to Symbols” (p.xi) for details 


fi = asin ‘feet’ uu z asin ‘too’ 
i: asin ‘big’ u z as in ‘put’ 
ee : asin ‘gate’ 00 : asin ‘boat’ 
aa : asin American ‘sand’ aa = asin ‘bar’ 
a I like aa but shorter a z like aa but 
e : asin ‘let’ shorter 


€ (raised) transitional vowel 


as ‘g’ in ‘good’ 
as ‘s’ in ‘pleasure’ 
as ‘sh’ in ‘ship’ 
; 8.4 I ‘heavier’ thant, d, s, Z. 
a trilled ‘r’ 
hamza—a glottal stop, as between the words ‘uh oh’ 
a ‘k’ sound pronounced at the extreme back of the mouth 
a glottal stop which is an underlying q 
similar to the German ‘ch’ as in ‘doch’ 
voiced version of X 
friction made by tightening the throat and forcing the 
outgoing breath stream through it 
z ain—voiced version of fj 
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Preface 


Many newcomers to Egypt start out with brave intentions of 
learning spoken Egyptian Arabic. They enroll in classes, buy 
textbooks, and courageously begin to speak. Their efforts, 
however, may soon be thwarted by the difficulty of reinforcing 
outside class the words which have been learned in the 
classroom. The beginner trying to recall a word might ask 
someone, but the response is likely to be given in Classical 
Arabic rather than Colloquial, and until now there has been no 
comprehensive, reliable dictionary to consult. The frustration of 
not being able to find the word one needs when trying to 
communicate in Arabic may thus be greater than in other 
languages such as French or German, whose spoken forms do 
not differ essentially from the written, and which are well 
supplied with pocket dictionaries. 

This dictionary was compiled with these problems in mind. It 
is unique for its combination of a variety of features: 


* up-to-date colloquial Cairo Arabic equivalents of 4,400 main 
entries and over 2,000 subentries; 

* a format of singular/plural nouns and perfect/imperfect verbs 
used most commonly in Arabic language classes; 

* basic grammar charts for quick reference to verb endings, 
negation, numerals, pronominal suffixes, and comparatives; 
* aconsistent phonetic transcription system. 


The basis of this word list was the glossary in Spoken Arabic 
of Cairo by Maurice Salib (AUC Press 1981), a book used in 
many Colloquial Arabic classes in Cairo. Virginia Stevens has 
more than doubled that core to encompass the words she found 
most useful in the actual business of living and talking to people 
during her years in Egypt. The second edition includes many new 
entries which users of the first edition have requested, especially 
food and automobile terms. The final selection, therefore, 
emerges from the practical experience of foreigners living in 
Cairo. 


The usefulness of Cairo spoken Arabic extends far beyond 
Cairo itself. Its use on state radio and television means that it has 
become a standard form understood throughout Egypt, and 
thanks to Egypt's importance in the Arab television and film 
industries it is also widely familiar in other Arab countries. The 
authors hope that their book will encourage foreigners who 
would like to progress beyond the tourist phrasebook toward real 
conversation with the people of Egypt and elsewhere in the Arab 
world. 


Key to Symbols 


Vowels 
W RER A UU Cas in ‘too’ 
i z as in ‘big’ U  rasin ‘put’ 
CE KEGIN EIG OO z asin ‘boat’ 
aa I asin American ‘sand’ aa : asin ‘bar’ 
a : like aa but shorter a : like dd but 
e zcasunblet^ shorter 


€ (raised) : transitional vowel 
Consonants 


Consonants similar to English: b f Kk mnpsvwyz 


d, 1, t : pronounced more forward in the mouth than their 

English counterparts 
I as 'g' in ‘good’ 
: as ‘sh’ in ‘ship’ 
as ‘s’ in ‘pleasure’ 

» 4, §, 2 : ‘darker’ or ‘heavier’ than t, d, S, Z- They are 
pronounced with the back of the tongue bunched high in 
the back of the mouth. 

r : 1 atrilled ‘r’, i.e. it is pronounced by vibrating the tip of the 

tongue. 

h : similar to English, but occurs in positions which are not 

normal for English ‘h’. Special effort is needed in order to 
pronounce it in these positions. 


coo 


xi 


Ç : hamza—a glottal stop, as between the words ‘uh oh’. It is 

pronounced by momentarily closing the glottis. 

q : a'k' sound pronounced at the extreme back of the mouth. 

It occurs mainly in words borrowed from literary Arabic, 

e.g. canal: qanaal 

a glottal stop which is an underlying q. This is usually 

pronounced as a ‘g’ in Upper Egypt. 

: a friction sound made by raising the back of the tongue 
toward the roof of the mouth and forcing the breath stream 
out through the narrow slit thereby made, with a ‘scraping’ 
sound. Similar to the ‘ch’ in German ‘doch’ and Scottish 
‘loch’. 

: basically pronounced like the x, but with voicing. Voicing 

is produced by vibrating the vocal cords as in humming. 

friction in the pharynx—the throat cavity situated just 
behind and below the mouth cavity. This friction is made 
by tightening that cavity as in swallowing and forcing the 
outgoing breath stream through it. 

& I ain—basically produced by the same mechanism as fj but 

with voicing. 
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Other Symbols 


(-ak, etc.) Indicates the addition of any appropriate suffix (see 
chart of pronominal suffixes). 

(adj) ^ Adjective. Adjectives are entered as singular 
(masculine), plural, e.g. new: gidiid, gudaad. 
Note: Singular feminine adjectives are used in 
agreement with non-human plural nouns. The rules for 
forming the feminine are listed below under (f). 

(adv)  Adverb. 


xii 


(Am) 
(Gr 
(Chr) 
(cl) 
(coll) 
(conj) 
(comp) 


(f) 


American. 

British. 

Christian. 

From Classical Arabic. 

Collective noun. 

Conjunction. 

A comparative adjective, which is invariable. Only a 
few most useful comparative adjectives are listed in the 
main entries (see chart on formation of comparative 
adjectives). 

Feminine. Feminine nouns, adjectives, and participles 
are regularly formed by adding -a or -a to the 
masculine, subject to the following changes: 

1. If there is a short i one syllable back, it is dropped, 
as long as this will not result in a sequence of three 
consonants: Wifif > wifffa. 

2. If a long vowel appears before two consonants, it is 
shortened: faatir > fatra. 

3. If the noun or adjective ends in -T and has the 
(defective) active-participle pattern CaaCi, the feminine 
is CaCya: the entry taani, -ytin implies taani, 
tanya, tanyiin. 

4. If the noun or adjective ends in -i but does not have 


. the participial pattern mentioned in rule 3, the feminine 


adds -yya, and shortens any long vowel: magri, 
magriyya, magriyyiin. 

Nouns and adjectives are marked feminine in only two 
cases: 

1. Words whose form is not obviously feminine (e.g. 
leg: rig! (f). 


xiii 


(gr) 
(invar) 
(intr) 


(Isl) 
(m) 


(n) 


(part) 
(pl) 


2. Special adjectival forms of colors and physical 
defects (e.g. deaf: Satraf, (f) tarfa, turf). 
Singular forms of collective nouns are feminine 

(e.g. flies: dibbaan, (-a, -aat) —one fly is 
dibbaana). 

Names of towns and countries are regularly feminine in 
Egyptian Arabic, even when they are not so in Classical 
Arabic, and are not marked (f). 

Grammatical usage. 

Invariable. 

Intransitive verb; does not take a direct object 

(e.g. hifif : to become dry). 

Islamic. 

Masculine. À noun is marked (m) if it is masculine but 
looks feminine: building: mabna (m). 

Noun. Nouns are entered as singular followed by 
plural: book : kitaab, kutub. Where several plurals 
are possible, usually only the most frequently used one 
is listed. 

Participle, e.g. living (residing) : saakin, -iin. 
Marked for plural -yya, to distinguish it from the 
identical feminine form: mailman bugt agi, (pl) -yya. 
Plurals formed by change of word pattern are written 
out completely: book : kitaab, kutub. 

Plurals formed by adding the plural suffixes -aat, 
-aat, -iin, -yya, or -yyiin are indicated by these 
abbreviations. If the singular has a long vowel, the 
addition of the suffix shortens it, because the stress 
position shifts from it to the plural suffix: written : 
maktuub, -iin implies maktubiin. If there was a 


xiv 


(prep) 
(pron) 
(S.0.) 
(S.L) 
(tr) 


(V) 


short į one syllable back, it is dropped as long as it will 
not result in a sequence of three consonants: 

smart ` [aat ir, fatriin; but teacher : mudarris, 
mudarrisiin. 

With collective nouns the singular and plura! are 
indicated after the uncountable form: almonds : 1002 
(-a, -aat) means that one almond is 10022, three 
almonds is talat luzaat. 

Preposition. 

Pronoun. 

Someone. 

Something. 

Transitive verb; can take a direct object. 

(e.g. Naffif : to dry something, to cause to dry). 
Verb. Verbs are entered as perfect followed by 
imperfect in 3rd person masculine singular form: 
write : Katab, yiktib, where katab means “he 
wrote", and laazim yiktib means “it is necessary that 
he write.” 

(Between two words) means liaison. 

(Between two words) means alternate forms. 


KV 


Stress Rules 


a. In the spoken Arabic of Cairo, the stress usually falls on the 
second to last syllable: 
sitta (six) maktaba (bookstore, library) 
madrasa (school) Saanisa (Miss) 
muxtálif (different, m) Sil-gaahira (Cairo) 
máktab (desk, office) taafiba (female student) 


b. However, the stress falls on the last syllable if it contains a 
long vowel: 
gawaab (letter) maktuub (written, m) 
gawabáat (letters) 
or if the word ends in two consonants: 
yiffibb (to love) zakirt (I studied) 
muhimm (important) 


C. The stress tends to fall on the third to last syllable if the last 
three syllables have the sequence CvCvCv(C), (where v is a 
short vowel and C is a consonant): 

kánaba (couch) muxtálifa (different) 
kátabit (she wrote) Sinkasarit (it (f) was broken) 
saSal-ak (he asked you) 


Exceptions to rule (c), where rule (a) applies: 
Plural nouns having the sequence CuCuCa or CiCiCa: 
subuza (lions) fjigina (horses) 
kurüta (cards) 
Words where the last two syllables comprise the verbal 


xvi 


inflection ending -it (3rd person feminine singular perfect) 
and a pronoun suffix: 

Jafit-u (she saw him) 

saSalit-ak (she asked you, m) 

Katabit-u (she wrote it) 


Other exceptions: 
Sahu (m), Sahi (f) (here is) 
(because the underlying form is (ahuwwa and Sahiyya ) 
yatára (I wonder) 
(because the underlying form is two words : ya + tara). 
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abdomen : batn (f), butuun. 
able: Saadir, -iin. 

to be able : Sidir, yi$dar. 
abolish : laya, yilyi. 
abort, miscarry : Saghad, yighid. 

to have m miscarriage ` sasatit, tisSat. 
abortion: Sighaad. 

miscarriage : sast. 
about (concerning) : Ean. 

about me : galayya; zanni. 

about you (m.s): zaleek; Eannak. (f.s): E aleeki; sannik. 

about (around): fawaali. 
about to (do): gala walk inn- . . .; 

Sarrab, yisarrab (+ imperfect). 
above: foo$. 
abroad (in a foreign land, out of doors) : barra; fil-xaarig. 
abscess: xurraag. 
absent (adj ): yaayib, -iin. 
absent (v ) to be absent: yaab, yiyiib. 
academic (adj ): diraasi, -yyiin; Sakadiimi, -yyiin. 
accelerator (gas pedal): baddaal banziin. 
accept: sibil, yiSbal. 

(agree to do something) : ridi, yird a. 
accessories, spare parts: Saksiswaar, -aat. 
accident : fadsa, flawaadis. 
accidentally: mugadafatan; gud fa. 
accompany: wassal, yiwaggal. 

accompany musically : saafjib, yigaafjib. 


account 


account : (monetary statement): fjisaab, -aat. 
accountant:  mufjaasib, -iin. 
accounting (subject): zilm il-mufasba. 
accumulate: fjawwif, yifawwi[. 
accused : muttaham, -iin. 
accustomed (to): mitzawwid, -iin (gala). 
. to be accustomed ` Sitzawwid, yitzawwid. 
acidity: humuuda. 
acquaint: <arraf, yisarraf bi. 
acquaintance (s): mazrifa, mazaarif. 
across : from: Susaad. 
act (v) (perform in a play): massil, yimassil. 
acting (performance). tamsiil. 
active ` nafiit, nufata / nufaat. 
activity: na[aat, -aat / Sanjita. 
actor : mumassil, -iin. _ 
actress: mumassila, -aat. 
adapter (elect.): adabtar. 
add : (put in additionally): Gott, yigutt ; doot, yid iif ; 
zaad, yiziid ; zawwid, yizawwid. 
(calculate sum of) : gamaz, yigmaz. 
additional, more : ziyaada; kamaan. 
another ` taani, -yiin. 
address (destination or residence) (n): zinwaan, zanawiin. 
address (v): kallim, yikallim ; xaatib, yixaatib (cl). 
adhesive, sticky (adj): lazzaas. 
adjective : sifa, -aat. 
adjust (regulate): zabat, yuzbut. 
adjusted ` mazbuut / mazbuut, -iin. 
administration : Sidaara, Sidaraat. 
admirer : muzgab, -iin. 
adult; baaliy, -iin; kibiir, kubaar. 
advance (v)(tr): Saddim, yiSaddim. 
(intr): SitSaddim ` yitSaddim. 


3 agreed 


advanced (adj): mitsaddim, -iin. 
advantage : miiza, mizaat. 
to take advantage of, exploit : Sistayall, yistayill. 
adventure (n): muyamra, -aat. 
adverb : zarf, zuruuf. 
advertisement : Selaan, -aat. 
advice (n ) : nagiifja, nagadyi. 
advise (offer counsel) (v): nagaf, yingafj. 
aerial, antenna: Siryal, -aat. 
affect: Sassar, yifassar fi. 
affection (fondness): finniyya, fjanaan. 
afford / can't afford it: ma-zandii-J maSdira. 
afraid (frightened) (of): xaayif, -iin (min). 
to be afraid : xaaf, yixaaf. 
Africa: safrigya. 
African: Safriigi, -yyiin. 
afro (hair style): kanii[. 
after (following in time or place): bazd. 
(conj) ` bazd*-ma. 
afternoon : bazd-id-duhr. 
afterwards: basdeen; basd® kida. 
agaln : taani; kamaan marra. 
against (in opposition to): didd. 
age (length or time of life): sinn; zumr, Sazmaar. 
How old are you (m)? : zand-ak kaam sana; 
zumr-ak kaam ? 
agenda : Sajenda; mufakkira, -aat. 
aggressive, hostile : zudwaani, -yyiin. 
dashing, provocative, overbearing : muftari, -yyiin. 
fearless, bold ` garii$, gurasa. 
agitated (upset): haayig, -iin. 
ago : min 
five years ago : min xamas siniin. 
agree (with): SittafaS, yittifi& (maza). 
agree (on), approve : waat, yiwaafi$ (gala). 
agreed ` muwaafi$, -iin. 


agreement 4 


agreement : Sittifaa$, -aat. 
agricultural : ziraazi. 
agriculture : ziraaga. 
aid (n): zoon; musazda ; mazuuna, -aat. 
aim (purpose, goal): yarad, Sayraad; hadaf, Sahdaaf ;Sagd. 
KE : hawa (m). 
air conditioner: mukayyif, -aat. 
air conditioning: kundifan; takyilf (hawa). 
air hose : xart{uum hawa. 
Air Force, the: silaaf it-tayaraan. 
air filter : filtar hawa. 
air pressure : qayt il-hawa. 
air shaft, vent : hawwaaya, -aat. 
airline : firkit tayaraan, Jarikaat tayaraan. 
airmail ` bariid gawwi. 
airplane: tayyaara, -aat. 
airport : mataar, -aat. 
aisle, corridor: mamarr, -aat. 
alarm clock: minabbih, -aat. 
alcohol, /iquor : xamra, xumuur. 
rubbing, pure alcohol ` sibirtu nasi; kufuli? nasi / naqi. 
Alexandria: Siskindiriyya. 
alfalfa: barsiim figaazi. 
algebra: gabr. 
Algeria: Sig-gazaayir. 
Algerian : gazayri, -yyiin; gazaasiri, -yytlin. 
alight, descend : nizil, yinzil. 
all: kull (+ def. n. or pron.) ; Sik-kull; Sig-gamils. 
all day: tuul in-nanaar. 
all day Thursday — Sil-xamiis tuul in-nahdar. 
ali my life: tuul zumri. 
all of us: kullina. 
all of you : kulluku. 
all of them : kulluhum. 
allergy : fjasasiyya. 


5 amuse oneself 


alley, lane : fjaara, fjawaari ; zuSaas. 
. allotment, share: Kissa, Dos, 
allow : samaf, yismaf, (li); xalla, yixalli. 
allowed: masmuuf, -iin. 
you are allowed : masmufj-l-ak (-ik, -uku). 
allspice : buharaat. 
almonds : looz (-a, -aat). 
almost (approximately, about): taSriiban. 
alone : li-wafjd-u (by himself), li-wafjd-i (by myself), etc. 
(with an action) : bi-nafs-i (by myself, personally). 
alphabet: furuuf il-higa; Sil-furuuf il-higaSiyya. 
alphabet, letters of: fjuruuf il-Sabgadiyya. 
alphabetical: higaa‘i. 
alphabetical order : tartiib Sabgadi. 
already: / already ate : kalt E xalaag. 
l already paid: dafazt? xalaag. 
also: kamaan ; barqu. 
although : maza Sinn; walaw-inn. 
aluminium, aluminum: Saluminyum / Salamunya. 
always : dayman; tamalli. 
amateur : haawi, huwaah. 
amazing, strange: zagiib, zugaab. 
ambassador >: safiir, sufara. 
ambition: Lumuup, 
ambulance : zarabiyyit -il-Sissaaf. 
amendment:  tazdil, -aat. 
America: Samriika. 
American : Samrikaani, Samrikaniyya / Samrikiyya, 
Samrikaan. 
American University : Sig-gamza-l-amrikiyya. 
amiable, nice : lat iif, lutaaf. 
charming : zariif, zuraaf. 
amount : mablay, mabaaliy. 
amphitheater: mudarrag, -aat. 
amuse : salla, yisalli. 
amuse oneself: Sitsalla, yitsalla. 


amusement park 


amusement park: (madiinit) malaahi (no ph. 
amusing : musalli, -yyiin. 
analysis: tafliil, tafjaliil. 
analyze: fjallil, yiallil. 
anchovy : Sanfuuga. 
ancient : Sadiim, Sudaam. 
and : wi. 
anemia : faSr® damm. 
anesthetic: bing. 
anger: zagal. 
angina: zabfa ; zabfa gadriyya. 
angry (at ) : zazlaan, -iin (min). 
very angry (at): yadbaan, -iin (min). 
to get angry : zizil, yizzal. 
to make angry : yaaz, yiyiiz. 
vexed ` mityaaz, -iin. -` 
animal: fayawaan, -aat. 
anise, aniseed: yansuun. 
anniversary : ziid, Sazyaad. 
wedding anniversary : siid gawaaz / zawaag (cl). 
announce:  Sazlan, yélin. 
announcement : Sislaan, -aat. 
announcer:  muziiz din. 
annoy: daayi$, yidaayis. 
annoyed: middaayi$, -iin. 
to get annoyed ` Siddayi$, yiddayis. 
annual: sanawi, -yyiin. 
anonymous: maghuul, -iin. 
another (additional ): taani, -yiin. 
(different, other than): yeer. 
answer (n): radd, ruduud; Sigaaba, -aat /Sagwiba. 
answer sheet ` waraSit Sigaaba. 
answer (v): gaawib, yigaawib; radd, yirudd (zala). 
ant: see ants 
antenna, aerial: Siryal, -aat. 
anthropology:  zilm il-Sinsaan. 


7 apricot juice 


anti- (e.g. medication against diseases): didd ; mudaadd li. 
antibiotic ` mud aadd flayawi. 
antiquities: Sasaar. 
ants : nami (-a, -aat). 
any : Sayy; Sanhi / Sanhu. 
anyone : (Sayy®) fadd. 
anyone else : (Sayy®) adde taani. 
anyway: zala-l-zumuum ; zala Sayy® fjaal. 
anywhere : Sayy® makaan ;,Sayy® fitta. 
apartment: fa$$a, [uSas. 
apologize (for): Sitazar, yitizir (zan). 
apology : $i étizaar. 
appear : zahar, yizhar; baan, yibaan. 
it appears ; it seems : yizhar ; baayin. 
appearance (shape, "looks like"): Jaki, Sa[kaal. 
appendicitis : Siltihaab iz-zayda-d-dudiyya. 
appendix (anatomy): Siül-mugraan il-Sag war; 
Siz-zayda-d-dudiyya. 
appetite : nifs; Jahiyya. 
appetizers : mazza, -aat; mufahhiyyaat. 
applaud, clap(v): sa$saf, yisaSsaf. 
apples: tuffaafj (-a, -aat). 
application:  (alab, -aat. 
application for a job: talab zamal. 
apply (for): talab, yutlub; Saddim, yi&addim (fi). 
appoint, employ ` zayyin, yeayyin; wazzaf, yiwaz z af. 
appointment (date ): mazaad, mawaziid. 
approach, draw near: Sarrab, yisarrab (min). 
appropriate (adj ): munaasib, -iin. 
to be appropriate to the occasion : gafjfj, yisaff. 
to be suitable : naasib, yinaasib. 
approve : waafi$, yiwaafi$ (zala). 
approximately (adv): tasriiban. 
around, about (prep): fjawaali. 
apricot juice: Samar id-diin. 


apricots 8 


apricots: mifmif (-aaya, -aat). 
dried apricots : mifmifiyya. 
April: Sabriil. April fool's joke : kidbit Sabriil. 
apron: maryala, maraayil. 
aquarium : gineenit Sasmaak. 
Arab : zarabi, zarab. 
Arabic : zarabi. 
Classical : fugfja. 
Colloquial ` zammiyya. 
archeology: im il-Sasaar. 
architect : muhandis mizmaari. 
architecture: Sil-handasa_ il- mismariyya. 
area, district: manti$a, manaati$; fayy, Safjyaas ; 
fitta, fitat. 
argument, discussion: muna$fa / munagfa, -aat. 
arithmetic : fisaab. - 
arm (limb): diraaz, -aat / Sidriza. 
armchair : futeey, -aat. 
Armenian : Sarmanni, farman. 
armhole : jiruuh, -aat. 
army: geef, guyuuf. 
army officer: zaabit, zubbaat (geef). 
around the world: faw! il-zaalam. 
around, about, approximately : fjawaali. 
around, surrounding: fjawaleen. 
arrange : waddab, yiwad dab. 
organize : nazzam, yinazzam; rattib, yirattib. 
arrangement: preparation, order : tartiib, -aat. 
(for flowers) : tawd iib. 
arrest : Sabad, yiSbad zala. 
-arrival : wuguul. 
arrive : wigil, yiwgal. 
arrogance : zagrafa/tasagruf ; takabbur ; Salaata; yatrasa. 
arrogant, conceited, stuck up: mutakabbir / mitkabbar; 
mutazagrif, -iin; Saliit, Sulata ; 
mutayatris / mityatras, -iin. 


9 athlete 


art: fann, funuun. Faculty of Arts : kulliyyit Sadaab. 
artery (heart only, not street): Juryaan, Jarayiin. 
artichokes : xarfuuf (-a, -aat). 
article, essay : maqaala /maqaal, -aat. 
artificial: sinaagi-yyiin. 
artificial teeth ` sinaan ginaziyya. 
artisan, craftsman: gaaniz, gunnaaz. 
artist : fannaan, -iin. 
artistic : fanni, -yyiin. 
as if, (conj) : gala Sinn; ka-Sinn (+ pron. suffix}. 
as long as: tuul ma. 
since, because : madaam. 
as soon as: taww* ma; Sawwil ma. 
as, like (prep): zayy. 
(conj): zayy® ma. 
ashamed : maksuuf, -iin. 
ashtray: taffaaya, -aat. 
ask (of inquiries): sasal, yisSal. 
ask for : talab, yutlub. 
asleep: naayim, -iin. 
aspect: nafjya, nawaafi; wugha, -aat ; giha, -aat. 
asparagus .: kifkalmaaz. 
aspirin : Sasbiriin (-a, -aat). 
assembly  maglis, magaalis. 
assistance : musazda. 
assistant : musaasid, -iin. 
associate professor (American system): 
Sustaaz mufaarik. 
assorted, mixed: mifakkil, -iin. 
assortment, mixture: tafkiila, -aat. 
astonished : mistayrab, -iin. 
to be astonished, amazed : Sistayrab, yistayrab. 
astronaut : raaSid, ruwwaad fadaas. 
at (place): zand. (time) : fi. 
at all : xaalis; Sabadan. 
athlete, athletic : riyaadi, -yyiin. 


atlas 


atlas : Satlas, Sataalis. 
atmosphere : gaww. 
atomic : zarri. 
atomic bomb ` qumbila zarriyya, qanaabil zarriyya. 
attach (fasten, join): Jabak, yufbuk. 
attached (adj ) : mafbuuk, -iin. 
attached (emotionally) to : mitzallaS bi. 
attack (n) (offensive ) : huguum, -aat. 
heart attack: galta fil-Salb. 
heart failure ` sakta Salbiyya. 
attack (v) (tr): hagam, yihgim zala; haagim, yihaagim. 
(intr): Sithaggim, yithaggim zala. 
attempt (n ): mufjawla, -aat. 
attempt (v ): g§aawil, yifaawil. 
attend (be present at: fadar, yifdar. 
attention : «ihtimaam. 
pay attention (m) : xalli baalak ; xud baalak. 
attract : gazab, yigzib. 
attraction : gaazibiyya. 
attractive : gazzaab, -iin. 
aubergines, eggplant: bidingaan / bitingaan (-a, -aat). 
audience, spectators : mutafarrigiin; mufahdiin. 
audience, listeners ` mustamiziin. 
public, crowd : gumhuur. 
auditor (of a class): mustamiz, -iin. 
(accounting): muraagiz, -iin. 
auditorium : mudarrag, -aat. 
August : Sayustus. 
aunt (address form): tant. 
(maternal aunt): xaala, -aat. my aunt : xalt-i. 
(paternal aunt): zamma, -aat. my aunt : zammit-1. 
author (writer): muSallif, -iin ; kaatib, kuttaab. 
authority (power): sulta, -aat. 
automatic : Sutumatik (invar). 
automobile : zarabiyya, -aat. 
autumn : Sil-xariif. 
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11 bacon 


avocado: Sabukaadu (-haaya, -aat). 
, available : mitwaffar, -iin. ` 
available, present ` mawguud, -iin. 
to become available : Sitwaffar,yitwaffar. 
average (n): mutawassit, -iin. 
aviation : (ayaraan. 
awake ` saafi, -yiin. 
awaken : saffa, yigaffji. 
away (far, distant) : bisiid, buzaad. 
awful : faziis, fuzaas; fanii, funaag ; zift. 
awning : tanda, tinad. 
axle : Saks, -aat. 


B.A. degree: lisans. 
B.S. degree =: bakaluryuus. 
baby: beebi, -haat. 
newborn : mawluud, mawaliid. 
infant ` tifl, atfaal. 
toddler : nuunu. 
bachelor: zaazib, zuzzaab. 
back (adj) (e.g. back door): warraani, -yiin. 
the back tire : Sil-xagala-l-warraniyya. 
in the back (e.g. of a car): wara. 
back (adv ) : wara. 
back (n ) (anatomy ) : qahr, quhuur. 
backgammon: tawila. 
bacon: beekun. 


bad 


bad : wifjif, -iin. 
not bad: mif battaal ; mif wifi. 
bad, deteriorated ` sayyiS, -iin (cl). 
rotten (food, etc.) : baayiz, -iin 
bag, case: fanta, funat. 
bag, sack : kiis, Sakyaas (tikyaas after nos. 3-10). 
.money bag : kiis filuus. 
baggage (suitcase): Janta, Junat. 
bake, cook (v): tabax, yutbux. 
bake (bread, cake, cookies): xabaz, yixbiz. 
baked: fil-furn. 
bakery : furn, Safraan; maxbaz, maxaabiz. 
mechanized bakery : maxbaz Saali. 
baking powder: bakinbawdar / bikinbawdar / beeking 
bawdar. 
baklava : baSlaawa. . 
balance, wheel balance (n): Sittizaan zagala. 
balcony: balakoona, -aat. 
balcony in a theater : balkoon. 
bald: Saglaz, salza, gulz. 
ball : koora, kuwar. 
ball-bearings: rummaan bily (-a, -aat). 
ball-joint (auto): beeqa, -aat. 
ballet : baleeh. 
balloon : balluuna, -aat, 
bamboo: bambuu. 
bananas: mooz (-a, -aat). 
bandaid, plaster: bilastar. 
bang, knock (v): xabbat, yixabbat. 
bangs (hair on forehead): franfa ; Sugga. 
bank (n): bank, bunuuk. 
bank book (for savings): daftar, dafaatir tawfiir. 
bankrupt (adj): mifallis, -iin. 
to go bankrupt : fallis, yifallis. 
banquet: suzuuma, zazaayim. 
baptism: mazmudiyya; tangiir. 


13 bay leaves 


barbecue: fawa, yifwi. 
barbecued: ma[wi, -yyiin. 
barber: fallaas, -iin. 
barely : yadoob / yadoobak (invar). 
bargain (n ) (good value): lusta (no ph. 
bargain (v)(to negotiate): faagil, yifaagil. 
bargaining : fisaal. 
bark (of a dog)(n): hawhawa. 
bark (of a dog)(v): hawhaw, yihawhaw. 
barley : figir (-a, -aat). 
barricade, obstruction (n) : sadda, -aat. 
barrier : maaniz, mawaaniz ; fjaagiz, fjawaagiz. 
base (bottom, support, foundation): qazda / qaazida, 
qawaazid. 
basement: badroom, -aat. 
basil, sweet basil: rifaan. 
basis : Sasaas, Susus. 
basket: sabat, Sisbita / sibita ; salla, silal. 
basketball: baskitbool ; kurt-is-salla. 
bass (fish ): Saruus (-a). 
bat (n) (animal): witwaat, watawiit ;xuffaas, xafafii[. 
(baseball, etc.) : madrab, maq aarib. 
bath, bathroom: fammaam, -aat. 
(toilet) : tiwalitt ; doorit mayya. 
bathe : Sistafamma, yistahamma. 
bathing suit: mayooh, -haat. 
bikini : bikiini. 
one. piece bathing suit: mayooh hitta wafda. 
two piece bathing suit: mayooh hittiteen. 
bathrobe : roob, Sarwaab. 
bathroom: see bath 
bathtub : banyu, -haat. 
batter (for cooking): zagiina. 
battery (for car): battariyya, -aat. 
(for flashlight, radio, etc): fjagar (-a, fjigaara). 
bay leaves: wara$ (-a, -aat) lawra. 


be 14 


be: kaan, yikuun. 
Ihave been here three years : baSaa-li hina talat siniin. 
beach: bilaaj, -aat. 
beachrobe: burnus, baraanis. 
beans: seeds, grains (coll): fjabb, fjubuub. 
bean, seed, grain: abba / fjabbaaya, fjabbaat. 
‘fava, broad beans ` fuul. 
coffee beans : bunn® fjabb, fjubuub. 
cooked broad beans : fuul midammis. 
dish of mashed dried broad beans : bigaara / bugaara. 
fried bean patties : falaafil; tazmiyya. 
green beans : fagulya xadra. 
white beans : fagulya beeda. 
bear (n): (m)dibb, dibab. (f) dibba, -aat. 
bear, tolerate (v): Sistafjmil, yistafjmil. 
beard: dasn (f) duSuun; lifya, lifa. 
beat (v): hit : qarab, yidrab. 
beat, defeat ` hazam, yihzim ; yalab, yiylib. 
surpass, beat in a race : saba$, yisbas. 
beautiful: gamiil, gumaal ; hilw, -iin. 
because : zajaan ; lifinn; Sasi. 
become: basa, yibSa. 
bed : siriir, saraayir. 
bedbugs : bass (-a, -aat). 
bedroom: Soodit noom, Suwad, noom. 
beef: lafjma kanduuz. 
beer : biira. 
bees : nafj (-a, -aat. 
beet(root) : bangar (-daya, -aat). 
before (prep): Sabl. 
before this: Sabl* kida. 
like before ` zayy il-Sawwil. 
before (conj): Sabl* ma. 
beg : (ask for alms): [afat, yi[fjat. 
beg, entreat, plead with : Sitragga, yitragga. 
Ibeg you : Sarguuk (-ki, -ku). 
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big 


beggar - Jafffaat, -iin. 
begin : Sibtada, yibtidi; badas, yibda‘ (cl). 
beginning: bidaaya. 
at the beginning : fil-Sawwil. 
the beginning of the month ` Sawwil if-Jahr. 
behavior: tagarruf, -aat ; suluuk. 
behind : wara. 
belge : beej. 
believable:  mazsuul, -iin. 


believe : sadda$, yisadda$; sadda$, yigaddas (cl). 


have faith (in): Saamin, yiSaamin (bi). 
bell : garas, Sagraas. 
belly, pot belly, paunch: kirf, kuruuf. 
stomach : batn (f), butuun. 
belly dance: raSsa baladi, ra$gaat baladi. 
belly dancer: rasSaaga baladi, ra¢Sasaat baladi. 
belly dancing: rass? baladi. 
belonging to: bitaaz, (f) bitaa zit, bituus. 
below: taft. 
belt : fizaam, Sa6zima / fjizima. 
conveyer belt : seer, suyuur. 
fan belt : seer marwafja. 
safety belt : fizaam Samaan, Safjzimit amaan. 
benefit (n ) (advantage ) : fayda, fawaayid. 
benefit (v ) (intr): Sistafaad, yistafiid (min). 
(tr): faad, yifiid ; nafaz, yinfaz. 
beslde, next to: gamb. 
besides, other than: yeer. 
best: Safjsan. 
bet (n): rahaan, -aat. 
bet (v): raahin, yiraahin. 
better (than ): Safjsan (min). 
between ` been... wi... 
bicarbonate : bikarbunaat. 
bicycle : £agala, -aat; biskilitta, -aat. 
big : kibiir, kubaar. 


bigger 


bigger (comp): Sakbar (invar). 
bilharzia : bilnarsiya. 
bill (monetary statement): fisaab, -aat ; fatuura, fawatiir ; 
boon, -aat. 
bind : (a book): gallid, yigallid. 
` tie: rabat, yurbut. 
binding (n)(in a book): tagliid. 
biology : zim il-Saffyaas. 
bird (sparrow ) : £agfuur (-a), z agafiir. 
birth (to give birth to) : wildit, tiwlid; gaabit, tigiib. 
birth certificate: fihaadit milaad. 
birth control: tafidiid in-nasl. 
birthday : ziid milaad. 
birthday festival of the Prophet or a holy man : 
muulid. mawaalid. 
birthday party: ffaflit ziid milaad. 
biscuits (Am. : cookies): baskoot (-a, -aat). 
bite (n) : insect bite (s): Sarg (-a, -aat). 
bite, mouthful, morsel (of food): luS$ma, luSam. 
have a bite (of food): kal, yaakul lu$ma. 
bite (v): zaqq, yieud d. 
bite, sting (v) : Sarag, yuSrug. 
black : Siswid, (f) sooda, suud. 
blackboard: taxta., tuxat ; sabbuura, -aat. 
blade (of razor): muus fiilaaSa, Samwaas filaaSa. 
blanket : battaniyya. batat iin. 
bleach (n) (whitening): bdyaad, (-a, -aat) ; kuloor. 
bleach (v) (whiten): bayyad, yibayyad. 
bleed : nazaf, yinzif. 
blender (appliance ): xallaat, -aat. 
bless : baarik, yibaarik. 
God bless you : Sallaah yibaarik fiik (fiiki, fiikum). 
blessing (divine favor): baraka, -aat. 
divine gift, grace : nigma, nizam. 
blind : Sazma, (f) zamya, zumy / sumyaan. 
blister : furreeSa, ffarariis. 
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17 body 


block, dam(n): sadd, suduud. 
block, dam (vy): sadd, yisidd. 
blocked, blocked up: masduud, -iin. 
the pipe is blocked up : Sil-masuura masduuda. 
to be blocked up : Sitsadd / Sissadd, yitsadd. 
blond (e): Safsar, (f) faSra, fusr. 
blond hair: Jazr* Sagfar. 
blood : damm. 
blood pressure : dayt id-damm. 
he has high blood pressure ` daytu zaali; 
sandu-d-dayt (chronically). 
blouse : biluuza, -aat. 
blow (n) (hard stroke): darba, -aat; xabta, -aat. 
a blow dry : sejwaar, -aat. 
blow (v)(e.g. the wind) : habb, yihibb. 
blow the (car) horn : qarab kalaks, yidrab kalaks. 
blow out (a candle, flame): tafa, yit fi. 
blow up (e.g. a balloon, a tire) : nafax, yunfux. 
blow up (explode) (tr): faggar, yifaggar ; 
farSaz, yifarSaé. 
(intr): Sinfagar, yinfigir ; SitfarSaz, yitfirSis. 
blue: SazraS, (f) zarSa, zurs. 
pale blue : labani (invar). 
navy blue: kufli (invar). 
board (v ) (e.g. a train): rikib, yirkab. 
board, plank (n): loof, Salwaaf. 
board, council : maglis, magaalis. 
boarding house: see hotel 
boardwalk, corniche: kurneej| / kurniif. 
boasting, bragging (n): faxr. 
boat : markib (m and f), maraakib. 
small boat : markiba, -aat. 
boatsman : marakbi, (pl) -yya. 
bobby pins, hair pins: binas (binsa, binsaat). 
body (frame of man, animal, or car): gism, Sagsaam. 
corpse ` gussa, gusas. 


body work 18 


body work, metal work (on a car): samkara. 
metal worker : samkari, -yya. 
boil (v) (tr & intr) (eg. water): yala, yiyli. 
(intr) cook in boiling water ` salaS, yislus. 
to boil over (intr) (e.g. milk) : faar, yifuur. 
(tr): fawwar, yifawwar. 
boiled (food ) : masluus. 
boiled water ` mayya mayliyya. 
bolt (n) (for a door): tirbaas, tarabiis. 
(rivet ` birfaam (-a, -aat). 
bolt (v) (to lock with a bolt) : tarbis, yitarbis. 
bolted : mitarbis, -iin. 
(to rivet): barfim, yibarfim 
bomb (n): qumbila, qanaabil. 
bon voyage: rifjla saziida. 
bones: zadm (-a, -aat) ; zid aam. 
spinal column : salasiil; silsilit id -dahr. 
fish bones : fook (-a, -aat). 
bonnet (Am. : hood of a car): kabbuut. 
bonus, reward: mukafsa, -aat. 
book (n) (volume): kitaab, kutub. 
book (v) (reserve ) : fjagaz, yifgiz. 
bookcase, shelf: raff, rufuuf. 
booking (reservation ): fjagz. 
bookstore : maktaba, -aat. 
boot (Am. : trunk of a car): fanta, funat. 
boots, a pair of: buut. 
border, limit: fadd, fuduud. 
bored : to become bored: mall, yimill. 
boring, tedious ` mumill, -iin. 
born : mawluud, -iin. to be born (v) : Sitwalad, yitwilid. 
borrow : Sistalaf, yistilif. 
borrow (book from library): Sistas aar, yistaz iir. 
boss (n): rayyis, ruyasa ; rasiis, ruSasa. 
both: l-itneen. both of you ` Sintu l-itneen. 
both of them ` humma l-itneen. both of us : Sifjna l-itneen. 


19 bread 


See 


bother (v): daayi$, yidaayi$; tazab, yitzib. 
bottle (n): Sizaaza, Sazaayiz. 
gas bottle : Sanbuuba, Sanabiib. 
bottom (n ) : Sager, Suzuur. 
bottom, lower (adj): taftaani, -yyiin. 
bound (e.g. book): mitgallid, -iin. 
bow (v): Sinfana, yinfjini. 
bowl! (n) (receptacle) ` sultaniyya, salat iin. 
soup bowl : gafjn furba. 
box (n): gilba, zilab. 
cardboard box : kartoona, karatiin; zilba, zilab kartoon. 
large box, chest ` sanduu$, sanadiis. 
boy : walad, wilaad / Sawlaad. 
bra : suntiyaan, -aat. 
bracelet: ‘Saswira, Sasaawir; yiweeJa, yawaayi[. 
braid (n): difiira, dafaayir. 
brain (n): muxx, Samxaax. 
brake (n ): farmala, faraamil. 
brake pads’: tiil faraamil. 
brake (v ): farmil, yifarmil. 
branch (n ): fare, furuuz 
brand, type (n): marka, -aat; nooé, Sanwaaé. 
brass (metal): nafaaas Sagfar. 
brave, courageous: fugaa z, fugzaan. 
bread: zeef. 
bread sticks (long, thin, salted) : batunsaleeh. 
brown pita bread : £ee[ baladi. 
dried bread slices, rusks, breadsticks : bussumdat. 
flakey breakfast bread : fitiir (-a, fataayir). 
French bread : reel fiinu. 
hard (dry) bread : geef naajif. 
hot dog bun (petit pain) = bitibaa. 
roll : geef kayzar. 
sandwich bread / toast : zeef tust. 
sandwich French bread, rolls : gee sandawitfaat. 


break 20 


soft bread : zeef tari. 
white pita bread: zeef [aami. 
break (n ) (rest): Sistiraaffa, -aat ; fusfja, fusaf. 
(fracture): kasra, -aat. 
break (v ) (tr) : kasar, yiksar. 
break into small pieces (tr): kassar, yikdssar. 
(intr) = Sitkassar, yitkassar, 
breakfast : fitaar; futuur; (cl) Siftaar. 
breakfast after a fast (during Ramadan): Siftaar. 
to eat breakfast : fitir, yiftar. 
breast, chest : sidr / sadr, suduur / Sisdaar. 
breathe ` Sitnaffis, yitnaffis. 
smell, sniff : famm, yifimm. 
breeze (n ): nisiim ; hawa ; nismit hawa. 
bribe (n): rafwa, rafaawi. 
bribe (v): rafa, yirfi. 
bricks : tuub (-a, -aat). 
bride: earuusa, garaayis. 
bridegroom: zariis, zirsaan. 
bridge (n): kubri, kabaari. 
26 July Bridge : kubri Sabu-l-zila. 
briefcase: fanta, funat. 
bright, intelligent : nabiih, nubaha; zaki, Sazkiya. 
bright (light) : saat ie. 
bring: gaab, yigiib. (imperative): haat, -i, -u. 
bring back : raggas, yiraggas. 
bring down : nazzil, yinazzil. 
bring out / up : tallas, yit allaz. 
deliver, take to someone or some place : 
wadda, yiwaddi. 
broadcasting : Sizaaza. 
broccoli : brakli. 
broke, penniless: mifallis, -iin. 
to go broke : fallis, yifallis. 
broken: maksuur, -iin. 
broken, damaged : baayiz, -iin; xasradn, -iin. 


21 bumper 


broken, out of order : xasraan, -iin ; éatlaan, -iin. 
broken to pieces ` mikassar, -iin ; mida[dif, Am. 
broker : simsaar, samasra. 
broom : maSaffa, -aat; maknasa, makaanis. 
broth: maraSa. 
brother : Saxx, Sixwaat. brother of ` Saxu.... 
The Muslim Brotherhood ` Sil-Sixwaan (il-muslimiin). 
brown (adj): bunni (invar). 
brown-skinned, brown-haired : Sasmar, (f) samra, sumr. 
honey-color, used in reference to eyes ` casali. 
brown (v) (e.g. meat): fjammar, yifjammar. 
brunet : Sasmar, (f) samra, sumr. 
brush (n): furfa, furaf. 
brush (v): farraJ. yifarraj. 
(hair): sarrafj, yisarrafj. 
(teeth): yasal is-sinaan, yiysil is-sinaan. 
bucket : gardal, garaadil. 
buckle (n): tuuka, tuwak. 
buckle (v) (fasten): rabat, yurbut. 
budget : mizaniyya, -aat. 
buffalos : gamuus (-a, gawamiis). 
buffet (furniture, buffet meal, canteen): bufeeh, -aat. 
bug, insect: afara, -aat. 
bedbugs : bass (-a, -aat). 
build (v) : bana, yibni. 
building (n ) : zimaara, -aat ; mabna (m), mabaani. 
bulb: ‘Jamba, -aat ; landa, lumad. 
bulb in toilet tank : zawwaama. 
bulgar (wheat): buryul. 
bull (animal): toor, tiraan. 
bulletin board: loofjit Sislanaat, lufjaat Sislanaat. 
bullets : rugaag (-a, -aat). 
bump, knock, shock (n): sadma, -aat. 
bump in road ` matabb, -aat. 
bump, knock, shock(v): sadam, yigdim. 
bumper : Siksidaam, -aat. 
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e ZE 


bun (hair style): finyoon. 
bunch, cluster (n) (fruit) : zubaata, -aat. 
buoy, float: zawwaama, -aat. 
burial: dafn (-a, -aat). 
burial site, place : madfan, madaafin ; Sabr, Subuur. 
burn (v) (tr): faras, yifraS. (intr) : Sitharas, yithiris. 
something is burning : haaga bititfjiris. 
scorch : lasaé, yilsaz. 
burner(on a stove): zeen, zuyuun. 
burnt out (adj) (e.g. bulb): mafjruuS, -iin. 
bury : dafan, yidfin. 
bus (large public bus, includes standing) : Sutubiis, -aat. 
(small public bus, sitting only): minibags. 
(small private van): mikrubagg. 
(Peugeot station wagon 'bus') : sirviis. 
bus terminal ` Saaxir il-xatt ; mawSif, mawaasif. 
business: fuyl, Safyaal. 
its none of my business : da mif Juyl-i. ; ma-lii-[ dazwa. 
business administration: Sidaarit azmaal. 
businessman:  raagil azmaa! / ragul azmaal, rigaal 
azmaal. 
busy : mafyuul, -iin. 
but: laakin ; bass. 
butagas bottle: Sanbuubit butagaaz, Sanabiib butagaaz. 
butagas seller: bitaaz il-butagaaz. 
butane gas: butagaaz. 
butcher (dealer in meat) : gazzaar, -iin. 
butter (n ) : zibda. 
clarified butter, ghee : samna. 
butterflies, moths: faraaf (-a, -aat). 
button (n ) (push button, clothes button): zuraar, zaraayir. 
button (v ) : zarrar, yizarrar. 
button hole: sirwa, zaraawi. 
buy: Siftara, yiftiri. 
by, near: zand, gamb. 
by God's name : w~allaahi. 
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by means of : bi. 
by myself : bi-nafs-i. 
by the way : zala fikra. 


cab, taxi: taks / taksi, taksaat / taksiyyaat. 
cabbage ` kurumb. 
cabinet (council of ministers) : wizaara, -aat ; 
maglis il-wuzara. 
(wardrobe): dulaab, dawaliib. 
cable : kabl, -aat. 
battery cable : kab! battariyya. 
brake cable : tiij faraamil. 
cactus: sabbaar (-a, -aat). 
cafe : Sahwa, Sahaawi. 
(open-air type cafe with a view): kazinu, -haat. 
cafeteria: kafitirya, -aat. 
caftan : Suftaan, Safatiin. 
cage: Sadfas, Sasfaas. 
Cairene : masraawi, -yyiin; qaahiri, -yyiin. 
Cairo: moer ; Sil-qaahira. 
Old Cairo : magr il-Sadiima. 
cake: gatoo, -haat; keek. 
a cake : turta; keeka. 
calculations: fjisaab, fisabaat. 
calculator: Saala fjasba, Salaat fjasba. 
calendar : natiiga, nataayig. 
caliph: xaliifa (m), xulafa. 
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call (n) (telephone): mukalma, -aat. 
call (v) (shout someone's name): nadah, yindah; 
naada, yinaadi. 
call s.o. by telephone ` kallim, yikallim bit-tilifoon ; 
qarab, yidrab tilifoon i... ; Sittasal, yittigil bi... . 
calorie : susr, -aat. 
camel: gamal, gimaal. 
camera: kamira, -aat. 
camp (n): muzaskar, -dat; muxayyam, -aat. 
camp (v): zaskar, yEaskar ; xayyim, yixayyim. 
can (n)(Br. : tin): £ilba, zilab. 
(large can): gafiifja, safaayif 
canned goods : muzallabaat. 
can, be able (v): Sidir, yisdar ; mumkin (invar). 
permitted ` masmuufj. - 
canal : qanaal (no pl) / qanaah, qanawaat. 
Suez Canal: ganaal is-siwees. 
irrigation canal ` tirza, tiraz. 
cancel: laya, yiyli. 
cancel an appointment ` kansil, yikansil maz aad. 
to be canceled : Sitlaya, yitlaya. 
cancer : sarafaan. 
candles: fame (-a, -aat). 
candlestick : famzidaan, -aat. 
candy (Br. : sweets): bunboon (-a, -aat). 
candy favors at a party ` milabbis (-a, -aat). 
cane (n): xarazaan (-d..-aat) 
(stick): zasaaya, -aat. 
cannon : madfas, madaafis. 
cantaloupe : kantalubb (-a, -aat). 
cap (n)(screw cap for tank): tabba, -aat. 
(headgear): taSiyya ` tawaasi. 
capital (city ) : zaasima, £awaagim. 
(money): raas maal / rass? maal (cl). 
capital punishment: Sigdaam. 
car (any wheeled vehicle) : zarabiyya, -aat / -aat. 
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caraway : karawya. 
carburetor : karbirateer, -aat. 
card : kart, kuruut / kuruta. 
identity card : bitaaSa, -aat (Jaxgiyya). 
deck of playing cards : kutfiina. 
cardamom: fabbahaan. 
cardboard : kartoon. 
care (n): Sihtimaam (bi). 
care, concern : zinaaya. 
(when someone is sick): rigaaya. 
intensive care ` zinaaya murakkaza. 
care (v): care, be concerned : Sistasna, yistazna. 
care for, look after : raza, yirza. 
take care !: xalli baal-ak ; xud baal-ak (min). 
careful : be careful: xalli baalak; xud baalak (min). 
careful : fjaasib !; Siwza !, (f) Siwzi !, Siweu ! 
careless : muhmil, -iin. 
caretaker (Am. : janitor): farraas, An. 
carnation : Surunfil (-a, -aat). 
carpenter : naggaar, -iin. 
carpet (n ): siggaada, sagagiid. 
fitted carpet (moquette) : mukitt. 
carriage : horse drawn cab : fjantuur, fjanat iir. 
train car : zarabiyya, -aat / -aat. 
carrots: gazar (-a, -aat). 
carry: faal, yifiil. carrying (part): faayil, -iin. 
carry s.t. down: nazzil, yinazzil. 
carry s.t. up: tallaz, yitallas. 
cart (with donkey): zarabiyya karru. 
case, condition (n): faal, Safjwaal; 
a case : fjaala, -aat. 
in this case : fil-flaala di. 
cash (n): nasd; kaaf. 
cash payment ` naSdiyya, -aat. 
in cash : nasdi; bin-na$d; kaaf. 
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cash (v), receive payment ` Sabaq, yisbad. 
cash a check : garaf fik, yisrif [iik. 
cash, money (n): filuus (pl). 
cash register: xazna. 
cashier: sarraaf, -iin. 
cashier’s desk/office: xazna, xizan. 
casino, gambling hall : saalit Sumaar, salaat Sumaar. 
cassette, tape: firiit, faraayit / Safri(a; kasitt, -aat. 
cassette recorder : kasitt, -aat; tasgiil. 
cat: Sutta (m. Sutt), Sutat. 
catapult (Am. : slingshot): nibla, nibal. 
catastrophe: mugiiba, magaayib; karsa, kawaaris. 
catch (capture, grasp): misik, yimsik. 
catch hold of : laSaf, yulSuf. 
catch up with : tiĝis / lafas, yilfjas. 
catch (eg. a train): lifis, yilfjas. 
category, grade: fiyya, -aat. 
type : sanf, Sasnaaf ` nooz, Sanwaaz. 
cauliflower: ¢arnabiit (-a, -aat). 
cause (v ): sabbib, yisabbib. 
cause, reason (n): sabab, Sasbaab. 
cave (n): kahf, kuhuuf ; mayaara, -dat. 
cavitles (caries): taswiis. 
cavity (decayed molar): dirs? misawwis, 
Sadraas misawwisa. 
cellihg (of a room): sagt, SasSuf. 
celebrate: Sifitafal, yifjtifil (bi). 
celebration: Sifjifaal, -aat. 
celery : karafs. 
celery salt: budrit karafs. 
celery seed: bizr © karafs. 
cellar: maxzan, maxaazin; badroom, -aat. 
cemetery: Saraafa, -aat; madfan, madaafin. 
graveyard (graves): maSaabir / maqaabir (cl). 
center (of town): wigt (il-balad). 
center (for activities): markaz, maraakiz. 
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centimeter : santi; santimitr, -aat. 
century: qarn, quruun. 
certain, sure: mutaSakkid, -iin. 
certain, confirmed ` muSakkad, -iin. 
certain, specific ` muzayyan, -iin. 
certainly, surely : Sakiid. 
certificate: fahaada, -aat. 
chain (n): silsila, salaasil. 
tow chain ` ganziir, ganaziir. 
bicycle chain : ganziir zagala. 
chain smoke: firib, yifrab sigaara min sigaara. 
chair: kursi, karaasi. 
chairman: raSiis, ruSasa. 
chalse-longue: fizlung / Jazlung. 
chalk (n): tabafiir. 
piece of chalk ` tabafiira; fjittit tabafiir. 
champagne: fambanya. 
champion, hero: batal, Sabtaal. 
championship : butuula, -aat. 
chance, opportunity: fursa, furas. 
by chance : bis-sudfa. 
chandelier: nagaf (-a, -aat ). 
change (n): a change : tayyiir, -aat. 
change (money): fakka ; 
change for a pound : fakkit gineeh 
give me the change : Siddiini-I-baaSi 
keep the change : xalli-l-baaSi. 
l can't make change : mazayiif fakka ; maykammilf. 
change (v) (tr): yayyar, yiyayyar. 
(intr): Sityayyar, yityayyar. 
change into small cash : fakk, yifukk. 
transfer ` fawwil, yifawwil. 
changeable, inconsistent : mutaqallib, -iin. 
channel (on TV): qanaah, qanawaat. 
chaos: fawda. 
chapter: fasi, fuguul. 


characteristic 28 


characteristic, quality: sifa, -aat; Sawsaaf (pl). 
charge (elect. ) (v): Jafjan, yiffan. 
charge the battery : mala, yimla-l-battariyya. 
charge, entrust, s.o. to do s.t. : kallif, yikallif. 
charming : zariif, zuraaf; damm-u (-aha, etc.) xafiif. 
chart (n), table, schedule : gadwal, gadaawil. 
picture ` şuura, guwar. 
explanatory description : Sidaaf, -aat; bayaan, -aat. 
chase, , pursue: (aarid, yit aarid. 
chase away (eg. flies): haff, yihiff ; tarad, yutrud. 
chat (n): fadiis, Safjadiis ; dardafa. 
chat(v): dardif, yidardis. 
chatter : raya, yiryi. 
chatterbox : rayyaay, -iin; kalamangi, -yya. 
chauffeur : sawwaasS,  -iin. 
cheap: rixiig, ruxaag. 
become cheap : rixig, yirxag. 
it costs almost nothing : bi-balaa[. 
cheat (v): yaJf, yiyiff. 
crib notes for cheating : birjaam (-a, -aat). 
check (v ), examine carefully : Sallib, yiSallib. 
check, inspect : tammim, yitammim (zala). 
check the oil (see the oil): [aaf, yifuuf iz-zeet. 
check the mail (see the mail): [aaf, yijuuf il-busta. 
examine, inspect : kafaf, yik[if (čala). 
check book: daftar fikaat, dafaatir fikaat. 
check, cheque (n) (bank slip): fik / feek, -aat. 
(Br. : bill, amount due): fjisaab, -aat. 
checks, squares: karooh, -aat. 
checkup (medical): kaft (tibbi), kufufaat. 
cheek: xadd, xuduud. 
cheers! (with drink): fi gifjjit-ak (-ik, -ku)! 
cheese: giona, giban. 
Edam cheese : falamank. 
Gouda cheese : gibna guuda. 
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Romano cheese : gibna ruumi. 
white cheese : gibna beeda. 
chemistry : kimya. 
cheque (bank slip): fik / feek, -aat. 
cherries: kireez (-a, -aat). 
chess : jatarang. 
chest, breast: sidr / gadr, suduur / Sisdaar. 
chestnuts: Sabu farwa. 
chewing gum : libaan. 
chic, elegant: [iik (invar). 
chick peas : fummus (-a, -aat). 
chicken, hen : farxa, -aat/firaax. 
chicken meat to eat : firaax. 
chick : katkuut, katakiit. 
chicken pox : gudeeri. 
chicory : [ikurya. 
chief : rasiis, ruSasa ; rayyis. 
chignon : J[inyoon. 
child : zayyil, ziyaal. 
infant ` tifl, Sat faal. 
childhood : tufuula. 
children : wilaad / Sawlaad. 
children, kids : ziyaal. 
children, infants : Satfaal. 
chin : da$n, duSuun. 
China : Sis-siin. 
china dinnerware ` siini. 
Chinese : giini, -yyiin. 
chips (Am. : French fries): bataatis mifammara. 
chlorine : kuloor. 
chocolate : [ukulaata. 
chocolate candy : fukulaata. 
cholera: kureera / kuleera / kulira. 
choose, select : Sixtaar, yixtaar ` Dakka, yina$$i. 
pick out ` nasad, yunSud. 
chop (v): xarrat, yixarrat. 
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Christian : masiiji / misiifi, -yyiin. 
Coptic Christian : Sibti, SaSbaat. 
Christmas : ziid il-milaad; ‘Sik-kirismas. 
chrome : kuroom. 
church : kiniisa, kanaayis. 
cigarette : sigaara, sagaayir. 
at the cigarette store ` zand? btaaz is-sagaayir. 
cinema : sinima, -aat; siima, siyam. 
cinnamon ` Sirfa. 
circle : dayra, dawaayir. 
circle of people ` flalaSa, -aat. 
circumstance : zarf, zuruuf. 
circus : sirk, -aat. 
citadel : Salsa. 
city : madiina, mudun; balad, bilaad. 
civil engineering : handasa madaniyya. 
civilian (n, ad): madani, -yyiin. 
civilization : fadaara, -aat; madaniyya, -aat. 
civilized (materially): mitmaddin, -iin. 
(morally respectable): muhazzab, -iin. 
clap, applaud (v): saSSaf, yisaSSaf. 
class (in school : fasi, fusuul; dars, duruus. 
class period : fissa, fiisas. 
class, grade, rank : daraga, -aat. 
social class ` tabasa, -aat. 
the upper class : Sip -[abaSa-I-zulya. 
the middle class : Sit -LabaSa-I-mutawassi[a. 
the poor class : Sit-{aba$a-I-faSiira. 
Classical Arabic : Sil-luya-I-zarabiyya-l-fugfa; Sil-fugfja. 
classmate : zimiil, zumala / zamaayil. 
classroom : fagl, fuguul. 
claw (n)(of a cat): maxlab, maxaalib. 
clean (adj): nidiif, nudaaf. 
clean (v): naddaf, yinaddaf. 
to become clean : nidif, yindaf. 
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cleaning : tanqiif. 

dry cleaning ` tandiif gaaff. 
clear, obvious : waadif, -iin. 

the weather is clear : ig-gaww® raayis / saafi. 
clerk: kaatib, kuttaab / kataba. 
clever : Jaatir, -iin; naagif, -iin. 
climb (v): tiiz, yitlas. 
clinic : £iyaada, -aat. 
clip, paper clip: kilibs, -aat. 
clock : saaza, -aat. 

alarm clock ` minabbih, -aat. 
close (v): Safal, yiSfil. 

close eyes ` yammad, yiyammad. 
close, near: Surayyib, -iin. 
closed ` maSfuul, -iin. 

(of a store): Saafil / masfuul. 
closer than: Sa$rab min. 
closest : Sasrab (+ indef. noun). 
closet, wardrobe: dulaab, dawaliib. 
cloth : Sumaaj, -aat / SaSmifa. 
clothes : huduum; malaabis. 
clothesline : fjabl* yasiil, fibaal yasiil. 

small rack for drying : man[ar, manaafir. 
clothespins: ma[bak yasiil, majaabik yasiil. 
clove : Surunfil (-a, -aat). 

clove of garlic : fagg? toom, fuguug toom. 
clover :. barsiim. 
club (social or sports): naadi, nawaadi. 
clue (to hint to) (v): lammafj, yilammaf, (li). hinting ` talmiif. 
clutch (n) (on a car): dibriyaaj. 

clutch cable ` tiij dibriyaaj. 

clutch pedal : baddaal dibriyaaj. 
coal, charcoal: fafjm (fafjmaaya / fafma, -aat). 
coast : saafil, sawaafjl. 
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coat : baltu, balaati. 
sport coat, jacket : jaakit, -aat / jawaakit; swiitar, -aat. 
suit coat : jakitta, -aat. 
cocaine : kukayiin. 
cockroach : gurgaar, garagiir. 
cocoa : kakaaw. 
coconut: gooz hind. 
coffee ` Sahwa. 
coffee with milk : Sahwa bil-laban. 
French coffee : Sahwa faransaawi 
instant coffee : niskafee. 
Turkish coffee : Sahwa turki. 
with no sugar : Sahwa saada. 
with a little sugar : Sahwa za-r-riifja. 
with some sugar : Sahwa mazbuut / mazbuut. 
with lots of sugar : Sahwa ziyaada. 
raw coffee : bunn. 
beans : bunn® fjabb. 
coarse-ground : matfjuun faransaawi; magruujJ. 
fine-ground ` matfjuun turki; naazim. 
roasted, unground ` mifjammag ; mif mat§uun ; 
fjabbaat. 
coffee pot (for Turkish): kanaka, -aat / kanak. 
coffeeshop (cafe): Sahwa, Sahaawi. 
(where food is served): kafitirya, -aat. 
coll (n) (electric): bubinaaj; bubiina. 
coin (n ), currency : sumla. 
silver coins : fad da. 
metal currency ` zumla mazdaniyya. 
coincidence : sudfa, sudaf. 
by coincidence ` bis-sudfa ; sud fa. 
colcassia, taro roots: $ul&aas (-a, -aat). 
cold (adj): //m (m) cold: Sana bardaan; 
she's cold: hiyya bardaana. 
to get / feel cold : birid, yibrad; ek, yisSaz. 
it (the weather) is cold. : Sid-dinya bard. 
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cold drink: faaga sa% a. 
ice cold : saasiz, -iin; mitallig, -iin. 
ice cold water : mayya sa$za. 
ice cold beer : biira saSza. 
cold (n) (illness): bard. 
colic : mayag. 
collar : koola, -aat; yaasa, -aat. 
colleague : zimiil, zumala / zamaayil. 
collect (v ) : gama £, yigmaz ; lamm, yilimm. 
collection : magmuuz a, -aat. 
collector : gaamiz, -iin; mufjaggil, -iin. 
college (school, part of à university) : kulliyya, -aat. 
collide : Sitsaadim, yitgaad im (bi, maza). 
collision : tasaadum, -dat. 
Colloquial Arabic : (Sil-luya) il-zammiyya. 
colonel : zagiid. 
color : loon, Salwaan. 
in color : bil-Salwaan ; milawwin, -iin. 
color blindness : zama Salwaan. 
colored : milawwin, -iin. 
colt : muhr, muhuur. 
column, pillar: zamuud,zawamiid / Sazmida. 
comb (n): mijt, «amfaat. 
comb (v): sarraf, yisarraf. 
come : ga, yiigi. (imperative) : ta zaala, -i (f), -u (pl). 
come back : rigiz, yirgaz. 
come before : saba$, yisbaS. 
come in: daxal, yudxul ; xaff, yixuff. 
come out ` xarag, yuxrug. 
come up / out : UE, yitlaz. 
coming (part): gayy, -iin. 
he's coming soon : zaman-u gayy. 
the coming, the next ` Sili gayy / Sig-gayy. 
comedy : kumidya, -aat. 
comfort (n): raafa. 
comforts, luxuries : kamaliyyaat. 
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comfortable (e.g. a chair): muriifj, -iin. 
feeling comfortable : mistirayyafj, -iin ` mirtaafj -iin. 
comma : fagla, -aat. 
comment (n ) : tazlii$, -aat; tazliiq, -aat (cl). 
comment (v ) (on): zallaS, yisalla$ (gala). 
commerce (n): tigaara. 
commercial (adj): tugaari, -yyiin. 
commercial, advertisement (n): Sielaan, -aat. 
committee : lagna, ligaan. 
common, wide-spread ` muntaj[ir, -iin. 
shared ` muJtarak, Am. 
commotion : dawfa. 
communicate intelligently with : Sitfaahim, yitfaahim 
maza. 
communications : muwaglaat. 
communism (n) ` Sif-fuyuziyya. 
communist: fiyuuusi -yyiin. 
company : firm, business : firka / Jarika, Jarikaat. 
guests : duyuuf ; mazaziim. 
compared to : bil-mugarna bi. 
comparison : muqarna, muqaranaat. 
compete with: naafis, yinaafis; Sitnaafis, yitnaafis maza. 
competition : munafsa. 
complain : Siftaka, yiftiki. 
complaint : Jakwa, [akaawi. 
complete (adj) : kaamil, -iin. 
complete (v) : kammil, yikammil. 
complete, finish ` xallag, yixallag. 
complex (n)(as in Oedipus): zusda, suSad. 
complex, complicated (adj): mizasSad, -iin. 
component, element : zungur, zanaaşir. 
compose: Salif, yisallif. 
composer : muSallif, -iin. 
composition : school subject: Sinfa /Sinfaas. 
essay : Sinfa tafriiri. 
compulsory : Sigbaari ; Silzaami. 
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computer : zasi? Siliktirooni; kumbiyuutar. 
conceited : mayruur, -iin; mutakabbir / mitkabbar. 
concentrate (v): rakkiz, yirakkiz (zala). 
concentration : tarkiiz. 
concept : mafhuum, mafahiim; fikra, Safkaar. 
concern (v): hamm, yihimm. 
to be concerned with : Sihtamm, yihtamm bi. 
as far as lam concerned : bin-nisbaa-li. 
concern ,case (n): dazwa, dasaawi. 
it’s no concern of mine : ma-lii-J dagwa. 
concert ` fjafla musigiyya, aflaat musiqiyya. 
conclude (tr): tammim, yitammin ; Sanha, yinhi. 
condenser: kundinsar, -aat. 
condition : state: faal, Safjwaal. 
a particular situation, case : fjaala, -aat. 
stipulation : fart, furuut. 
condolences (on a death): tazziyya, -aat / tazaazi. 
paying of condolences (n) : zaza. 
to pay condolences (v) : €azza, yigaazi. 
place where condolences are offered ` maéza, mazaazi. 
conductor, ticket man : kumsaari, (pl) -yya. 
conference, convention, meeting: muStamar, -aat. 
confidence : siqa. 
I(m) have confidence in you (m) : Sana waasig fiik ; 
éand-i siga fiik 
confirm, verify : Sakkid, yiSakkid. 
confuse : laxbat, yilaxbat. 
confused : mitlaxbat, -iin. 
to get confused ` Sitlaxbat, yitlaxbat. 
confusion: laxbata, laxabiit. 
congested, crowded : zafjma (invar); muzdafjim, - iin. 
congratulate : hanna, yihanni; baarik, yibaarik li. 
congratulations! ` mabruuk ! 
connection : zilaaSa, -aat; sila, -aat. 
in connection with ` bin-nisba li. 
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connections : communication, transportation, business : 
Sittisalaat. 
(improper) connections, influence: wasta, wasaayit ; 
koosa. 
. to use connections and bribes : kawwis, yikawwis. 
conscience: damiir, d amaayir. 
consider, believe : Sistabar, yiztibir. 
considerate, good-hearted (adj): tayyib, -iin. 
consonant : Dorf saakin, furuuf sakna / sawaakin. 
constipation : Simsaak. 
consul : Sungul, $anaagil. 
consulate: Sunguliyya, -aat. 
contact (n): Sittisaal, -aat. 
(improper) contacts, influence: wasta, wasaayit ; koosa. 
ignition contact ` kuntakt / kuntaak. 
contact (v): Sittagal, yittisil bi. | 
contents (table of): mufitawayaat. 
contest (n): musab$a, -aat. 
continue : kammil, yikammil (+ def. n); 
fid il, yifqal (+ adj or imp. v). 
continuously : bi-stimraar. 
contract (n): zasd, suSuud. 
contract for wedding : kat ik-kitaab. 
contrary : zaks. 
on the contrary : bil-zaks. 
act contrary to : xaalif, yixaalif. d 
control (v): saytar, yisaytar (gala). 
convenient : munaasib, -iin. 
to be convenient for : naasib, yinaasib. 
conversation : fjadiis, Safadiis. 
conversation exercise in classroom : mufjadsa, -aat. 
cook (n): [abbaax, -iin. 
cook (v): tabax, yutbux. 
cooked (adj): matbuux. 
cooked, not raw : mistiwi, -yyiin. 
cooker (Am. : stove): butagaaz, -aat. 
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cookies (Br. : biscuits): baskoot (-a, -aat). 
cooking (n) act of cooking ` tabx ; tabiix. 
a cooked meal : tabxa, -aat. 
cool : baarid, -iin. 
cool (weather): taraawa (invar). 
cool off : birid, yibrad. 
coolness (weather): taraawa (invar). 
cooperate : Sitzaawin, yitzaawin (maza). 
cooperation : tasaawun. 
copper : nafaas Safjmar. 
Copt, Coptic : Sibti, SaSbaat. 
' copy, photocopy (n) : suura, suwar; nusxa, nusax. 
copy, photocopy (v) : gawwar, yigawwar. 
copying, photocopying (n): tagwiir. 
coral : murgaan / margaan. 
(coral) reef : [&ba, fizab. 
cord, wire : silk, Saslaak. 
corduroy : Satiifa miqalaza. 
core, central part: sulb; Salb. 
coriander : kuzbara / kusbara. 
corlander seeds: bizr* kuzbara. 
cork (n): fil (-a, -aat). 
corkscrew : fattaafit fill, fattafjaat fill. 
corn (Br. : maize) : dura; (Am. : wheat) : Samf. 
corn cob : kuuz dura, kizaan dura. 
corner (of street): nagya, nawaasi. 
(of room): rukn, Sarkaan. 
cornstarch, starch: nifa. 
correct (adj): mazbuut, -iin; gaffj (invar). 
you're right : gandak (-ik, -uku) Desk, 
correct (v) : gafjfafj,yiga6afj ; saliaf, yigallafj. 
correspond with (write to): raasil, yiraasil ; 
Citraasil, yitraasil maza. 
corrupt (adj): faasid ; fasdaan, -iin. 
corrupt (v) (tr): fasad, yifsid. 
to become corrupt (intr) : fisid, yifsad. 
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corruption : fasaad (no pl). 
cost (n): taklifa, takaliif. 
cost (v ) (s.o.) : kallif, yikallif. 
how much does it cost ? : bi-kaam? 
cotton : Sutn. 

- a piece of cotton : fjittit Sutn; Sutna, -aat. 
cotton wool, absorbant cotton : Sutn tibbi. 
sewing cotton (thread): seet, xuyuut / xitaan. 

couch, sofa : kanaba, kanab / -aat. 
cough (n): kufjja ; susaal. 
cough (v): kapp, yikufjfj. 
could (from "can"): Sidir, yiSdar. 
could you ...? : mumkin ...?; tiSdar ...? 
council ` maglis, magaalis. 
count, enumerate : zadd, yizidd. 
counter (in a store): kawntar. 
(in a kitchen) : dulaab, dawaliib. 
counterfeit, false: falsu (invar). 
country (state): balad, bilaad. 
(countryside): riif, Saryaaf. 
courage : fagaaéa. 
take courage : [idd* feelak. 
courageous, brave : [ugaaz , fugsaan. 
courgettes, zucchini : koosa / kuusa (kusaaya, -aat). 
course (class): kurs, -aat ; maadda, mawaadd. 
course of a river, etc. : magra, magaari. 
of course : tabsan. 
court (eg. a tennis court) : malzab, malaazib. 
court of law : mafikama, mafaakim. 
courtyard : fjoof, Sifwaas / fifaan ; soën, sufjuun. 
couscous : kuskusi. 
cousin : son / daughter of paternal uncle / aunt of : 
Sibn / DR zamm / zammit. 
son / daugher of maternal uncle / aunt of : 
Sibn / bint? xaal / xaalit, 
cousins : (m) wilaad / (f) banaat zamm / xaal etc. 
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cover (n)(lid, top): yata,yutyaan. 
cover (v ) (tr): yatta, yiyatti. 
coward: gabaan, gubana. 
cowardice: gubn. 
cowboy : raazi baSar, ruzaat basar. 
cows : başar (-d, -aat). 
crabs: kaburya (kaburaaya, -aat); abu galambu. 
cramps : mayag. 
crankcase : silbit karank; karteer. 
crankshaft : zamuud karank. 
crash, collide (v): Sitsaadim, yitsaadim (bi, maza). 
crash, collision (n): tasaadum, -aat. 
crazy: magnuun, maganiin. 
cream (n) : Sifta. 
sour cream : Sifta fallaafji; Sifta miziz. 
whipping cream : kireem Jantii. 
creche, nativity stable : mayaara. 
credit (delayed payment): sukuk. 
on credit : bid-deen; sukuk. 
crescent : hilaal. 
cress, watercress: gargiir. 
crewcut : fjalsa-ngiliizi. 
crime : gariima, garaayim; ginaaya, -aat. 
crisis : Sazma, Sazamaat. 
crisps (Am. : potato chips): Jibs. 
crocodile : timsaaf, tamasiif. 
croissant: kurwasadn. 
cross (n) : galiib, sulbaan. 
cross (v) : zadda, yizaddi. 
a crossing ` tazdiyya. 
cross off: fatab, yustub. 
crossroads, intersection : tasaafu, -aat. 
crosswalk, pedestrian crossing : zubuur mufaah. 
crow (n): yuraab, yirbaan. 
crowded, crowdedness : zafjma (invar). 
crumb: fatfuuta, fatafiit. 
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crutch ` zukkaaz, zakakiiz. 
cry, weep (v): zayyat, yeayyat. 
cry, make a trilling sound : zayrat, yizayrat. 
cubes of meat : kabaab fjalla. 
cucumbers : xiyaar (-a, -aat). 
cuff, fold, hem (n): tanya, -aat. 
(on trousers, Br. : turn-up) : tanya, -aat. 
(on shirt): Saswira, Sasaawir. 
cuff, fold, hem (v): tana, yitni. 
cuff links : zaraayir Samiis. 
culture (arts, etc.) : saqaata, -aat. 
cultured : musaggaf, -iin. à 
cumin : kammuun. ij 
cup : fingaan / fingaal, fanagiin / fanagiil. 1 
cupboard, closet : dulaab, dawaliib. j 
curfew : fazr it-tagawwul. 1 
lifting the curfew : rafz* fjazr it-tagawwul. [ 
curiosity (love of knowledge): fjubb il-istitlaas ; fuquul. j 
curious : fuquuli, -yyiin; zand-u (-aha, etc.) fuduul; 
&£and-u (-aha, etc.) fubb istitlaas. 
curl (v) (tr): laff, yiliff. 
curler (for hair) : bigudii; rulooh, -aat. 
curly : mimawwig ; Sundulee. 
coarse textured hair : [azr* xifin; fagre zayy? liif. 
current (elect.): tayyaar, -aat. 
curriculum (/ist of courses): manhag, manaahig. 
curry : kaari. 
curtain : sitaara, sataayir. 
cushion : pillow on bed : maxadda, -aat. 
large pillow to sit on on floor or sofa : falta, filat. 
pillow to lean against on sofa : xudadiyya, -aat. 
custom, habit : zaada, -aat. 
custom, tradition ` taqliid, tagaliid / taSaliid. 
customer : zibuun, zabaayin. 
customs (eg. at airport): gumruk, gamaarik. 
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cut, (v) cut off : Satag, yistaz. 
cut off, severed (part): ma$tuus. 
cut up (into pieces) : Sattaz, yisattaz. 
cut with scissors : Soss, yisugg. 
cut, wound (e.g. one’s finger): garafj, yigrafj. 
cut, wounded (part): magruufj, -iin. 
cut, hair cut (n): (men): filaaSa. 
(men or women): Sagga. 
cute (charming): zariif, zuraaf. 
cutlery : sirviis. 
cutter (paper cutter): sikkiinit waras, sakakiin waraS. 
cylinder : silindar / filindar, -aat. 
Cyprus : Subrus. 


Dad (father): baaba. 
dam: sadd, suduud. The High Dam : Sis-sadd il-zaali. 
damage (v): bawwaz yibawwaz. 
damaged : baayiz, -iin; xasraan, -iin. 
to get damaged : baaz, yibuuz ; xisir, yixsar. 
dance (n): rasa, -aat. 
dance (v): raSag, yurSus. 
dancer (f): ra$Saaga, -aat. 
belly dancer : raSSaasa baladi. 
dancing: ra$g. 
dandruff: Sir, 
danger : xatar, Saxtaar. 
dangerous: vatiir, -iin. 
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daring, bold, audacious: garii$, -iin. 
dark (color): yaamis, -iin. 
dark skinned : «asmar, (f) samra, sumr. 
dark meat (thigh, leg) : wirk. 
dark, darkness (absence of light): dalma. 
It is dark : Sid-dinya qalma. 
date (e.g. of a letter) : tariix, tawariix. 
date, appointment: mazaad, mawasiid. 
dates (fruit) : balafj (-a, -aat). 
daughter: bint, banaat. 
dawn : fagr. 
day : yoom, Sayyaam (tiyyaam after nos. 3-10). 
these days, nowadays: Sil-Sayyaam di. 
daydreaming (part ): sarffaan -iin. 
daylight saving time, summer time: tawqiit / tawSiit 
geefi. = 
daytime: nahaar. 
dead (n, adj): mayyit, -iin. 
passed away : mitwaffi, -yiin. 
deadline: mazaad nihaaSi, mawaziid nihaSiyya ; 
Saaxir mazaad. 
deaf ` Satrajf, (f) tarfa, turf. 
deal (n) make a deal: Sittafa$, yittafa$ (maza s.o. 
zala s.t.). i 
dean: &amiid, zumada. 
dear (term of endearment) : zaziiz, suzaaz. 
expensive: yaali, -yiin. 
death : moot; wafaa. 
debt: deen, diyuun. 
in debt, indebted ` madyuun, - iin. 
deceitful: xaddaaz, -iin. 
deceitful, swindler ` Sawantagi, (pl) -yya. 
deceive: xadas, yixdaz ; xamm, yixumm ; difik, yidGak zala. 
December. disimbir. 
decide : garrar, yigarrar. 
decision : qaraar, -aat. 
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deck of cards: kut[iina. 
decorate : zayyin, yizayyin. 
' decoration : ziina, zinaat. 
deep water (in swimming pool, sea): yariis. 
defeat (n): haziima, hazaayim. 
defeat (v): hazam, yihzim. 
(in a game): yalab, yiylib. 
defendent, accused: muttaham, -iin. 
defense : difaaz. 
defense of a thesis : munagjit risaala. 
deficit : zagz. 
definition : tazriif, tazariif. 
defraud (e.g, prices): Sitlaazib, yitlaazib bi. 
defrost : sayyaf, yisayyaf. 
degree (diploma ): dibloom, -aat ; Jahaada, -aat. 
(temperature): daraga, -aat. 
delay (v): Saxxar, yifaxxar. 
delay, interrupt work, study, etc. : zattal, yisattal. 
delicate, fragile: rasis, ruSaas. 
delicious: laziiz, luzaaz. 
deliver, hand over: sallim, yisallim. 
transport ` wadda, yiwaddi; waggal, yiwaggal. 
transmit : ballay, yiballay. 
Delta (The Nile Delta): Sid-dilta; Sil-wagh il-bafri. 
demand (v): talab, yutlub ; taalib, yitaalib bi. 
demonstration (political, etc.) : muzahra, -aat. 
(explanation): farf, furuuB& ; tawd iif. 
den, study, office: Soodit maktab. 
dentist: duktoor Sasnaan, dakatrit Sasnaan. 
dentistry, college of: kulliyyit tibb il-Sasnaan. 
deny : nafa, yinfi; nakar, yinkir. 
depart, leave: mifi, yimfi. 
department: Sism / qism, SaSsaam / Saqsaam. 
governmental administration ` maglafja, magaalif) ; 
Sidaara, -aat. 
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depend on : Sistamad, yistimid zala; Sittakal, yittikil zala. 
it depends (on): fjasab ` yitwaSSaf (sala). 
dependable, reliable: sulb. 
deposit (n), down payment : earbuun, zarabiin. 
(on a bottle) : rahn, ruhunaat. 
advance payment ` muSaddam. 
deposit (v) (money, in a bank): fatt, yifutt (filuus). 
dermatology : tibb il-Samraad il-gildiyya. 
descend : nizil, yinzil. 
desert (adj): safraawi. 
desert (n): safira. 
desert (v) (tr): hagar, yuhgur. 
deserted ` mahguur. 
design, interior design: dikoor, -aat. 
interior designer ` muhandis dikoor. 
desk : maktab, makaatib. 
dessert: fjiw. 
destroy: dammar, yidammar ; xarrab, yixarrab. 
demolish ` hadd, yihidd. 
detall : tafgiil (-a, -aat / tafagiil). 
in detail : bit-tafsiil. 
detain, block: fjagaz, yifjgiz. 
develop (film ): $ammad, yigammadq. 
development, progress : (tr): tat wiir. 
(intr) : tatawwur -aat. 
(of film) : tafjmiid. 
devil, devilish: zafriit, zafariit. 
diabetes: maraq, is-sukkar. 
dial (a number): qarab, yidrab (nimra ). 
dialect: lahga, -aat. 
Colloquial Arabic : (Sil-luya) il-zammiyya. 
dialogue : fiwaar. 
diamond : Salmaaz. 
diaper (Br. : nappy): kafuula, kawafiil ; 
fufaad, fufadaat il-Saffaal. 
diarrhea: Sishaal. 
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diary (memoirs): muzakkaraat. 
(appointment book): Sajenda. 
dictate: malla, yimalli. 
dictation: Simla. 
dictator : diktatoor; faakim mustabidd, fukkaam 
mustabiddiin. 
dictionary: gamuus, qawamiis. 
die : maat, yimuut. / nearly died : kunt? hamuut. 
pass away : Sitwaffa, yitwaffa. 
diesel: diizil. 
diet ` rijiim. 
be on a diet: zaamil (zamla) rijiim. 
differ (from): Sixtalaf, yixtilif (zan). 
difference: ‘Sixtilaaf, -aat; fars, furuus. 
different (from ): muxtalif, -iin (zan). 
a little different : muxtalif fiwayya. 
other than : yeer. 
difficult : gazb, -iin. 
difficulty ` suzuuba, -aat. 
with difficulty : bi-guzuuba. 
dig : afar, yufjfur ; fafar, yiffjar ; fafat, yiffat. 
digging : fjafr. 
dill : fabat. 
dimple : yammaaza, -aat. 
dine: Sitsasja, yitza[Ja. 
dining room: Soodit sufra. 
dinner : zaja. 
to eat dinner : Sitza[fa, yitza[Ja. 
diploma: dibloom, -aat; Jahaada, -aat. 
diplomat, diplomatic : diblumaasi, -yyiin. 
diplomatically, tactfully : bis-siyaasa. 
direct: mubaafir, -iin. 
direct communication ` Sittigaal mubaafir. 
direction : Sittigaah, -aat. 
one-way street ` Jaariz ittigaah waahjid. 
director : mudiir, -iin. 
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directory: daliil (no pl). 
dirt, dust, earth : turaab, Satriba. 
filth: wasax, Sawsaax ; gazaara, Sadzaar (cl). 
dirty : wisix, -iin; mif nidiif, mif nudaaf. 
obscene : Sabiifj. 
disadvantage : zeeb, zuyuub. 
disagree (with): Sixtalaf, yixtilif (maza). 
disagreement : xilaaf, -aat; Sixtilaaf, -aat. 
disappoint (tr ) (my hopes): xayyib, yixayyib (Samaal-i). 
(intr)be disappointed : Sitxayyib, yitxayyib. 
discount .: taxfiid, -aat; xagm, xugumaat. 
discover: Siktafaf, yiktifif. 
discrimination, racial : tafrifa sunguriyya; tamyiiz zunguri. 
sexual discrimination ` tafriSa ginsiyya. 
discuss: bafas, yibfjas. 
discuss (s.t. with soi: SitnaaSif, yitnaasif (fi . . . maza). 
disease: marad, Samraad. 
contagious disease : maraq, muzdi. 
chronic disease : mardd, muzmin. 
disgusted: Sarfaan, -iin. 
disgusting : muSrif -iin. 
dish: plate: tabas, Satbaas / Sitbaas (titbaa$ after 
nos. 3-10); safn, sufuun. 
meal : Sakia, -aat. 
dish drainer ` matbaSiyya, -aat. 
dish washer: yassaalit, yassalaat mawaziin / gufjuun. 
disk: disk, -aat. 
disobey : xaalif, yixaalif. 
disorganization: —fawqa. 
disposition : mazaag, Samziga; keet 
dispute : xilaaf, -aat. 
dissertation: risaala, rasaayil. 
distance: masaafa, -aat; buzd. 
at a distance of : gala busd. 
distant: biziid, buzaad. 
distilled water: mayya-mSatt{ara. 
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distress, upset (n): zazal. 
distress, upset (v): zazzal, yizazzal. 
distressed : zazlaan, -iin ; middaayi$, -iin. 
distributor: Sasbirateer, -aat. 
distributor cap : yata Sasbirateer. 
distributor rotor : fakuuJ, fawakiiJ. 
district : region, area ` mant So, manaatis. 
suburb ` daafjiya, dawaafii. 
disturb: daayi$, yidaayi$ ; Sazzag, yizeig. 
be disturbed ` Sinzazag, yinzizig; Siddaayi$, yiddaayis. 
disturbance : daw[a; Sizzaag. 
dive (n): yatsa, -aat. 
dive (v ): yitis / yutus, yiytas. 
diving (n) : yats. 
diving center : markaz yats. 
diving mask ` naddaarit yat s. 
diver: yattaas, -iin. 
divide: Sasam, yiSsim. 
division (part in hair): fars. 
division, department: qism, Saqsaam. 
divorce (n ): talaas. 
divorce (v ) (man): tallas, yitallas. 
to be divorced (woman): Sit tallasit, tittallas. 
divorced (part): mittalla$a, -iin. 
dizziness, nausea: dooxa, -aat. 
dizzy: daayix, -iin. 
to become dizzy : daax, yiduux. 
to make dizzy : dawwax, yidawwax. 
do: zamal, yismil. 
doctor : duktoor, dakatra. 
doctorate : dukturaa. 
dog : kalb, kilaab. 
dolly : mafra[ dantee! suyayyar. 
doll (girl doll): £aruusa, Earaayis. 
dollar: dolaar, -aat. 
donkey : fumaar, fiimiir. 
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don't (order to cease s.t. or cancel previous request) : 
balaaf. 
door : baab, Sabwaab/bibaan. 
door bell: garas baab. 
doorkeeper, doorman: bawwaab, -iin. 
doorknob: Sukra, Sukar. 
dormitory, hostel: beet, buyuut talaba. 
for female students : beet, buyuut [alibaat. 
double (adj): muzdawag. 
double image (on television) : xayaal, -aat; gurteen. 
double (n) (room in hotel): Sooda wafjda li- Jaxgeen. 
doubt (n): fakk, fukuuk. 
no doubt : min veer fakk. 
there is no doubt : mafiif fakk. 
doubt (v): fakk, yifukk. 
l doubt it : Safukk® f-kida. 
down, downstairs : taft. 
downtown : wisi il-balad. 
to go downtown : nizil il-balad, yinzil il-balad. 
dozen: dasta, disat. 
dragoman : turgumaan, taragma. 
drain (n): ballaaza, -aat. 
drain (v) (through a strainer): gaffa, yisaffi. 
drainer (for dishes): matbaSiyya. 
drama : diraama. 
draw near: Sarrab, yisarrab. 
drawer : durg, Sadraag. 
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drawing pin (Am. : thumb tack): dabbuus, dababiis rasm. 


dream (n): fim, Safjlaam. 

dream (v): filim, yiflam. 

dress (n ) : fustaan, fasatiin. 

dress (v ) (intr) : libis, yilbis. (tr): labbis, yilabbis. 
dressed (part): laabis, -iin. 

dressing room, changing room: Soodit, Suwad libs. 
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dressmaker: woman : xayyaata, -aat. 
man : (does dresses only): xayyaat, -iin. 


(does coats too): tarzi, (p) -yya (fariimi). 


dried: naa[if, -iin. 
dried fruit : mugaffaf, -iin. 
drill (n ) (tool): fanyuur, Janayiir. 
drink (n ): mafruub, -aat. 
drink (v ): firib, yifrab. 


I (m) have just had a drink: Sana lissa faarib. 


drinking fountain: fanafiyya, -aat. 
drip (n ) : nuSta, nusat. 
drip (v ) : nas&Sat, yinassat. 
drive: saat, yisuus. 
drive s.o. crazy : gannin, yigannin. 
driver : sawwaas, -iin. 
hey driver! : ya Susta. 
driver's license: ruxgit siwaasa. 
drop (n): drop, fail: sasta, -dat; wasza, -aat. 
drop of water ` nustit mayya. 
drop (v)(intr into a hole, etc): saSat, yissat. 
(tr): wassa z, ylwasSaz. 
fall down ` wisg, yuSaé. 
drown (intr): yiri&, yiyras. 
drowsy, sleepy: nazsaan, -iin. 
drug (v): xaddar, yixaddar. 
drugs (pharmaceutical) : dawa, Sadwiya. 
(illegal) : muxaddaraat. 
drum (nh) (cylinder): tambuur, (anabiir. 
brake drum ` tambuurit farmala. 
drum (musical instrument): (abl, tubuul. 
drunk (adj): sakraan, -iin / sakaara. 
to get drunk (v) : sikir, yiskar. 
dry (adj): naa[if, -iin. 
dry (v ) (tr): naffif, yinaJfif. 
(intr) to get dry : nifif, yinjaf. 


dry-cleaners 


dry-cleaners : tanturleeh. 
dying establishment ` masbaya, masaabiy. 
dry-cleaning: tandiif gaaff. 
steam cleaning ` tandiif buxaar. 
dryer (n)(clothes dryer): mugaffif. 
(hair dryer): sifwaar, -aat. 
ducks: batt (-a /-aaya, -aat). 
dumb: mute, unable to speak : Saxras, (f), xarsa, xurs. 
stupid : yabi, Saybiya. 
during : fi wart: Sasnaas. 
dust (n): turaab ; zufaar. 
dust (v): naffad, yinaffad. 
dust rag, dusting cloth : fuuta, fuwat safra; 
fuut it, fuwat turaab 
dustbin, trash can: safiifit, gafaayifj zibaala. 
dustpan: garuuf, gawariif. 
duty: waagib, -aat. 
dwell, reside: sikin, yuskun. 
dye (v): sabay, yusbuy. 


each : kull (+ indef n). 

each one: kull® waafjid. 
each other: bazq. 

ear : widn (f), widaan. 

earn : kisib, yiksab. 
earphone : sammaaza, -aat. 
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earrings (a pair): Balas, Hilsaan / fulSaan. 
one earring: fardit falas. 
clip-on earrings: fjalaS kilibs. 
earthquake: zilzaal, zalaazil ; hazza, -aat. 
ease: suhuula. 
easier (comp): Sashal (invar). 
easily ` bi-suhuula. 
east : fars. 
the Middle East: Sif-farg il-Sawsat. 
Easter : siid il-fish; zid il-Siyaama ; Sil-ziid ik-kibiir. 
eastern: farsi, -yyiin. 
Middie Eastern: farSi, -yyiin. 
easy: sahl, -iin. 
eat: Sakal / kal, yaakul. 
eat between meals, eat junk food : ramram, yiramram. 
eat breakfast : fitir, yiftar. 
eat dinner, supper ` Sitza[fa, yiteasfa. 
eat lunch : Sityadda, yityadda. 
economic, economical : ‘Siqtisaadi, -yyiin. 
economics, economy: Siqtigdad. 
economize: Siqtasad, yiatisid. 
edge, border(n): faffa, -aat. 
tip, extremity : tarf/ taraf, turuuf/ Satraaf. 
edition, printing (e.g. first edition) ` tabza, -aat. 
editor: mufjarrir, -iin. 
educated : mutazallim, -iin. 
education: tazliim. 
college of education : kulliyyit tarbiya. 
Ministry of Education : wizaarit it-tarbiya. 
educational : tasliimi; tarbawi. 
effort : maghuud, -aat. 
eggplant, aubergines : bidingaan / bitingaan (-a, -aat). 
eggs : beed (-a, -aat). 
egoistic : Sanaani, yyiin. 
Egypt: magr. 
Egyptian : magri, -yyiin. 
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eight : tamanya; taman (before pl. n.). 

eighteen : tamantaajar. 

eighty ` tamaniin. 

either .. . or: ya ... ya; Simma... Saw; 
ya Simma .. . ya Simma / Saw. 

elastic (n ) : Sastik, Sasaatik. 

elbow : kuuz, kigaan. 

election : Sintixaab, -aat. 

electric, electrical: kahrabaasi; bik-kahraba. 

electric switch: muftaafj nuur, mafatiifj nuur. 
push button ` zuraar, zaraayir. 

electrical outlet: bariiza. 

electrician : kahrabaasi, -yya. 

electricity: kahraba. 

elegant, neat: [iik (invar); Saniig, -iin. 

element, component : zungur, £dnaagir. 

elementary school: madrasa-btidaSiyya. 

elephant: fiil, Safyaal. 

elevator: ‘asanseer, -aat. 

eleven : fjidaafar. 

eloquent : fagiifj, fugafja. 

embarrass:  kasaf, yiksif; Safjrag, yifjrig. 

embarrassed (adj): maksuuf, -iin; mufrag, -iin. 
to be embarrassed : Sitkasaf, yitkisif. 

embarrassment: being embarrassed  : kusuuf. 
embarrassing someone ` Sifjraag. 

embassy : sifaara, -aat. 

embroidered : mi[arraz. 

embroidery : burudri; tatriiz. 

emerald : zumurrud (-a, -aat). 

emergency : {aaris, tawaaris. 
state of emergency : tawaaris. 

emperor: Simbirafoor. 

employ: zayyh, yiayyin ` wazzaf, yiwazz af. 

employed, appointed : mitzayyin, -iin. 

employee: muwazzaf, -iin; mustaxdam, -iin. 
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empty (adj): faadi, -yiin. 
empty (v) (tr): faddayifaddi. 

(intr) to become empty : fid i, yifda. 
encourage: Jaggaz, yifaggaz. 
encyclopedia: dayrit mazaarif; mawsuuza. 
end (n): nihaaya, -aat. 

end of : Saaxir, Sawaaxir; nihaayit. 

at the end: fil-Saaxir. 

end, edge (top, bottom): tarf, turuuf / Satraaf. 
end (v) (tr): Sanha, yinhi; xallag, yixallag. 

(intr): Sintaha, yintihi ; xilig, yblag. 
energetic: najiit, nufata / nufaat. 
energizer,  vitalizer : miSawwi / muqawwi, -yaat. 
engage, get engaged to(v) (man): xatab, yuxtub ; 

(woman): Sitxatabit, titxitio li. 
engaged (man ): xaatib, -iin ; 

(woman): maxtuuba, maxtubiin. 

engaged to each other :maxt[ubiin li bazd. 
engagement: xutuuba, -aat. 

engagement gift : jabka, -aat. 

engagement ring ` dibla, dibal. 

engagement party : faflit xutuuba. 
engine, motor: mutoor, mawatiir/-aat. 
engineer: muhandis, -iin. 
engineering :.handasa. 
England : Singiltira. 
English: Singiliizi, Singiliiz. 
English Channel : Sil-manf. 
enjoy : Sitmattaz, yitmattaz bi. 

enjoy oneself : Sinbasat, yinbisit. 
enjoyable: mumtiz,-iin ; laziiz, luzaaz. 
enlarge: kabbar, yikabbar. 
enough: kifaaya (invar). 

to be enough : kaffa, yikaffi; Sadda, yisad di. 
enroll (in ): Siltaas, yiltifi$ (bi); daxal, yudxul. 
enter : daxal, yudxul ; xaff, yixuff. 
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entertaining: musalli, -yiin. 
enthustastic:  mit&ammis, -iin. 
entrance : (act of entering): duxuul. 

(door): madxal, madaaxil; baab, Sabwaab/bibaan. 
entreat, beg: Sitragga, yitragga; Sitfaayil, yithaayil zala. 
entry, entering ` duxuul. 
enümerate: zaddid, yizaddid. 
envelope : zarf, Suzruf. 
envious : fjasuud, fjussaad. 
envy (n): fjasad. 
envy (v): fasad, yifjsid. 
episode (eg. on TV): fjalaSa, -aat. 

episode, story : fjikaaya, -aat. 
equal (adj): mutsaawi, -yyiin. 
equal (v) : zaadil, yizaadil ; Sitsaawa, yitsaawa (maza). 
equal to: Saad. j 

Pm not your equal (I can't meet your standard) : 

Sana mif Sadd-ak. 
equality : musawaah. 
erase: masaf, yimsaf. 
eraser: (rubber eraser): Sastika, Sasatiik; gooma. 

(blackboard): massaafja, -aat; bafawra, -aat. 
errand: mifwaar, mafawiir. 

business, official errand : maSmuriyya, -aat. 

! have an errand to do : waraaya mifwaar. 
error : yalta, -aat. 
escort (e.g. someone home) (v): waggal, yiwaggal. 
especially:  xuguugadn. 
essay, article : maqaala, -aat. 
essential : daruuri, -yyiin. 
estimate (n ) (an approximate cost): muSaysa, -aat. 
estimate, appraise (v): Saddar, yiSaddar. 
etc. : Silaxx .. . Silaxx. 
ethics: z ilm il-Caxlaas. 

Europe : Suruppa / Surubba. 
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even (adv): fjatta. 
even though ` walaw ` walaw-inn. 
evening: misa. 
good evening ` masaa‘ il-xeer. 
evening activity, party : sahra, -aat. 
evening dress : fustaan sahra. 
every: kull (+ indef. n). 
every day : kulle yoom. 
every Sunday : kull? yoom fjadd. 
every other day : yoom Saywa wi yoom las; 
yoom wi yoom. 
everyone, everybody : Sik-kull; Sig-gamiis. 
everyone individually, each one : kuli? waafjd. 
everything: kul faaga. 
everything is fine : kullu tamaam. 
evil (adj): battaal, -iin; wifif, Ap: firriir, Sasraar. 
evil (n): farr, furuur. 
exact : mazbuut, -iin. 
exactly : biz-zabt. 
exaggerate : hawwil, yihawwil; baaliy, yibaaliy. 
exaggeration : mubalya; tahwiil. 
examination: Simtijaan, -aat. 
medical examination ` kaft, 
examine, to be examined: Cimtafjan, yimtifjin. 
examine medically : kafaf, yikJif sala. 
example : masal, Samsila. 
for example : masalan. 
exasperate : yaaz, yiyiiz. 
to become exasperated ` Sityaaz, yityaaz. 
excel : Sitfawwaq,yitfawwaq ` Simtaaz, yimtaaz (zala) 
excellency (as polite address): fjadrit-ak (-ik) ; 
siyadt-ak (-ik). 
excellent : mumtaaz, -iin. 
outstanding (e. g., a student) ` mutafawwiq, -iin. 
except: Sila; mazada. 
exception: SistisnaaS, -aat. 
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exceptional : Sistisnaasi, -yyiin. 
exchange (v ) (tr): yayyar, yiyayyar. 
(intr) (be exchanged) : Sityayyar, yityayyar. 
interchange : Sitbaadil, yitbaadil (maza). 
excited, emotional : munfazil, -iin. 
excursion : rifjia, -aat. 
excuse (n): zuzr, Sazzaar. 
excuse, pretext : fjigga, fjigag. 
excuse (v) to offer excuses : Sitfjaggig, yitfaggig. (bi). 
to excuse oneself, to depart : Sistaszin, yistaSzin. 
excuse me! : 
(apology): mar! ; la muSaxza ; Saasif, -iin ; 
mutaSassif, -iin. 
(get out of my way; excuse me for leaving) : zan 
Siznak, (ik). - 
(if you permit; calling attention): law samaft LD. 
execute, put to death : Sazdam, yidim. 
carry out, implement : naffiz, yinaffiz. 
execution (death sentence): SE daam. 
(implementation) ` tanfiiz. 
exempt (v): zafa, yfi. 
exempted: mazfi, -yyiin; muzaafa, muzafiin. 
exemption =: Sifa; «ifaaS, -aat. 
exercise: tamriin, tamariin. 
physical exercise ` riyaada. 
exhaust pipe: Jakmaan, -aat. 
exhausted : murhaq, -iin; tazbaan, -iin; halkaan, -iin. 
exhibition: magrad, magaarid. 
existence : wuguud. 
existing: mawguud, -iin. 
expecting, pregnant : fjaamil, fawaamil. 
expel : rafad, yirfid; tarad, yutrud. 
to be expelled : Sitrafad, yitrifid; Citt arad, yit tirid. 
expense : magruuf, magariif. 
expensive = yaali, -yiin. 
to become expensive : yili, yiyla. 
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experience: xibra, -aat. 
experiment: tagriba, tagaarib. 
expert (adj): Birafi, -iin / -yya. 
expert (n): fjarriif, Sarriifa; xabiir, xubara. 
expire : Sintaha, yintihi. 
explain : faraf, yifrafj. 

(to cause to understand) : fahhim, yifahhim. 

(to cause to know): &arraf, yéarraf. 
explode : farSas, yifarSaz ; Sinfagar, yinfigir. 
exploit (v): Sistayall, yistayill. 
explosion : Sinfigaar, -aat; farSaza, -aat / farasiie. 
export (n): tagdiir. 

import and export : Sistiraad wi tagdiir. 
export (v): gaddar, yigaddar. 
express (adj): sarit. 

express letter ` gawaab mistaz gil. 
express (v): zabbar, yi&abbar (zan). 
expression, phrase: zibaara, -aat ; tazbiir, -aat. 
extension (on phone): daxli / daaxili (cl.). 

transfer me to ... : fjawwil-ni zala .... 
extension cord : wasla, -aat (kahrabo) ; 

silk? / kabl? tawsgiila. 
with multi-plugs : muftarak (bis-silk) ; 
Silk? / kabl? muJtarak. 

muiti-socket plug : muftarak. 
exterminate : baad, yibiid. 
external, outside: xaarigi. 
extinguish : tafa, yit fi. 
extra : ziyaada. 
extraordinary : veer zaadi, -yyiin ; fooS il-zaada. 
extremely : xaalig; giddan ; fi muntaha (+ def. abstract n). 
eye : zeen (f), zineen (dual), Euyuun. 

his (her, etc.) eyes ` zineeh (-ha etc). 

my eyes : zinayya. 
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eyeglasses : naddaara, -aat. 
sunglasses : naddaarit fams. 
eyeglass case : giraab, giriba / girabaat nad daara. 


fabric, cloth: SumaaJ, -aat / SaSmifa. 
face (n): wiff, wufuuj / wuguuh. 
face, confront (v): waagih, yiwaagih. 
facing, opposite : Susaad; fi wif. 
fact: fjasiita, haSaayis. 
factory : magnaz, masaané. 
faculty : (college): kulliyya, -aat. 
(teaching staff): haySit tadriis ; mudarrisiin ; Sasatza. 
Faculty of Arts: kulliyyit Sadaab. 
fad, craze: tasliiza, tasalig ; zulleema. 
fall : fifi, yiffal. 
fail in an exam: sii, yis$at. 
failure : fafal. 
(in an exam): suSuut. 
a total failure (ref. to a person) : xaayib, -iin; 
faafil, -iin. 
fair (adj) Gus): & aadil, -iin. 
(hair or skin): Safsar, (f) faSra, fusr. 
fair (n) (exhibition) ` mazrad, magaarid. 
fairy tale, legend: Sustuura, Sasatiir. 
fake, imitation (adj): tagliid / taSliid (invar). 
fall (v): wiSE, yuSaz 
fall into (e.g. a hole): siSit, yisSat. 
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fall, autumn (n): Sil-xariif ; fasi Il-xariif. 
family : zeela, -aat / saaSilaat (cl). 
parents ` Sahl. 
famous : mafhuur, -iin. 
well-known : mazruuf, -iin. 
fan (n): 
admirer ` muzgab, -iin. 
enthusiast, devotee : yaawi. 
ventilator ` marwafja, maraawifj. 
fan belt : seer marwafja. 
fantastic, wonderful : haayil, -iin; mahuul, -lin. 
far: bisiid, busaad. 
fare (n): Sugra. 
farewell : wadaaz. 
bid farewell, say goodbye to, see off : waddaz, yiwaddaz. 
farm (country estate): zizba, zizab. 
(commercial): mazraga, mazaart. 
farmer : muzaaré , -iin. 
farther (comp): Saber ad (invar). 
fashion : mooda, -aat. 
fast (adv) (quickly) : bi-surza. 
fast (quick): sariiz, -iin. 
(ref. to watch/clock) : misaddima. 
fast (v)(abstain from food): sadm, ylguum. 
fasten, tle (v): rabat, yurbut. 
fasting (n): siyaam; soom. 
fasting (part): saayim, ~tin. 
fat (adj): tixiin, tuxaan; simiin, sumaan. 
to become fat : tixin, yitxan. 
big like a wall : zayy il-feeta. 
fatter : Satxan. 
fat (n): dihn, duhuun. 
fat for cooking : samn/samna. 
fate (n, pl): Sil-maSadiir; (n, s): Sadar, qadar. 
an act of fate / God : gadaas wi-qadar. 
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father: Sabb, Sabbahaat; waalid (formal). 
father of....?Sabu,... 
dad: baaba. your dad : babaa-k (-ki, etc.). 
father-in-law : fama. 
my father-in-law : fjamaaya. 
faucet (Br. : tap): fjanafiyya, -aat. 
faya beans : fuul. 
favor (n): gimiil, gamaayil. 
do me the favor : Sigmi mazruuf ; min fad lak. 
(candy given to wedding guests): milabbis. 
favorable, preferable : mufaqqal, -iin. 
favorite : Safabb; mufaddal. eg. my favorite meal: 
Safabb? Sakla zand-i; Sil-fakla-l-mufad qala gandi. 
fear (n): xoof. 
fear,be afraid of (v), : xaaf, yixaaf (min). 
fearing (part): xaayif, -iin. 
feast, holiday : iid, Sasyaad. 
some Islamic feasts : 
feast at end of Ramadan, Ramadan Bairam, Lesser 
Bairam : giid il-fitr; Sil-giid ig-guyayyar. 
feast of the sacrifice, Qurban Bairam, Greater 
Bairam : siid il-Sadffa ; Sil-ziid ik-kibiir. 
night of Muhammaa’s night journey and ascent to 
heaven : lelt-il-Sisraa$ wi-l-migraag. 
night the Quran was revealed : lelt-il-Sadr. 
February : fibraayir. 
fed up (part): zah$aan, -iin; Sarfaan, -iin. 
to become fed up (of) : zihi$, yizha$ (min). 
feddan (1.038 acres): faddaan, fadadiin. 
fee : rasm, rusuum. 
feed (v): Sakkil, yiSakkil; wakkil, yiwakkil. 
feel (v) (tr): gass, yigiss. (e.g. in-nabd, the pulse). 
(intr): ass, yifiss (bi); Jazar, yufzur (bi). 
I don't feel like eating : nifs-i masduuda ; ma-lii-[ nifs 
aakul. 
feeling: fusuur, mafaazir; Sifsaas, Safasiis. 
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female (adj ) (plants or animals). nitaaya, nity. 
(human): Sunsa, Sinaas. 
feminine (gr): muSannas. 
fence : suur, Saswaar. 
fender (Br. : bumper) : rafraf,rafaarif. 
fennel: Jamar. 
fenugreek : filba. 
ferry: mizaddiyya, -aat / mazaadi. 
fertilizer: samaad, Sasmida. 
festival: mahragaan, -aat (e.g. film festival : mahragaan 
il-Saflaam). 
celebration : Siftifaal, -aat. 
religious, for birth of holy man: muulid / mawlid ; 
mawaalid. 
fever : (infectious disease): fumma, fjummiyaat. 
yellow fever ` humma gafra. 
high temperature: araara ; suxuniyya. 
few, fewer, less : fiwayya; SaSall. 
fiance (e) : xatiib, xuttaab (m) ; xatiiba, -aat (f). 
field (n): yeet, -aan. 
playing field ` malzab, malaazib. 
field of specialization : taxaggug, -aat; magaal, -aat. 
racing field : Sarq, is-sabas. 
oil field : fag! bitrool, fuquul bitrool. 
fifteen : xamastaafar. 
fifth : xaamis. 
fifty : xamsiin. 
fight (n): xinaaSa, -aat. 
fight (v) (with): Sitxaanis, yitxaani$ (maza). 
(in a war): fjaarib, yifjaarib; Sit&aarib, yithaarib (maza). 
figs : tiin (-a, -aat). 
file (n) (tool) : mabrad, mabaarid. 
file, folder for papers : duseeh, -aat; malaff, -aat. 
file (v) (cut away): barad, yubrud. 
arrange in order ` wad dab bit-tartiib, 
yiwadd ab bit-tartiib. 
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fle cabinet: faanun. 
cupboard : dulaab, dawaliib. 
drawer : durg, Sadraag. 
filet (of meat): filittu. 
fill: mala, yimla. 
(a tooth): haja, yiffi. 
. fill it up! : fawwil-ha ; Simlaa-ha. 
filled : malyaan. 
film (camera, movie): film, Saflaam. 
filter (n): filtar, falaatir. 
air filter : filtar hawa. 
fuel filter : filtar banziin. 
cil filter : filtar zeet. 
final : ninaaSi, -yyiin. 
finally : Saxiiran. 
finance (v): mawwil, yimawwil. 
financing : tamwiil. 
find (v): lasa, yilaaSi; liti, yil$a. 
fine (adj) : kwayyis, -iin. 
fine, splendid : £aal (invar) ; haayil, -iin. 
fine, OK (positive response): tayyib. 
fine, soft : naazim, -iin. 
fine arts ` funuun gamiila. 
fine (n) (penalty ): yaraama, -aat ; muxalfa, -aat. 
finger ` subaa z, gawaabiz. 
fingernail : dutt, qawaafir. 
fingernall clipper: Sassaafit, Sassafaat dawaatir. 
finish (v) (tr) : xallag, yixallas; fanha, yinhi. 
(intr): xilis, yixlag. 
finished : (having run out): xaalig, -iin. 
it’s finished (exclamation): xalaag. 
fire (n): naar (f), niraan. 
destructive fire (as in an accident): fjariisa, fjaraayis. 
fire brigade; fireman; fire station : mataafi (pl). 
fire truck: zarabiyyit mat aafi. 
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fire, expel (v): rafad, yirfid; tarad, yufrud. 
to be fired : Sitrafad, yitrifid. 
fire-extinguisher : (affaayit fariis, taffayaat fariis. 
fire-hydrant : fanafiyyit Bari, fanafiyyaat Doris, 
firecrackers: bumb (-a, -aat). 
fireplace : daffaaya, -aat; daffaayit feeta. 
fireworks, rockets: sawariix / sawariix. 
first : (m) Sawwil, (f) Suula, (pl) Sawaasil. 
at first ` fil-Sawwil. 
firstly : Sawwalan. 
first aid : Sissaaf, -aat. 
fiscal stamp : waratit damya, waraSaat damya. 
fish : samak (-a, -aat). 
fit : it fits : mazbuut (-a), -iin. 
fitting(at the tailor's) : biroova, -aat. 
five : xamsa; xamas (before pl. n.). 
five piasters : [ilin, -aat. 
fix : (eg. an appointment): fjaddid, yifaddid. 
repair : sallaff, yigallaf. 
stabilize : sabbit, yisabbit. 
flag, banner: zalam, Sazlaam ; bundeera, banadiir. 
flamboyant trees, flame trees : bwinsifaana. 
flame : naar (f) niraan; fuzla, -aat. 
flannel: kastuur. 
flash(on camera): filaaf, -aat. 
flashlight (Br. : torch): battariyya, -aat. 
flat (adj): musattafj, -iin. 
flat (Am. : apartment). faSSa, fusas. 
flat tire : zagala nayma (lit : sleeping wheel). 
flattery, buttering up : mas)? guux. 
flea : baryuut, barayiit. 
flea market : suu$ il-zagr. 
flexibility : muruuna. 
flexible : marin, -iin. 
flies : dibbaan (-a, -aat). 
flirt with : zaakis, yizaakis. 


float 
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float, buoy (n): zawwaama, -aat. 
flood (n ): fayadaan, -aat. 
flood (v) (tr): yarra$, yiyarras. 
(intr) flood, overflow ` faad, yifiid. 
to be flooded, submerged : Sityarras, yityarras. 
flooded (car engine): JarSaana. 
floor : Sard (f). 
flight in a building: door, Sadwaar (tidwaar after 


nos. 3-10). 
florist : bayyaaz zuhuur. 
flour : des, 


flower pot, plant pot : Sasriyya, -aat / Sasaari (zars). 

flower-bed : food, Siffwaad. 

flowers : ward (-a, -aat); zuhuur. 

flu : Sanfilwanza. 

fluorescent light: lamba naylun; niyoon. 

fly (n) see flies 

fly (v) (intr) : taar, yitiir. 
travel by air : saafir, yisaafir bip -Layyaara. 

fly swatter : madrab, madaarib dibbaan. 

flying, aviation : tayaraan. 

flyover (Am. : overpass): kubri, kabaari. 

fog: fabbuura ; d abaab. 

fold (n): tanya, tanyaat. 

fold (v): tawa, yit wi; tabbas, yitabbas. 
bend ` tana, yitni. 

folder, flle : duseeh, -aat. 

folk (adj) (e.g. folk arf): [azbi, -yyiin. 

folk song: Suyniya Jasbiyya, Sayaani fazbiyya. 

folklore: folkloor ; Sil-fann if-Jasbi. 

follow : go after: tabaz, yitbaz ; lifi£, yilfjaS. 
chase : {aarid, yitaarid ; giri, yigri wara ; lifjis, yilfas. 
pursue, continue, follow up: taabiz, yitaabiz. 
understand : fihim, yifham. 

food : Sakl. 

fool (v): difik, yidgak £ala ; xamm, yixumm. 
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foolish, stupid: yabi, Saybiya. 
foolish, crazy : zabiif, Eubt; magnuun, maganiin. 
imbecile : Sahbal, (f) habla, hubl. 
foot : (part of body): rig! (f), -een (dual), ruguul. 
(as measurement) ` Sadam, SaSdaam. 
on foot : gala / bi-riglee (+ -ha, etc). 
. football (soccer): koora; kurt-il-Sadam / il-qadam. 
footstool : puff ; buffa. 
for : zaJaan, li. 
for (a period of) ... : li-muddit... . 
for (in favor of) : maza. 
for example : masalan. 
for 20 piasters : bi-zafriin Sirf. 
I work for Amaco : baJtayal fi Samaku. 
thank you for : Sa[kurak zala. 
forbid : mana z, yimnaz. 
forbidden : mamnuuz. 
forced, obliged : muttarr, -iin. 
forehead : gibiin; Suura. 
foreigner : Sagnabi, Sagaanib. 
(Westerner): (m) xawaaga, (f) xawagaaya, -aat. 
forest, jungle : yaaba, -aat. 
forever, continuously : £ala tuul. 
all your life : {uul zumr-ak (ik, -ku). 
forget : nisi, yinsa. 
fork (n): fooka, fuwak. 
fork in the road : muftaras turus. 
form (n): furma, furam; fakl, Safkaal. 
blank form: (to be filled out): Sistimaara, -aat. 
fort : Salsa; Dien, fjuguun. 
fortunate : mafjzuuz, -iin. 
fortunately : li-fusn il-fjazz. 
forty: Sarbiziin. 
forward, at or toward the front: Suddaam. 
fountain : fasSiyya, -aat; nafuura, -aat. 
drinking fountain ` fanafiyya, -aat. 
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four: Sarbasa; farbas (before pl. n.). 
fourteen : Sarbastaafar. 
fourth : raabiz. 
one-fourth : rubz, Sirbaz. 
three-fourths ` talat tirbas. 
fragile : biyitkisir bi-surza (it breaks quickly); hajj; 
kasuur. 
frame, picture : birwaaz, barawiiz. 
France : faransa. 
frank : gariif, -iin. 
frankly  bi-saraafja. 
fraudulence : talaazub; Siftiyaal. 
free (enjoying freedom): furr, -iin / Safraar. 
(free of charge): maggaani (adj); 
maggaanan; min yeer filuus; bi-balaa[ (adv). 
(not busy): faadi, -yiin. 
become free (not busy): fidi, yifda. 
free trade zone : manti$a fjurra, manaat is furra. 
freedom : furriyya, -aat. 
freeze (v): gammid, yigammid. 
freezer : friizar, -aat. 
French : faransaawi, -yyiin. 
French fried potatoes (Br. : chips) : bataatis mifjammara. 
frequently : kitir; sazaat kitiira. 
fresh (food): taaza (invar). 
invigorated, refreshed ` minagnif / mitnaznif, -iin. 
presumptuous, impudent ` waqjifj, -iin (cl). 
freshman (first year): sana Suula. 
Friday : yoom ig-gumea. 
Good Friday ` Sig-gumga-l-faziina / - -zaz iima. 
fried : masli, -yyiin; mifammar, -iin. 
friend : (m) sadiig, (f) sadiiqa, (pl) Sasdigaas (cl). 
friend, boyfriend : sadfjib, Sashaab / gufjadb. 
friend, girlfriend ` safjba, Sasfiaab. 
friendly (person): latiif, lutaaf. 
friendship : gadaa$a / sadaaga (cl), -aat ; sujubbiyya. 
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frighten (v ) (tr) : xawwif, yixawwif. 
frightened, apprehensive (of) (adj): mitxawwif (min). 
terrified ` marzuub, -iin. 
frightened, to be frightened (v) (intr) : Sitxawwif, yitxawwif. 
frightening : muxiif, -iin ; murzib, -iin. 
fringe (Am. : bangs): franfa; Sugga. 
frizzy (hair): kaniif ; Sakrat. 
frog : dufdaza,dafaadiz. 
from : min; mi- (abbreviated form before article). 
from where ? : mineen / min feen ? 
from now on: min hina w-raayifj ; min dilwasti w-raayifj. 
front (adj): Suddamaani, -yyiin. 
in front of : Suddaam. 
frosting (hair style, Br. : highlighting): mefaat ; mef. 
frozen : migammid. » 
fruit : fakha, fawaakih. 
fruitseller : fakahaani, -yya. 
fry : Sala, yiSli. 
fry until golden brown : ammar, yifammar. 
frying pan : taasit tafmiir. 
fuel gauge : Sambeer il-banziin. 
fuel line : the fuel line is blocked : Sil-banziin masduud. 
fuel pump : turumbit banziin. 
ful! : malyaan, -iin. 
full, complete ` kaamt, -iin. 
full (after eating): [abraan, -iin. 
full stop (punctuation, Am. : period) : nuSta, nuSat. 
fumigate : raff, yiruff ; baxxar, yibaxxar. 
fumigation : raff ; tabxiir. 
fun (adj): musalli, -yyiin; mumti, -lin; Zariif, zuraaf. 
fun (n): mutza, mutas (enjoyment); Sinbisaat ; farfa[a. 
to have fun: Sinbasat, yinbisit ; farfif, yifarfif. 
rejoice ` hayyag, yihayyas. 
functioning, working : Jayyaal, -iin. 
funeral, funeral procession : ganaaza, -aat. 
funeral service (Chr) : ginnaaz, gananiiz. 
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funnel: Sum z, Sifmaaz. 

funny : merry: fakiih, -iin / fukaha. 
causing laughter, comic : mud fik, -iin. 
funny, strange : yariib, yuraab. 

fur : farw (farwa, faraawi). 

furnish (e.g. an apartment): fara[, yifrif. 

furnished : mafruuf, -tin. 

furniture : farf. 
furnishings : gaff; mubilya. 

fuse: fiyuuz, -aat. 

fuse box : tablooh, -aat. 

future : musta$bal. 


galn (v): kisib, yiksab. 
to gain weight : tixin, yitxan. 
gale: zaagifa, zawaagif. 
gambling : Sumaar. 
game : lgba, Salaab. 
garage : mechanic's shop ` warfa, wiraf. 
at the mechanic's : zand il-mikaniiki. 
fuel station : mafjattit banziin. 
parking garage : garaaj / garaa[, -aat. 
garage attendant : saayis, suyyaas / siyyaas. 
garage sale, flea market: suu$ il-zagr. 
garbage : zibaala. 
garbage can : gafiifjit zibaala. 
garbage chute : masuurit zibaala. 
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garbage collector : zabbaal, -iin. 
garbage truck : zarabiyyit zibaala. 
garden : gineena, ganaayin. 
gardener : ganayhi, (pl) -yya. 
gargle (intr): yaryar, yiyaryar. 
gargling ` yaryara. 
garlic: toom. clove of garlic : fagg? toom, fuguug toom. 
gas bottle, butane bottle : Sanbuubit, Sanabiib butagaaz. 
gas station : makattit banziin. 
gas tank: tank? banziin, tankaat banziin. 
gasket, seal: juwaan, -aat. 
gasoline : banziin. 
‘gate : bawwaaba, -aat. 
gauge (n): Sambeer. 
fuel gauge : Sambeer banziin. 
temperature gauge : Sambeer fjaraara. 
gear (n): tirs, tiruus. 
gearbox : sanduus tiruus. 
gearshift : fitees. 
gecko : burg, Sabraag. 
general : zumuumi, -yyiin ` £zaamm. 
generalize : zammim, yizammim. 
generally : zumuuman; &ala-l- zumuum. 
generator, dynamo: dinamu, -haat / -waat. 
generous : kariim, kurama. 
genius : zabqari, zabaqra. 
gentle ` latiif, lutaaf. 
geography : guyrafya. 
geometry : zilm il-handasa. 
German ` Salmaani, Salmaan. 
Germany : Salmanya. 
gesundheit (when s.o. sneezes): yarfjamu-kumu-llaah (cl). 
get, bring : gaab, yigiib ; (imperative) : haat, -i, -u. 
get gas : xad, yaaxud banziin. 
get in, enter : daxal, yudxul ; xaJs, yixujf. 
get in, on (eg. a bus, taxi) : rikib, yirkab. 
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get off, out (e.g. a bus, taxi) : nizil, yinzil. 
getting off (part): naazil, -iin. 
get up, rise: Saam, yituum; 
(wake up): gifji, yisha. 
get in touch with ` Sittagal, yittisil bi. 
get well (see also health): rabb-i-na yiddii-k ig-giffja. 
ghee : samna / samn. 
glant : zimlaag, zamaaliqa / zamalqa. 
gift : hidiyya, hadaaya. 
ginger : ganzabiil / zangabiil. 
girl : bint, banaat. 
give : Sidda, yiddi. 
give a research paper : Saddim, yitaddim bafjs. 
give n ride : rakkib, yirakkib. 
can you (m) give me a ride ` mumkin tiwagsal-ni ; 
mumkin tirakkib-ni mazaak. 
give birth ` wildit, tiwlid. 
glad : mabsuut, -iin; saziid, suzada. 
glad to have met you : fursa saziida; tafarrafna 
glass (materia): Sizaaz. 
drinking glass : kubbaaya, -aat. 
wine glass : kaas, -aat. 
glasses, eye glasses : naddaara, -aat. 
globe (the earth) : Sik-kura-l-Sard iyya. 
(lamp bulb) : kilubb, -aat. 
glory : zizz. 
gloves (pair): guwanti, -yyaat. 
glue (n) adhesive : laagi$; lazzaas. 
glue for wood': yira. 
gum, resin : samy / samy. 
glue (v) (tr): lazas, yilza$; lagas, yilsas. 
glue wood : yarra, yiyarri. 
stick with gum : sammay / sammay, yigammay. 
go : raaf, yiruuf. 
going (part): raayif, -iin. 
going, leaving, moving (part): maafi, -yiin. 
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go away, leave : mifi, yimfi. 
go away! Simfi! 
go back, return : rigiz, yirgaz. 
go by, pass : faat, yifuut; zadda, yizaddi; 
marr, yimurr (gala). : 
go down : nizil, yinzil. 
go downtown : nizil, yinzil il-balad. 
go home ` rawwafj, yirawwafj. 
going home (part): mirawwaf), -iin. 
go in, enter : daxal, yudxul ; xa[f, yixuJf. 
go out : xarag, yuxrug. 
go out (for entertainment) ` Sitfassaf, yitfassafj. 
go out / up: t'il, yitlas. 
let's go ! (imperative): yalia biina / 
goal (n): point scored : hadaf, Sahdaaf; gool / goon, 
Sigwaan / giwaan. 
net (e.g. in soccer): gool / goon, Sigwaan / giwaan. 
goalkeeper: gool / goon ; gool kiibar. 
God: Salaah. 
by God! : w-allaahi; w-alla. 
our Lord : rabb-i-na. 
O God : ya rabb. 
God willing : Sin faas allaah; Sin fa-lia. 
gold: dahab. 
golden (color): dahabi (invar). 
good : kwayyis, -iin. 
good, fine : zaal (invar). 
good, skillful (at one’s profession): Jaatir, -iin. 
good, strong : Sawi (e.g. good friends: ‘agfjaab Sawi). 
m good-for-nothing ` zayy® Sillit-u (-ha, etc.) ; 
xaayib, -iin. 
Good Friday ` Sig-gumza-l-zaz iima / -l-fjaziina. 
good luck! : jazz? saziid; Sallaa-ywaffas-ak. 
have courage! : fidd® feel-ak. 
good afternoon, good evening(starts around 3 pm): 
masaas il-xeer (response : masaa‘$ in-nuur). 
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good morning: sabaaf il-xeer 
(response : gabaafj in-nuur). 
good night: tigbafj (-i, -u) zala veer: 
(response : w-inta (-i, -u) min Sahlu). 
goodbye : maza-s-salaama (response : Sallaah yisallim-ak 
(-ik)) ; bayy-bayy ; salaam. 
said by person leaving ` saziida; Sis-salaamu 
zaleeku(m) (response : wa zaleeku(m) is-salaam). 
good-looking, handsome : wagiih, wugaha; fakl-u filw / 
kwayyis. 
good-natured, kind : tayyib, -iin.; lat iif, lut aaf. 
goodness, well-being: xeer. 
goose: wizz (-a, -aat). 
gosslp (n): namiima. 
gosslp (v): namm, yinimm. 
gossip about (s.o.) : gaab, yigiib fi siirit (S.o.). 
government : fjukuuma, -aat. 
governmental : fjukuumi, -yyiin. 
governor : mufjadfiz, -iin. 
governorate : mufjafza, -aat. 
gown (e.g. graduation, bathrobe): roob, Sarwaab. 
grab, catch (v): misik, yimsik. 
grade, rank: daraga, -aat; rutba, rutab. 
grade, class (in school): fasi, fuuul; sana (e.g. sana 
Suula). 
grade one : daraga Suula. 
grade for course : daraga, -aat. 
grade point average ` magmuuz, magamiiz ; mutawassit. 
category, type ` fiyya, -aat. 
graduate (v): Sitxarrag, yitxarrag. 
graduate of (n): xirriig, -iin. 
graduate student ` {aalib dirasaat zulya. 
graduate studies (higher studies): dirasaat zulya. 
graduation : taxarrug. 
graduation ceremony : fjaflit taxarrug. 
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Greece 


grain, seed: fjabba / fjabbaaya, -aat / fjubaat. 


. grains, seeds (coll): fjabb, fjubuub. 
grammar (rules): qawaag id. 
(syntax) : nafjw. 


grammar class: fjiggit nafjw; Dest qawaazid. 


grandchild: fjafiid, Saffaad. 
granddaughter : 
(daughter of son): bint-ibn, banaat-ibn. 


(daughter of daughter) ` bint® bint, banaat bint. 


grandfather: gidd, guduud. 
(endearment, usu. by child): giddu / giddi. 
grandmother : gidda, -aat. 
(endearment): sittu / teeta / neena. 
grandson: (son of son): Sibn-ibn, Sawlaad-ibn. 
(son of daughter) ` Sibn® bint, Sawlaad bint. 
grant (n): minfa, minaf. 
grape: see grapes 
grape leaves: waras zinab. 
grapefruit : giriffiruut / giribfiruut. 
grapes : zinab (-a, -aat). 


seedless grapes : zinab banaati; zinab min veer bizr. 


grass: (for lawn): nigiil. 
grass seeds : buzuur nigiil. 
hashish ` fafsiif. 
grated: mabfuur, -iin. 
grateful: mamnuun, -iin. 
grave (n ) : masbara, maSaabir / maqaabir. 
tomb‘: Sabr, Subuur. 
graveyard (graves): maqaabir ` madaafin. 
gray : rumaadi; rugaasi. 
grease, lubricant (n): fam, fufuum. 
grease, lubricate (v): [affjam, yifaffjam. 
greasy, olly: mifafifam. 
great ` saziim, suzaam. 
superb : haayil, -iin. 
Greece: Sil-yunaan. 
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greedy: tammaas, -iin. 
Greek : yunaani, -yyiin; giriigi, giriig. 
green: Saxqar, (f) xadra, xudr. 
greengrocer : xudari, -yya. 
greet : sallim, yisallim zala. 
say hello to your (m) brother for me : 
.  sallim-li zala-xuu-k. 
say hello to him: sallim-li zaleeh. 
greeting card: kart muzayda, kuruut muzayda. 
grill (n): fawwaaya, -aat. 
car grill : fabaka, -aat. 
grill (v): Jawa, yifwi. 
grilled : mafwi, -yyiin. 
grind (v): mince(e.g. meat): faram, yufrum. 
pulverize, crush (e.g. coffee): tafjan, vi Bon, 
grocer: baS$aal, -iin. 
groom : bridegroom ` zariis, Eirsaan. 
groom for animals : saayis, suyyaas / siyyaas. 
ground (adj): minced (e.g. meat): mafruum, -iin. 
pulverized (e.g. coffee): mat uun, -iin. 
ground (n): Sard (f). 
grounding (electrical, Br. : earth): Sardi; Sirs. 
group ` magmuuza, -aat; gamaaza, -aat. 
grouper, sea bass: waSaar (-a, -aat). 
grow (tr) (cultivate): zaras, yizraz. 
(eg. a beard): rabba, yirabbi 
to make grow bigger : kabbar, yikabbar. 
grow old (grow up): kibir, yikbar. 
become an old man/woman : zaggiz, ye aggiz. 
guarantee (n): damaan, -aat. 
guarantee (v): qaman, yidman. 


guard (n)(security) : fjaaris (Samn), furraas (Samn). 


guard (v): fjaras, yufjrus. 
guava: gawaafa (-aaya, -aat). 
guess (v ): fjazzar, yifjazzar ; xammin, yixammin. 
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guest : (visitor): deet, quyuuf ; naas. 
invited guest (e.g. at wedding) : mazzuum, -iin / mazazilm. 
guide (n ) : murfid, -iin. 
guide book : dailiil. 
tourist guide : murfid, -iin ; turgumaan, taragma. 
gulf : xaliig, xilgaan. 
gun (n): pistol : musaddas, -aat. 
rifle : bunduSiyya, banaadis. 
gynecologist : duktoor Samraad, nisa. 


habit : zaada, -aat. 
hair : [aer (-a, -aat). 
hair pins, bobby pins: binas (binsa, binsaat). 
haircut : (men) filaaSa ; (men or women) Sagga. 
to have a haircut: falas, yifjlas fazr-u ; 
Sass, yisuss Jagru (-aha, etc.). 
hairdresser : kwafeer, -aat. 
hairdryer : sefwaar. 
hairspray : spree 
hairstyle : tasriifa, -aat. 
half : nuss, Sangaas. 
hall, vestibule : saala, -aat; qaaza, -aat. 
long narrow hall : {urSa, -aat; kuridoor. 
hammer : fakuus, Jawakiif. 
hand : Siid (f), -een (dual), Sayaadi. 
your hands: Sidee-k 
my hands : Sidayya. 
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hand-grenade : Sunbila, Sanaabil yadawiyya. 
handbag, purse: santa, Junat; Jantit yadd. 
handkerchief : mandiil, manadiil. 
handle : Sid (f)/ yadd (f), Sayaadi. 
brush handle : Siid furfa. 
knob of a door : Sukrit baab, Sukar baab. 
handlebar : gaduun, -aat. 
handsome, elegant, well-dressed ` wagiih, wugaha ; 
Jakl-u (-ak, etc) -kwayyis / ilw / fiik. 
handwriting : xatt, xutuut. 
handyman, janitor : farraaf, -iin. 
hang (v): eg put on a wall : zalla$, yiallas. 
execute: fanaS$, yifnus. 
hang on (just a moment; don't hang up) : 
xallii-k (-ki) ma £aaya. 
hanger : fammaa za, -aat. 
happen : fjagal,yifjsdl ; gara, yigra. 
what happened ? : fjagal Seeh ? 
what happened to you ; what's wrong? : 
garaa-l-ak keen ? 
happiness : sazaada; (joy) faraf). 
happy : mabsuut, -iin; saziid, suzada. 
make s.o. happy : basat, yibsit ; farrafj, yifarraf ; 
hanna, yihanni. 
happy to have seen you (again): fursa saziida. 
Happy Holiday, Happy New Year (greeting for any annual 
occasion): kuli * sana wi-nta (-i, -u) tayyib (-a, -iin). 
harbor : miina, mawaani. 
hard : difficult: sazb, -iin. 
solid ` gaamid, -iin ; fidiid, fudaad. 
hard-headed, stubborn : raas-u (-ak, etc.) naffa ; 
dimaayu naffa. 
hard working (person): mugtahid, -iin. 
harder (comp ): Saszab (invar). 
hashish : fjaJiif. 
hat : burneeta, baraniit. 
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have : (poss): zandak (-ik, etc); mazaak (-ki etc.) ; 
lik (-ki, etc.) 
have, let (s.o. do s.t): xala, yixalli. 
have a tailor make clothes ` faggal, yifagsal. 
have to, must : laazim. 
hazelnuts : bunduS, (-a, -aat). 
he : huwwa. 
head : raas (f), ruus. 
head, president, chief ` raSiis, ru&asa.; rayyis. 
headache : gudaaz; wagas dimaay. 
headdress (Arab): yutra, yutar, (held in place by ring 
called £uSaal, -aat). 
headlight : fanuus garabiyya, fawaniis zarabiyya ; 
kaffaaf, -aat. 
headman of a village: zumda (m), zumad. 
headman of a neighborhood ` feex il-fjaara. 
heal, cure (v) (tr): zaalig, yizaalig. 
health : sifa. 
health to you (m) (get well soon): salamt-ak ; 
la bass? zaleek. 
hear : simi, yismaz. 
heart : Salb, Suluub. 
heart attack, coronary thrombosis, clot : galta fil-Salb. 
heat (n): fjaraara; suxuniyya. 
heat (v)(tr): saxxan, yisaxxan. 
to become hot (intr) : sixin, yisxan. 
heat wave : moogit §arr; mooga farra. 
heater ; room heater : daffaaya, -aat. 
water heater : saxxaan, -aat. 
heaven, paradise : Sig-ganna. 
heavy : tiSiil, tugaal. 
Hebrew : zibri. 
heel (n): kazb, Kuzuub. 
hell: gahannam / guhannam (f); Sin-naar. 
hello : (on telephone): Saloo. 
hi: Sahlan. 
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(when entering a store, office, etc): Sis-salaamu 
&aleekum (response : wa galeekum is-salaam). 
hello, welcome : Sahlan wa sahlan 
(response : Sahlan biik (-ki, -ku)). 
say hello to . . . : see greet. 
(see also good morning and good afternoon) 
help (n): musaéda, -aat. 
help (v) : saazid, yisaazid; saawin, yisaawin. 
God help you (m): rabb-i-na-ykuun fi-zoon-ak ; 
Sallaah yisahhil-I-ak. 
rescue ` lifi$ / lafjaS, yilfjas. 
help me! ` SilffaSuu-ni ! 
hem, fold, cuff (n): tanya, -aat. 
hem, fold, cuff (v): tana, yitni. 
hemorrholds : bawasiir. 
hepatitis : Sis-safra. — 
her see pronominal suffix chart 
herbalist : zattaar, -iin. 
herbs : gufb (coll), (pl) Sa sfaab. 
herbs and spices: sitaara. 
here : hina. 
here is / are (demonstrative): Saadi. 
here he / it (m) is : Sahu. 
here she / it (f) is : Sahi. 
here they are : Sahumm(a) 
(on telephone) e.g. Here is Ali : zali mazaak (-ki). 
hero, champion : bafal, Sabtfaal. 
hers : (m) bita £-ha, (f) bitasit-ha, (pl) bitus-ha. 
hi, hello : Sahlan. 
hibiscus : karkadeeh. 
hide (tr): xabba, yixabbi. 
(intr) : Sistaxabba, yistaxabba. 
hierarchy, sequence: tasalsul; 
hizaam Lobosoot, 
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high : zaali, -yiin. 
. the High Dam : Sis-sadd il-zaali. 
high school : madrasa sanawiyya. 
highlighting (Am. : frosting hair): mefaat ; mef. 
hijack (v): Sixtataf, yaxtatif; xataf, yixtaf. 
hijacked : muxtataf, -iin; maxțuuf, -iin. 
hijacker : muxtatif, -iin. 
hijacking (n): Sixtitaaf. 
hill : tall, tilaal. 
him see pronominal suffix chart 
hinge : mifaşşala, -aat. 
hint (v): lammaĝ, yilammaf. hinting (part): talmiiĝ. 
hippopotamus : sayyid Sijta; faras, Safraas in-nahr. 
hire, rent: Saggar, yifaggar ; kara, yikri. 
his (adj) see pronominal suffix chart 
his (pron, as hers): (m) bitaa z-u, (f) bitaz t-u, (pl) bituuz-u. 
historian : muSarrix, -iin. 
history : tariix. 
hit (v) beat: qarab, yidrab. 
run into: sadam, yugdum. 
hoard, save ` fjawwif, yiĵawwif. 
hobby: yiyya, -aat; hiwaaya, -aat. 
hold, catch : misik, yimsik. 
holding (part) : maasik, - iin. 
pull tight : fadd, yifidd. 
hole : xurm, Saxraam / xuruum. 
button hole ` £irwa, zaraawi. 
pit, ditch : goora, -aat ; fufra, §ufar. 
hole punch : xarraama, -aat. 
holiday (religious or national occasion) : ziid, Sazyaad. 
(time off from work or school): Sagaaza, -aat. 
Holy Saturday: sabt in-nuur. 
Holy Thursday : xamiis il-¢ ahd. 
home : beet, buyuut. 
home economics (schoo! subject): tadbiir manzili. 
homework : waagib, -aat, 
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honest : fariif, Jurafa; Samiin, Sumana. 
honey : zasal. 
bee honey : £asal nab). 
molasses : &asal Siswid. 
honey color (brown, usually for eyes) : zasali. 
honeymoon : fahr il-gasal. 
honor (n): Jaraf. 
honor (v)(eg. by one's presence): farraf, yifarraf. 
(treat with high regard) : karram, yikarram ; 
Sakram, yikrim. 
honored (to know you, etc.) : tafarrafna. 
hood of a car (Br. : bonnet) : kabbuut. 
hook (m (for hanging): £allaasa, -aat. 
window hook : fankal, fanaakil. 
hope (n): Samal, Samaal. 
hope (v): raga, yargu (cl); Sitmanna, yitmanna. 
I hope : Sargu; Sinfalla (God willing). 
hopefully : Sinfalla ; Sin faas allaah. 
hopeless case (total failure): xaayib, -iin; faafil, -iin. 
horn (on car): kalaks, -aat. 
hornet : dabbuur Safjmar, dababiir &umr. 
horrible : faziiz,fuzaaz ; fanit, Junaaz. 
hors d'oeuvres (appetizers): mufahhiyaat. 
hors d'oeuvres served with drinks ` mazza, -aat. 
horse : faras, Safraas. 
(mare): farasa, -aat. 
(stallion): fugaan, fjigina. 
horses (coll): xeel. 
horse riding : rukuub xeel. 
to go horse riding : rikib, yirkab xeel. 
horse-drawn carriage : fjantuur, fjanat iir. 
horse-drawn cart : zarabiyya karru, -aat karru. 
horseradish: figl? baladi. 
hose : xartuum, xarat iim. 
hospital : musta[fa, -yaat. 
hostage : rahiina, rahaayin. 
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hostel, students’ dormitory : beet, buyuut falaba. 
i for female students : beet, buyuut talibaat. 
hostess (e.g. on airplane) : mudjifa, -aat. 
hot: suxn, -iin. 
I'm hot ` Sana fjarraan. 
hot weather : fjarr. 
peppery ` fjarraas, -iin; fjaami, -yiin. 
hot plate : saxxaan kahraba, saxxanaat kahraba. 
hotel : lukanda, -aat ` fundu$, fanaadis. 
boarding house : pansyoon / bansiyoon, -aat. 
hour : saaza, -aat. 
hours (that a store is open) ` mawaéiid. 
what are your hours? : Seeh mawazlid il-zamal ? 
hourly (by the hour): bis-saaza. 
house : beet,buyuut. 
housing unit : maskan, masaakin. 
how : Sizzaay / Sizzayy. 
how big, far, long, etc.: Sadd* See. 
how come (in surprise or protest): Sifmiz na. 
how many, much: kaam. 
how much (ref. to price) : bi-kaam. 
hubcap: taasa, -aat. 
huge : daxm,quxaam. 
human being: (m and generic) Sinsaan, (f) Sinsaana ; 
(m) bani-Saadam, (f) bani-Sadma, (pl) bani-Sadmiin. 
human, humane (adj): Sinsaani. 
humanity : Sinsaniyya. 
humble, modest : mutawaaq i -iin. 
humidity : ru{uuba. 
hundred : miyya (miit before n). 
two hundred ` miteen. 
3 (etc.) hundred : tultumiyya (rubzumiyya, xumsumiyya, 
suttumiyya, subsumiyya, tumnumiyya, tuszumiyya). 
Hungary : Sil-magar. 
hungry : gaéaan, -iin. 
to get hungry : gaaz, yiguus. 
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Hurghada : Sil-yardasa. 
hurricane, tornado, cyclone: Ssaar, Sazasiir. 
gale : zaagifa, zawaaglf. 
hurry (n) in a hurry : mistazgil, -iin. 
hurry (v): Sistas gil, yistazgil. 
(hurry when walking) : madd, yimidd (rigl-u etc). 
hurt (physically): wagaz , yiwgaé. 
hurt (s.o.'s feelings): garaf, yigrafj (Juzuur-u etc). 
husband : gooz /zoog, Sazwaag. 
hydraulic fluid: zeet baakim. 
hydraulic system: baakim. 
hypocrisy : nifaaq. 
hypocrite : munaafig, -iin. 


| (1st pers. pron) : Sana. 
ice (n): talg. 
ice cream : Waat ; Sayis kriim. 
ice pick: kassaarit talg, kassaraat talg. 
idea: fikra, Safkaar. 
identity card (government): bitaafa, -aat [axgiyya. 
school LD. : karnee, -haat. 
idiot: z abii, zubt; Sahbal, (f) habla, hubl. 
if: Siza; law; Sin. 
if God wills : Sin faas allaah. 
if it were not for (the fact that) : lawla / \oola (Sinn). 
ignite, light: wallaz, yiwallas. 
ignition, starter : mort, -aat; kuntakt / kuntaak. 
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ignition key: muftaaf; ik-kuntakt. 
ignorance : gahl. 
ignorant: gaahil, -iin / gahala. 
{ll : zayyaan, -iin. 
to get ill : ziyi, yizya. 
Wegal: veer qanuunt. 
forbidden by religion ` fjaraam (invar). 
illiteracy : Summiyya. 
filtterate: Summi, -yyiin. 
imagine: Sitsawwar, yitsawwar ` Sitxayyll, yltxayyll. 
imitate: Sallid, yiSallid. 
imitation: taSliid. 
immediately : faalan; bi-surzd; Sawaam; gala tuul. 
{mmunity (against): manaaza (didd). 
impertinence:  $adaara; waqaafja (cl); bagaafja. 
impertinent, impudent: waqifj (cl); bigif, -iin. 
impolite: sall Sadab ; Sulalaat Sadab. 
import (v): Sistawrid, yistawrid. 
import and export (n): Sistiraad wi tasdiir. 
Importance: Sahammiyya. 
important: muhimm, -iin. 
imported: mustawrad, -iin ; min barra. 
impose: farad, vr, 
impossible: mif mumkin ; mif mazSuul; mustafjil. 
impress, please: ragab, yi gib. 
impressive, excellent ` mumtaaz, Am. 
wonderful ` haayil, -iin. 
imprison: sagan, yisgin ; fjabas, hifbis. 
Improve (tr): Bassin, yifjassin. 
(intr): sitfassin, yithassin. 
improvement (making better): tafjslin, -aat. 
(becoming better) : tafjassun. 
in: fi; guwwa. 
in order to : £a[aan ; £alafaan. 
incense (n ) : buxuur. 
inch: buuga, -aat. 
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income: daxl, duxuul ; Siraad, -aat. 

inconsistent, changeable: mutaqallib, -tin. 

increase (v)(tr): zawwid, yizawwid; kattar, yikattar. 
(intr): zaad, yiziid ; kitir, yiktar. 

indeed : fislan; safjiif. 

independence .: Sistislaa! / Sistiqlaal. 
independence day : éiid il-istiglaal. 

index (in back of book): fihris, fahaaris. 
index card : fiif (no pl). 

India; Sil-hind. 

Indian : hindi, hunuud / hanadwa. 
American Indian : hindi Safmar, hinuud umr. 

indignant : mityaaz, -iin. 

individual (n ): nafar, Sanfaar ; fard, Safraad; 
[axg, Safxaag. - 

industrial: sinaagi, -yyiin. 

industrious : mugtahid, -iin. 

industry : ginaaza, -aat. 

inexpensive : rixiis, ruxaag. 
to become inexpensive : rixig, yirxag. 

infant: tifl, Sat faal. 
newborn : mawluud, mawaliid. 

infection, — inflammation : Siltihaab, -aat. 
transmission of disease : sadwa. 
contamination : talawwus. 

infirmary (clinic): £iyaada, -aat. 

inflammation : Siltihaab, -aat. 

inflation (economic): tad axxum. 

influenza : Sanfilwanza. 

information: mazlumaat. 
act of informing ` Sizlaam. 
to ask for information ` Sistazlim, yistazlim. 
information desk : maktab Sistizlamaat. 

ingenuity : zabqariyya. 

inhabitant : saakin, sukkaan. 

injection (shot ) : fjusna, fusan. 
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ink : fibr. 
inquire (about): Sistaz lim, yistazlim (gan). 
Inquiries:  Sistizlamaat. 
inscription : kitaaba, -aat. 
insect: fjafara, -aat. 
insect repellent : 
(referred to by brand name, e.g. "Off" or "Tus"). 
insecticide : mubiid, -aat. 
insecure (situation ): mif ma muun, -in; mif mad muun. 
feeling insecure, worried ` Sa\Saan, nm. 
inside (adj ): guwwaani. 
inside (adv, prep): guwwa. 
insist : sammim, yigammim:; Sagarr, yisirr (gala). 
insistent, insisting: mugammim, -iin ` mugirr. 
inspect, search: fattif, yifatti[. 
inspector: mufattif, -iin. 
installment : Sist, SaSsaat. 
by installment ` bit-taSsiit. 
divide into instaliments : Sassat, yiSassat. 
instantly: ffaalan ; Sawaam. 
instead of (conj): badal ma (+ verb in imperfect). 
instead of (prep): badal. 
institute (scientific): ma £had, mazaahid. 
instructor, teacher: mudarris, -iin ;Sustaaz, Sasatza. 
insuit (n): Sihaana, -aat. 
verbal abuse : fitiima, Jataayim; masabba, -aat. 
insult (v) : Sahaan / haan, yihiin. 
call s.o. names, abuse : fatam, yiftim ; sabb, yisibb. 
insurance : taSmiin, -aat. 
intelligent : zaki, Sazkiya ; nabiih, nubaha. 
intend: Sasad, yu$gud; nawa, yinwl. 
intending (part): naawi, -yiin. 
intended, meant: masguud, -iin. 
intention: Sasd ; niyya, -aat / nawaaya. 


interest 
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interest (n) benefit, advantage : maglafja, magadalif;. 
concern : Sihtimaam. 
interest on money in bank ` fawaayid / fawaa‘id. 
interested (in)(eg. sports): muhtamm, -iin. (bi). 
interesting : amazing, strange : £agiib, zugaab. 
amusing, entertaining : musalli, -yiin. 
charming ` zariif, zuraaf. 
delightful, enjoyable : mumtiz, -iin. 
exciting ` musiir, -iin. 
important ` muhimm, -iin, 
pleasing, delightful ` fayyiq, -iin. 
remarkable, wonderful ` mudhif, -iin. 
useful ` mufiid, -iin. 
interior design: dikoor, -aat. 
intermediary (n): wasta, wasaayit. 
to act as an intermediary: Sitwassat, yitwassat (li) ; 
Sitwaasit, yitwaasit. 
international: dawli, -yyiin. 
international book fair: masraq, ik-kitaab id-dawli. 
interpretation (explanation, analysis): tafsiir, -aat. 
simultaneous interpretation : targama fawriyya. 
interpreter, translator : mutargim, -iin. 
simultaneous interpreter : mutargim fawri. 
interrupt (e.g. n speaker): Saat , yitaat iz. 
obstruct ` zattal, yisattal. 
intersection: taSaatus/ taqaatus, -aat. 
interview (n ): investigation, interrogation : ta§Sii$, -aat. 
reporter’s interview : tafSiiS sufjafi, tafSitaat sufjafiyya. 


private meeting ` muSabla faxsiyya, muSablaat faxsiyya. 


introduce: Saddim, yi&addim. 
acquaint : zarraf, yisarraf. 
introducer, (e.g. of a program): muSaddim, -iin. 
introduction : muqaddima, -aat. 
invade: yaza, yiyzi; Sigtada, yistidi zala. 
invasion, act of invading : yazw; SigtidaaS (sala). 
an invasion : yazwa, -aat. 
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invitation: zuzuuma, zazaayim. 
written, formal invitation: dazwa, dazaawi. 
invitation card : kart? dazwa, kuruut daz wa. 
Invite (for): z azam, y&zim (zala). 
Invited: mazzuum, -iin. 
invoice, bill (n): fatuura, fawatiir. 
receipt ` wasi, wugulaat. 
Iraq : Sil-ziraas / Sil-siraag. 
Iraqi: z iraa$i / ziraagi, -yyiin. 
iron (n ) (metal). fjadiid. 
iron for ironing clothes : makwa, makaawi. 
fron, press (v) (clothes): kawa, yikwi. 
ironing board: tarabeezit, tarabizaat makwa. 
froning person: makwagi, (pl)-yya. 
Irritable, nervous : zasabi, -yyiin. 
irritate : yaaz, yiyiiz ` daayi$, yidaayis. 
make nervous : narfiz, yinarfiz. 
irritated: mityaaz, -iin; middaayis, -iin. 
to be irritated : Sityaaz,yityaaz ; Siddaayi$, yiddaayis ; 
Sitnarfiz, yitnarfiz. 
Islam : Sil-Sislaam. 
Islamic : Sislaami, -yyiin. 
island: giziira, guzur. 
Ismailia : Sil-Sismazs iliyya. 
Israel : SisrasSiil. 
Israeli (adj. n): Sisrasiili, -yyiin. 
issue (n ) question, matter : masSala, masaa‘il; 
mawquuz , mawadiis. 
cause: Sadiyya, Sad aaya. 
it (as subject) : (m) huwwa ; (f) hiyya. 
Italian : talyaani, talayna / talayna; Sipaali, -yyiin. 
Italy : Sitalya. 
Its see pronominal suffix chart 
ivory: zaag; sinn fiil. 
ivy (climbing plant): nabaat mutasalliq. 
(creeping plant): maddaad, -aat. 
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jack (n): kureek. 
Jacket, sport coat : jaakit, -aat / Jawaakit ; swiitar, -aat. 
suit coat : jakitta, -aat. 
jail : sign, suguun ; fabs. 
jam, preserves : mirabba, -aat. 
janitor, office handyman : farraa[, -tin. 
January : yanaayir. 
Japan: Sil-yabaan. 
Japanese: yabaani, -yy lin. 
Jar : batramaan / bartamaan, -aat. 
jasmine: yasmiin (-a, -aat). 
Arabian jasmine : full (-a / -aaya, -aat). 
Jealous : yayraan, -iin. 
to be jealous (of) (for) : yaar, yiyiir (min) (gala). 
jello (Br. : jelly): jeli. 
Jerusalem : Sil-Suds / Sil-quds. 
Jesus : (Chr): yasuug ; (eh: ziisa. 
Christ, the Messiah : Sil-misiifj / Sil-mastif. 
Jew, Jewish : yahuudi, yahuud. 
jeweler : saayiy, saaya / suyyaay ; gawahirgi, -yya. 
jewelry : siya; mugawharaat (invariable plural). 
Jewelry store : mafall saayty. 
Jews' mallow : muluxiyya. 
job : waziifa, wazaayif ; fuyla, -aat. 
jogging : riyaadit ig-gary. 
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Join (become a member of): Siftarak, yiftirik fi. 
join a university (le. enter): daxal, yudxul gamza. 
Joint (in body): mafsal, mafaasil. 
joke (n ) : nukta, nukat. 
Joke (v ) (with) : hazzar, ylhazzar (maza). 
tell jokes ` nakkit, yinakkit. 
Jordan: Sil-Surdun. 
Jordanian : Surduni, -yyiin. 
Journalist ` sufjafi, -yyiin. 
journey, travel (n): safar. 
Journey, trip : rifjla, -aat. 
Joy : fara6; Sinbisaat. 
Joyful, glad,: farfaan, Jm ` mabsuut, -iin. 
to be joyful : firif, yifrah; Sinbasat, yinbisit. 
to make s.o. joyful : farrafj, yifarra; basat, yibsit. 
jug, pitcher : doora$, dawaari$; faffa$, fafaa[is. 
juice : zasiir. 
July : yulyu / yulya. 
Jump ` natt, yinutt; Safaz, yisfiz. 
June: yunyu / yunya. 
Jungle, forest ` yaaba, -aat. 
Junior high school, prep school : madrasa Sisdadiyya. 
junior year (third year): sana talta. 
Junk: karakitb (pl). 
piece of junk ` karkuuba, karakilb. 
old clothes : rubabikya. 
Juhk peddier ` bitaaz rubabikya. 
Just (adj): £aadil, -lin. 
just, barely, hardly : yadoob, yadoobak. 
Just, a moment ago : lissa (+ part) 
(e.g. he just left : lissa xaarig). 
Just a minute, don't hang up : xallil-k (-ki) ma zayya. 


kangaroo 


kangaroo : kangaruu ; Sil-kunyur. 
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keep : leave (s.t. somewhere) : xalla, yixalli; saab, yisiib. 


retain ` Siftafaz, yiftifiz bi. 
keep on (continue): fidil, yifdal. 
kerosene: gaaz. 
kettle (for tea): barraad, -aat. 
key : muftaafj, mafatiif. ~ 
answer-key to test : waraSit Sigaaba. 
answer : Sigaaba, -aat / Sagwiba. 
keyring: fjalasit mafatiif, falasaat mafatiif. 
key-money : xiliww  rigl. 
kick (n ) (to a bal): Joota, -aat. 
(to a person): falluut, falaliit. 
kick (v )(a bal): faat, yifuut. 
(a person): qarab, yidrab (Gol Jailuut. 
(by an animal): rafag, yurfug. 
kiddingly : bi-hzaar. 
kidnap, hijack: xataf, yixtaf. 
kidney (food): kilwa, -aat / kalaawi. 
(part of body): kilya, kila / Sik-kilyiteen. 
kidney stone: faswa fik-kila, fjagaawi fik-kila. 
kill : mawwit, yimawwit. 
murder : Satal, yiStil. 
kilogram : kiilu, -haat. 
kilometer : kiilu, -haat ; kilumitr, -aat. 


kind, good-natured (adj) : tayyib, -iin ; lat if, lut aaf. 


kind, tender (to): finayyin, -iin (zala). 
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' kind, sort (n): nooz, Sanwaaz ; sanf, Sasnaaf. 
what kind : Sayy? noos. 
the best kind : Safjsan noos ; Safjsan sanf. 
what brand ` markit-u Cha, etc.) Seeh. 
kindergarten ` roodit Satfaal; rooda, -aat. 
king : malik, muluuk. 
kinky (hair): mifalfil. 
frizzy : Sakrat. 
kiss (n) : boosa, busaat. 
kiss (v) : baas, yibuus. 
kitchen : matbax,mataabix. 
kitten ` Siteeta, Sataayit ; Sutta-syayyara / -zyayyara. 
kleenex : wara$ kliniks ; mandiil wara$, manadiil waras. 
knee : rukba, rukab. 
kneecap: sabuunit ir-rukba. 
knife : sikkiina, sakakiin. 
pocket knife ` matwa, mataawi. 
knitting : trikooh. 
knock (v)(at a door): xabbat, yixabbat. 
knock, rattle(v) (in a car engine): saSSaf, yisaSSaf. 
knocking ` tassiif. 
knock on wood: Simsik il-xafab. 
know : zirif, yizraf; (part): zaarif, -iin. 
knowledge : maszrifa. 
Koran : Sil-qurSaan. 
The.Holy Koran : Sil-qurSaan il-kariim. 
Kuwait ` Sik-kuweet. 
Kuwaiti ` kuweeti, -yyin / kawayta. 


laboratory 92 


laboratory : mazmal, mazaamil. 
lacking, in short supply, out (of the market): naasig, -iin. 

to be lacking : niSis, yinsag. 
ladder : sillim, salaalim. 
ladle, scoop: mayrafa, mayaarif. 
lady: sitt, -aat ; madaam (formal ; 

haanim, hawaanim (formal). 

ladies’ (used or worn by ladies): §ariimi. 
lake : bufeera, -aat; buffayra (cl). 
lamb, mutton : lama daani, 
lame : Sasrag, (f) zarga, zurg. 
lamination : tayliif bil-bilastik. 
lamp, ceiling lamp : lamba, -aat / lumad. 
lamp, table lamp : Sabajuura, -aat. 
lamppost : samuud nuur, zawamiid nuur. 
lampshade : burneetit Sabajuura, baraniit Sabajuura. 
land, descend (v) : nizil, yinzil; habat, yuhbut. 
land (n): Sard (f), Saraadq i. 
landlord : gaadfib il-beet / safjb-il-beet. 
language : luya, -aat. 
lantern : fanuus, fawaniis. 

Ramadan lanterns : fawaniis ramaq adn. 
large, big : kibiir, kubaar. 

large, roomy, spacious : waasié, -iin. 
last (adj): (before n). Saaxir, Sawaaxir ; 

(after n) Saxiir, -iin. 

last, past, previous : SMi faat / faatit (f). 
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last (v): Sazad, yuSsud. 
continue ` Sistamarr, yistamirr. 
last permanently : daam, yiduum. 
late (adj): mitSaxxar, -iin. 
late for ` mitSaxxar zala. 
to be late : Sit&axxar, yitSaxxar. 
latest, modern, most recent : Safjdas. 
late (adv): waxri; mitSaxxar. 
lateness : tasxiir. 
later, afterwards : bazdeen; basd® kida. 
Latin : latiini. 
laugh (at) (v): difjik, yidfak (sala). 
laughter : difk. 
laundry : laundry establishment : tanturleeh. 
washing, clothes to be washed ` yasiil. 
washing and ironing ` yasiil wi makwa. 
laundry man : makwagi, (pl) -yya. 
law : qanuun, qawaníin. 
(academic subject): Husuus. 
Islamic law : Jariiza. 
law school, faculty of law : kulliyyit fuSuus. 
lawyer : mufjaami, (pl) -yya. 
laxative (mild): mulayyin, -aat. 
(strong) : musahhil, -aat. 
layered (hair): degradee ; midarrag. 
lazy - kaslaan, -iin. 
extremely lazy, hopeless case : xaayib, -iin. 
to feel too lazy (to do s.t): kassil, yikassil. 
leader : gaasid, quwwaad. 
political leader : zaziim, zuzama. 
leak (v): (water): sort, yixurr; to drip : na$Sat, yinassa[. 
(air, gas) : naffis, yinaffis. 
leaky valve: balf?-mnaffis. 
leap year: sana kabiisa. 
learn : Sitzallim, yitzallim. 
learning : tazallum. 
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least, at least : ¢a-l-Safall. 
leather : gild, guluud. 
leave (n): sick leave : Sagaaza maradiyya. 
paid leave : Sagaaza bi-murattab. 
unpaid leave ` Sagaaza min veer murattab. 
leave (v) (tr): saab, yisiib. 
leave, go away (intr) : mifi, yimfi. 
take leave, excuse oneself : SistaSzin, yistaSzin. 
to be left behind, to remain: fidil, yifd al. 
leave’/ keep s.t. where it is : xalla, yixalli; saab, yisiib. 
leave for, travel to : saafir, yisaafir (4 destination). 
leaves (n) : wara$ (-a, -aat). 
Lebanese: libnaani / lubnaani, -yyiin. 
Lebanon : libnaan / lubnaan. 
lecture (n ): muffadra, -aat. 
lecture (v ): flaadir, yifaadir ; fidda, yiddi mufjadra ; 
Salqa, yilqi mufjadra (cl). 
lecturer : mufaadir, -iin. 
leeks : kurraat. 
left : left side ` [fimaal. 
left, remaining ` faadil, -iin. 
political left: Sil-yasaar. 
leg : rigl (f), -een (dual), ruguul. 
leg, thigh: faxda, -aat. 
(dark meat): wirk. 
drumstick ` dabbuus, dababiis. 
leg of lamb ` faxda qaani. 
legal : qanuuni, -yyiin. 
in accordance with Islamic law : fargi, -yyiin. 
legend, fairy tale : Sus{uura. Sasat iir. 
leisure time : wast* faraay. 
lemon juice : zagiir lamuun. 
lemons : lamuun (-a, -aat). 
lend : sallif, yisallif. 
lentils : £ads. 
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less : SaSall (comp. of Sulaayyil). 
less than : Sasal? min. 
lesson : dars, duruus. 
lest : Saffsan; lafjsan (e.g. lest he fall : Safjsan yuSaz). 
let : xalla, yixalli. 
let, permit, allow : sama, yismaf) (li). 
let in : daxxal, yidaxxal. 
let out : xarrag, yixarrag. 
let's (do s.t.) : yala; yalia biina. 
letter : gawaab, -aat. 
letter of the alphabet : fjarf, Guruuf. 
letter box: sanduu$ busta, sanadii$ busta. 
letter of recommendation: gawaab, gawabaat tawsiyya. 
letter opener: fattaafjit, fattagaat gawabaat. 
lettuce: kass (-a / -aaya, -aat). 
level (n) : mustawa, -yaat. 
liar : kaddaab / kazzaab, -iin. 
liberation : tafriir. 
Liberation Square : midaan it-tafjriir. 
library : maktaba, -aat. 
Libya: libya. 
Libyan : liibi, -yyiin. 
lice : Saml (-a, -aat). 
license : ruxga, ruxag. 
(international) driving license : 
ruxgit siwaasa (dawliyya). 
license plate : loofja, -aat / liwafj. 
car registration : ruxgit zarabiyya. 
lid, cover : yata,yutyaan. 
lie (n): kidba / kizba, -aat. 
le, tell a lie (v): kidib, yikdib (gala); kizib, yikzib (xala). 
lying, telling lies : kizb / kidb. 
lie down : naam, yinaam; itsaltaf, yitsalt a6. 
lieutenant colonel : muqaddim, -iin. 
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life : fjayaan. 
life, lifetime : zumr, Sasmaar (all my life : tuul zumri). 
lifestyle ` ziifa. 
lift (n): (Am. : elevator) : Sasanseer, -aat. 
a ride in a car: tawsiila, -aat. 
light (adj) (not heavy, not strong, eg. coffee) : xafiif, xufaaf. 
. light (color): faati§, -iin. 
light (n): nuur, Sanwaar. 
traffic signal : Sifaara, -aat. 
red light : Sifaara maSfuula; Sifaara fjamra. 
green light ` Sifaara maftuufja ` Sifaara xadra. 
light (v), ignite : wallaz, yiwallaz. 
light bulb : lamba, -aat / lumad. 
chandelier bulb : lamba balafja. 
fluorescent, neon bulb : lamba naylun ; niyoon. 
nail bulb : lamba musmaar. 
screw-in bulb : lamba Salawooz. 
string of lights : fabl* lambaat ziina. 
light shaft : manwar, manaawir. 
light switch: muftaafj nuur, mafatiifj nuur. 
lighter, cigarette lighter : wallaaza, -aat. 
lighting (e.g. in a theater): Sidaasa. 
like (adj) similar to: zayy. 
look like, resemble : fabah (invar) ; (bi)yifbah. 
like this (size): Sadd* kida. 
like (v): Babb, yifjibb; Sistaltaf, yistalt af. 
to be liked by (s.o.), to please, impress : £agab, yizgib 
(I liked him ` £agab-ni). 
as you like : gala keef-ak (-ik). 
likely, probable: mufjamal, -iin. 
limit (n): fadd, fjuduud. 
line (n): xatt, xutuut. 
line in book, : satr, sutuur (tustur, after nos. 3-10). 
line, waiting line, queue ` tabuur, tawabiir. 
linguistics : zilm il-làya ; luyawiyyaat. 
lining (n) (inside clothing): bitaana, bataayin / -aat. 
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link (n): fala$a, falaSaat. 
link, connection ` sila, -aat. 
“lion : Sasad, Susuud; sabz, subuza. 
lip: fiffa, fafaayif / Jafateen (dual, cl). 
lipstick : Samar fafaayif ; subaaz ruuj. 
liquor : xamra, xumuur. 
liquorice: zir$9 suus. 
list (n): lista, lisat; Sayma, Sawaayim. 
list (v): fatt, yigutt fi lista; zamal, yigmil lista. 
listen : simig, yismaz. 
literal : fjarfi, -yyiin. 
literally : ffarfiyyan. 
literary : Sadabi. 
literature : Sadab, Sadaab. 
little (not much): fiwayya. 
little, small ` suyayyar, -iin. 
live (be alive): zaaf, y&iif. 
live, reside (in a place): sikin, yuskun. 
(part): saakin, -iin. 
liver : kibd / kabid. 
(as food): kibda. 
living room: 
formal, for guests : Soodit saloon. 
informal, for family and TV: Soodit Suzaad. 
lizard: sifjiyya, safjaali. 
gecko : burg, Sabraag. 
load up(tr, intr): fafjan, yiffjan. 
to be loaded up (passive) : Sitfafjan, yit[ifjin. 
loaf : riyiif, Siryifa (tiryifa after nos. 3-10). 
loan (n)(money): sulfa, -aat / sulaf ; salafiyya, -aat; 
qird, quruud (cl). 
on loan : salaf. 
an employee on loan : muzaar, -iin ; muntadab, - iin. 
loan (v): sallif, yisallif; Sidda, yiddi sulfa. 
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lobby (n), entrance hall : madxal, madaaxil. 
reception desk : risibsiyoon, -aat. 
political lobby: loobi. 
local : mafjalli, -yyiin. 
local, native : baladi (invar). 
lock (n ): kaloon, kawaliin. 
padiock : Sifl, Siffaal. 
lock (v ): sakk, yisukk. 
locksmith: kawalingi, (pl) -yya; kalungi, (pl) -yya. 
locusts : garaad (-a, -aat). 
logic (school subject): Sil-mant iq. 
logical (adj ) : mantiqi / manti$i, -yyiin ` mazSuul, -iin. 
long : tawiil, tuwaal. 
as long as, since (conj) : tuul ma. 
how long? ` Sadd* Seeh ? 
how long have you (m) been here ? : 
baSaa-lak Sadd? See hina ? 
long distance phone call ; tarank/tarank, -aat. 
look (at s.o.): bass, yibuss li. 
(at s.t): bass, yibugg fi. 
look (on) (from above): tall, yitull (gala) ; 
bass, yibuss (gala). 
look around, take a look (at) : Sitfarrag, yitfarrag (zala). 
look for, search for: dawwar, yidawwar (gala). 
look like, resemble: fabah (invar) ; (bi)yifbah . 
look out! ` Siwza, (f) Siwsi, Siwzu ` faasib, (f) gasbi, fjasbu. 
looking, seeming, appearing : baayin, -iin. 
loose (adj): saayib, -iin. 
loquats : bafmala. 
Lord(Our Lord): rabb-i-na. 
lorry (Am. : truck). luuri, lawaari; 
&arabiyya, zarabiyyaat nasi. 
lose : dayyasz, yid ayyaz. 
lose (money in business, gambling, etc.): xisir, yixsar. 
lose a game : Sityalab, yityilib. 
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lose weight : kass, yixiss. 
lose one's way : taah, yituuh. 
loss : xusaara, xasaayir. 
lost (adj): (of an object): daayiz, -iin; 
(of a person): taayih, -iin. 
to be lost : (object): qaas, yidiis; (person): taah, yituuh. 
loud = gaali, -yiin. 
love (n): Dubb ; mafjabba. 
love (v): fjabb, yifjibb. 
lover : fjabiib, fjabaayib / Safjbaab. 
low : waati, -yiin. 
lower (comp): Sawta (invar). 
lower, turn down (v) (volume): watta, yiwatti. 
lubricate : fafifiam, yifafgam. 
lubricate with oil ` zayyit, yizayyit. 
lubrication : tajfjiim; tazyiit (with oil). 
luck : fazz, fuzuuz ; baxt. 
lucky : mafzuuz, -iin; zand-u (-ik, etc.) fazz / baxt. 
luggage, baggage (suitcase): Janta, funat. 
lunch : yada. to eat lunch: Sityadda, yityadda. 
lupin seeds: tirmis (-a, -aat). 
Luxor : lu$gur. 
luxuries : kamaliyyaat. 
lying (n) €telling lies): kido / kizb. 


M.A. degree: majisteer, -aat. 
Maadi : $il-mazaadi. 
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macaroni : makaroona. 
mace (spice) : bisbaasa. 
machine : makana, -aat / makan; Saala, -aat. 
mackerel(canned fish): salamun. 
madam : madaam ` sitt, -aat; haanim, hawaanim ; 
sayyida 4 name (polite form of address). 
made of ` mazmuul, -iin, min; magnuusz, -iin, min. 
magazine : magalla, -aat. 
magic: sifr. 
magical: siffri, -yyiin. 
magician : saafjr, saffara; fjaawi, huwaa. 
maid : fayyaala, -aat. 
mail (n): busta. 
air mail : bariid gawwi. 
mall (v)(a letter) : rama, yirmi (gawaab ). 
mailbox : sanduu$, sanadii$& busta. 
mailman : bustagi, (pl) -yya. 
main : gumuumi; raSiisi. 
maitre d'hotel : mitr 
maize : dura. 
major, specialization (n): taxaggug, -aat. 
major, specialize (v): Sitxaggag, yitxassas (fi). 
make ` gamal, yismil. 
make happy : farraf, yifarraf. 
make it Sunday (fixing an appointment) : 
xallii-ha yoom il-fladd. 
make the bed: waddab, yiwaddab is-siriir. 
make up with ` saalif, yisaalif; Sitsaalif, yitsaalif (maza) 
make-up, cosmetics : makyaaj. 
male (adj) (plants or animals): dakar, dukura. 
man : raagil, riggaala. 
men’s (used or worn by men): rigaali (invar). 
manager : mudiir, -iin. 
mangoes : manga (-aaya, -aat). 
manicure (nail polish): manikyuur. 
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manners : Sadab ; zooS. 
well-mannered : muSaddab, -iin; muhazzab, -iin. 
ill-mannered : Sali il-Sadab, Sullalaat il-Sadab. 
manuscript : maxtuut, -aat ; maxtuuta, -aat. 
many : kitiir, kutaar. 
map : xariita, xaraayit. 
marble : ruxaam. 
March : maaris. 
margarine : margariin. 
margin : haamif, hawaami[. 
marjoram : barda$uuf / bardasoo[. 
marketplace : suu$, Saswaas. 
marketing : taswiis. 
marriage : gawaaz ; zawaag (cl). | 
marriage contract signing : katb9-ktaab. 
married : mitgawwiz, -iin. 
get married (to) : Sitgawwiz, yitgawwiz. 
mascara : maskara. 
` masculine (gr): muzakkar. 
mash (v): haras, yihris. 
mashed, pureed: biyureeh ; mahruus. 
mask : qinaaz, Sagna. 
Mass (Catholic church service) : Suddaas. 
master : sayyid, Sasyaad. 
Master's degree: majisteer, -aat. 
mastic: mistika. 
mat ` fjagiira, usr. 
matches : kabriit. 
matchstick : zuud kabriit, zidaan kabriit. 
matchbox : silbit kabriit, zilab kabriit. 
match, tournament : matj, -aat / mubaraah. 
material, cloth: Sumaaf, -aat / Sa&mifa. 
material, substance : maadda, mawaadd. 
mathematics : riyaada; riyadiyyaat. 
matter (n) : affair: fikaaya, -aat. 
problem, issue ` massala, masaaqil. 
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what's the matter : See-l-fjikaaya. 
what's the matter with you : maal-ak (-ik, -ku). 
mattress : martaba, maraatib. 
mausoleum : dor, Sadrifja. 
May: maayu. 
may : (conjecture): gaayiz ; yimkin (both invar). 
` (permission, ability) ` mumkin (invar). 
maybe, possibly : 
mufitamal ` yimkin; gaayiz (all invar). 
mayonnalse:  mayuneez. 
me see pronominal suffix chart 
mean : it means: yasni (invar). 
to mean, intend ` Sagad, yusgud. 
what do you (m) mean : Sagd-ak See. 
I mean : Sagd-i. 
meaning : mazna, mazaani. 
what's the meaning of : yazni See (invar). 
meant, intended : masguud, -iin. 
meanwhile : fil-wast* da. 
measles : fjagba. 
German measles ` fjagba Salmaani. 
measure (v): Saas, yisiis. 
meat ` lafjma, lufjuum. 
mechanic : mikaniiki, (pl) -yya. 
mechanical engineering : handasa mikanikiyya. 
medica! checkup : ka[f? tibbi. 
medical treatment : zilaag. 
medicine (drug): dawa (m), Sadwiya. 
medicine, medical profession or field of study : {ibb. 
Mediterranean Sea, the : 
$il-bafr il-Sabyad (il-mutawassit). 
medium (adj): mutawassit, -iin. 
meet (v) (tr): Saabil, yiSaabil. 
(intr): SitSaabil, yitSaabil (maza). 
make the acquaintance of : Sitsarraf, yitzarraf (bi). 
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meeting : Sigtimaaz, -aat. 
hold a meeting (with): Sigtamaz, yigtimi (maza). 
informal meeting ` muSabla. 
melon : jammaam (-a, -aat). 
melt : saaf,, yisiif. 
member : zudw,SazdaaS; miftirik / muftarik, -iin (fi). 
membership : zudwiyya, -aat; Siftraak, -aat. 
memorial, remembrance : zikra, -yaat. 
memorize: samm, yisumm ; fjafaz , yifjfaz.. 
memory : zaakira. 
meningitis : Siltihaab suffaasi. 
men's (clothes, etc., pertaining to men): rigaali (invar). 
menstruation:  zaada, -aat; feed; dawra [ahriyya. 
mention: zakar, yuzkur. 
menu : menyu ; kart, kuruut; lista, -aat. 
meow (n): nawnawa. 
meow (v): nawnaw, yinawnaw. 
merchant : taagir, tuggaar. 
mercy : rafma 
to have mercy on ` rafjam, yirfam. 
may God have mercy on his soul : Sallaa yirfjamu. 
message : risaala, rasaayil. 
metal : mazdan, mazaadin. 
metalwork, bodywork (on a car): samkara. 
metal worker : samkari, (pl) -yya. 
meter (measure of length): mitr, Samtaar. 
(e.g. electric or in a cab): £addaad, -aat. 
meter reader (for elect): kaffaaf, -iin nuur. 
method ` [arii&a, turus. 
metro : mitru. 
Mexican: maksiiki / miksiiki, -yyiin. 
middle (adj): wistaani, -yyiin. 
middle (n): wist. 
the Middle East : Si[-Jarq il-Sawsat. 
Midwife: daaya, -aat. 
might: mumkin (invar). 
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milage : kilumitraaj. 
military (adj ) : zaskari, -yyiin. 
Military Police : furta zaskariyya. 
milk : laban. 
milkman : labbaan; (Sir-raagil) bitaaz il-laban. 
minced, ground :.mafruum, -iin. 
mind (n (intellect): £a$l, uSuul; zihn, Sazhaan. 
(opinion): rasy, Saraas (cl). 
mind (v): do you mind ?: sand-ak (-ik, -uku) maaniz a 
mine (pronoun): (m) bitaaz-i, (f) bita zt-i, (pl) bituuz-i. 
mineral water : mayya mazdaniyya. 
minister (in govt): waziir, wuzara. 
(in religion): Sassiis, Susus. 
ministry : wizaara, aat. 
mint (plant: niznaa&g . 
mint tea : faay bi-nisnaae 
minus : Silla. 
minute (n): ditiiSa, daSaayis. 
two minutes ` disisteen. 
miracle : muzgiza, -aat. 
mirror : miraaya, -aat. 
miserly, stingy : baxiil, buxala. 
Miss : madmuzeel, -aat; Saanisa, -aat (formal, cl). 
miss : lack : niSis, yinSag. 
I missed the train: Sil-Satr® fat-ni (v. faat, yifuut). 
be missed by : wafjaJ, yiwfaJ. (part): waafj[. 
(e.g. | missed you (m) : wafjaft-i-ni. ) 
missing, lost : daayiz, -iin. 
lacking : naaSig, -iin. 
mist : fabbuura. 
mistake: yal[a, -aat. 
make a mistake : vi, yiylat. 
mistaken : yaltaan, -iin. 
mix (v): xalat, yixlit. 
mix up, confuse : laxbat, yilaxbat. 
mixed up, confused ` mitlaxbat, -iin. 
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mixed, assorted: mifakkil, -iin. 
mixture : xalta, -aat. 
assortment : taJkiila, -aat. 
mock, make fun (of): Sittaryas, yittaryaS (sala). 
model, fashion : mudeel, -aat. 
fashion model (person): manikaan, -aat. 
modern : fjadiis, -iin. 
modest : mitwaad i, -iin; mutawaade, -iin (cl). 
molar : dirs, duruus. 
molasses : gasal Siswid. 
moldy : mizaffin, -iin. 
moment : la6za, -aat. 
mommy : maama. 
Monaco: munaaku. 
monastery, convent: deer, Sadyira. 
Monday: yoom |-itneen. 
money : filuus. 
mongoose : nims, numuus. 
monk : raahib, ruhbaan. 
monkey : Sird, Suruud. 
month : fahr, fuhuur /Safhur (tufhur, after nos. 3-10). 
monthly (adj ) : fahri, -yyiin. 
monuments (historic): Sasaar. 
mood: mazaag, Samziga ; nifs. 
lam in no mood for : maliif mazaag / nifs li. 
moon : Samar, Sas$maar. 
moonlight ` Samara. 
mop (n): mamsafja, mamaasif. 
mop (v): masaf, yimsaB. 
morals: Saxlaas. 
more (comp ) : Saktar. 
more, additional quantity : kamaan. 
more, extra : ziyaada (ran). 
five more minutes : faad il xamas daSaayis. 
morning : gubf. 
in the morning ` Sis-gubf. 
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mortar (as in mortar and pestle): hoon. 
mosque : gaamis, gawaamiz ; masgid, masaagid. 
mosquitoes : namuus (-a, -aat). 
most, the majority of : muzzam; Saylab; Saktar. 
mostly, most probably : yaaliban. 
mother : Summ, -ahaat; walda (formal). 
your mom : mamt-ak (-ik, -uku). 
mother-in-law : fjama (my mother-in-law : fjamaati). 
Mother's Day : giid il-Summ. 
mother-of-pearl, shell: sadaf (-a, -aat). 
moths, butterflies: faraaJ (-a, -aat). 
motor, engine : mutoor, -aat. 
mountain : gabal, gibaal. 
mouse : faar, firaan. 
mouth : buS$. (no pl). - 
move (v)(tr): fjarrak, yifarrak. 
transfer, carry ` naSal, yin$il. 
(intr): Sit&arrak, yitharrak. 
move (in (to a new residence): gazzil, yéazzil (fi). 
move to a new country : SitnaSal, yitniSil. 
the train moved : Sil-Satr£ mifi/sil-Satr® Saam. 
movie, film: film, Saflaam. 
movie house : sinima, -aat. 
moving (adj ) (emotionally): mifassar /muSassir -iin. 
Mr.: Sis-sayyid ; Sil-Sustaaz. 
Mrs. : madaam. 
much : kitiir. 
how much (quantity): Sadd* Seeh. 
this much : Sadd® kida. 
how much (price) : bi-kaam. 
mud : Um. 
muffler (on a car): zilbit Jakmaan. 
mulberries : tuut (-a, -aat). 
mule ` bayl, biyaal. 
female mule : bayla, -aat. 
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mullet, gray : buuri (-yya, -yaat). 

. red. barbooni (barbunaaya, -yaat). 
multiplication table : gadwal qarb. 
multiply : darab, yidrab (by : fi). 

mummy (preserved body) : mumya, -aat / mumyawaat. 
mumps: Siltihaab il-yudda-n-nakafiyya. 
museum : matfjaf, mataafif. 

mushrooms: zi[f* yuraab. 

music : mazziika; musiiqa. 

musical, musician : musiigi, -yyiin. 
Muslim: muslim, -iin. 

must : laazim (invar); yagib Sinn (cl, invar). 
mustache : Janab, -aat. 

mustard : mustarda; xardal. 

musty: it smells musty : riftu radda. 

my see pronominal suffix chart 


nag, pester (n): zann, yizinn (fi). 
nail (fingernai) ` qufr,dawaatfir. 
(tool) : musmaar, masamiir. 
nail polish, varnish : manikyuur. 
naive : saazig, -iin / suzzaag; gala niyyaat-u (-ha, etc.). 
naked: ziryaan, -iin / saraaya. 
Stark naked ` giryaan malt, siryaniin malt. 
name : Sism, Sasaami / Sasmaas. 
What is your name ? : Sism-ak (-ik) Seeh? 
nap (n): tazsiila, -aat; yafwa, -aat. 
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nap (v) (take a nap): zassil, yicassil ; 
xad, yaaxud yafwa; xad, yaaxud tazsilla. 
napkin, table napkin : fuuta, fuwat; 
fuut it sufra, fuwat sufra. 
nappy (Am. : diaper): kafuula, kawafiil ; 
fjufaad,, Sufaqjaat il- «at faal. 
narrate : faka, yifki. 
narrow : dayyas, -iin. 
nasal congestion: zukaam. 
having nasal congestion ` mizakkim, -iin. 
national : watani, -yyiin; qawmi, -yyiin; Sahii. 
nationalism : gawmiyya, -aat. 
Arab nationalism : Sil-qawmiyya l-zarabiyya. 
nationalist : qawmi, -yyiin. 
nationality : ginsiyya, -aat. 
native : baladi (invar y ; 
Sibn, Sawlaad balad (ref. to people). 
natural : tabiii, -yyiin. 
naturally, of course ` tabsan; (abiti 
nature : Sit-tabiga. 
naughty, mischievous : Jasi, SafSiya / Jusaay; 
zafriit, zafariit (devil). 
nausea, dizziness : dooxa. 
navy (military): bafjriyya. 
near : Surayyib, Ap (li / min). 
(near by, in the vicinity of): gamb ; zand. 
nearer, nearest : Sasrab. 
at the nearest opportunity : fi SaSrab furga. 
nearly : taSriiban. 
neat : [iik (invar). 
necessary : qaruuri, -yyiin; laazim, -iin. 
necessity : luzuum ; daruura.; lazma. 
there is no necessity for : mafiif luzuum li. 
neck : raSaba, riSaab. 
necklace : zu$d, euSuud. 
necktle : karavatta / garafatta, -aat. 
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need (n): luzuum. 

no need (for) : mafiif luzuum (li) ; 
mafiif daazi (to do s.t). 

need (v): Siftaag, yifjtaag (li); asaz, yizuuz. 
(part): miftaag, -iin; saayiz, -iin. 

needle : fibra, Sibar. 

negate (gr ) : nafa, yinfi. 

neighbor : gaar, giraan. 

neighborhood ` mantisa, manaatis ; fitta, fitat; 
fayy, Safyaas. 


neither . .. nor : la...wala.... 

neon light: lamba naylun / niyoon, lumad naylun / niyoon. 

nephew : son of brother/sister of ... sn axu / uxt.... 
nephews of ...: wilaad axu / uxt... 


nervous, irritable : zasabi, -yyiin. 
(momentarily) : mitnarfiz, -iin. 
to get nervous : Sitsagsab, yitzaggab ; Sitnarfiz, yitnarfiz. 
nervous breakdown: Sinhiyaar zagabi. 
nervousness : narfaza; zagabiyya. 
nest: z iff, zifuuf. 
net (adj): saafi, -yiin. 
net profit ` ribG€ saafi, «arbaafj safya. 
net (n): grid (for sports, communications) : [abaka, -aat. 
soccer goal : goon, giwaan / Sagwaan. 
basketball net : salla, silal. 
neutral (in a conflict): mufjaayid, Ap ; zala-1-fjiyaad. 
never : Sabadan (following negative statements). 
nevér in my (his, etc.) life : zumri (-u, etc.) ma. 
I’ve never seen him before ` zumri ma Juftu Sable 
kida. 
never mind, take it easy : masiiff. 
never mind (don't) : balaaf. 
New Year: raas is-sana. 
new : gidiid, gudaad. 
news : xabar, Saxbaar. 
what's new ? : Saxbaar-dk (-ik, etc.) Seeh? 
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newspaper : gurnaal, garaniil; gariida, garaayiid. 
next, the following : Sili gayy / Sig-gayy, -iin. 
next Sunday : yoom il-fjadd illi gayy. 
the next one (in a sequence) : Silli bazdu. 
nice, pleasant : latiif, lutaaf. 
charming : zariif, zuraaf. 
- kind, good-natured : tayyib, - iin. 
nice looking : ilw, -iin. 
nickname: ‘Sism® dalaz, Sasaami / Sasmaas dalaz. 
niece : daughter of brother/sister of ... : bint axu JE TIERS a 
nieces of ... : banaat axu / uxt ... . 
night (adj, e.g. night school) : layli, -yyiin. 
night (n): leel (-a, layaali). 
at night : bil-leel. 
tonight ` Sil-leela; Sil-lelaa-di. 
to pass the night, stay overnight : baat, yibaat ; 
bayyit, yibayyit. 
night club : nayt® klub; malha, malaahi ;naadi layli, 
nawaadi layliyya ` naadi-l-leel; kabareeh, -aat. 
nightgown : Samiis noom, Sumgaan noom. 
Nile, the: Sin-niil. 
nine : tisza (tisaz, before pl. n). 
nineteen : tisaztaaJar. 
ninety : tisziin. 
no : las. 
no..., (forbidden) : mamnuue. 
no smoking : mamnuug it-tadxiin. 
there is no... : mailt... 
no one, nobody : mafjaddif. 
noise : dawfa. 
none : there is none: mafiif. 
it’s all gone (finished) ` xilis. 
noodles, pasta: makaroona. 
noon : dur, 
at noon: Sid -duhr. 
afternoon ` bazd id -qduhr. 
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normal, regular, ordinary (adj): zaadi, -yyiin. 
normally : zaadatan; fil-zaada. 
north : famaal. 
northern, northward: [Jamaali, -yyiin. 
northerly wind : riyaa(j famaliyya. 
(seaward, ie. toward Mediterranean ): bafjari / bari. 
Norway : Sin-nirwiig. 
nose (nostrils): manaxiir (pl). 
nosey: fuduuli, -iin / -yya; fufari, -yyiin. 
not : mif. ` 
(with some tenses): ma ...f (see formation of 
negatives chart). 
there isn't ` mafii[. 
not bad: mif battaal, -iin ; mif wifif, -iin. 
notebook : kurraasa, karariis (thin) ; 
kafkuul, kafakiil (thick). 
loose leaf ring binder ` kilaseer, -aat. 
regular notebook ` kafkuul zaadi. 
spiral notebook : kaJkuul silk. 
notepad : nuuta / nocta, -aat / niwat (small) ; bulukk* noot 
(large). 
nothing : wala fjaaga. 
it’s nothing(said after an accident): fjagdl veer, 
notification : Sifsaar,-aat; Six[aar, -aat. 
novel (n): riwaaya, -aat. 
November : nufimbir / nuvimbir. 
now: dilwaSti. 
nowadays, these days : Sil-Sayyaam di; Sil-yumeen dool. 
nowhere : wala fjtta. 
Nubia: Sin-nuuba. 
Nubian : nuubi, -yyiin. 
nuclear: nawawi, -yyiin; zarri, -yyiin (atomic). 
number : zadad, Sazdaad. 
designation in a series, e.g. house no. : nimra, nimar. 
page no., LD no. : raqam, Sarqaam (cl). 
wrong number (telephone) : Sin-nimra yalat. 
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nun : rahba / raahiba, rahbaat. 
nurse (f): mumarrida, -aat. 
nurse (m), hospital orderly ` tamargi, (pl) -yya. 
nursery (for children): fadaana, -aat. 
(for plants): majtal, mafaatil. 
nut : (see alsonuts) 
` put that goes with bolt : samuula, sawamiil. 
nutcracker : kassaara, -aat. 
nutmeg: gooz it-tiib. 
nuts, dried seeds : mikassaraat. 
nylon (material): naylun / naylu. 
nylons (pantihose ): kuloon ; faraab naylun. 


oasis : waafja, -aat. 
obese, fat: tixiin, tuxaan; simiin, sumaan. 
object (v ) (to) : Sigtarad, yistirid (z ala). 
objection : Sistiraad, -aat. 

no objection ` mafiif maani. 

objective, aim (n): hadaf, Sahdaaf; Sagd. 
obligated : muttarr, -iin. 

. to be obligated ` Sittarr, yittarr. 
obligation, duty: waagib, -aat. 

obliged see obligated 
obscene : Sab, Subafja. 
obscenity : Sabaafja. 
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obstacle : maaniz, mawaané. 
obstinate: gilib, -iin; eaniid, zunaad ; 
raas-u (-ha, etc.) najfa; dimaay-u (ha, etc.) najfa. 
obstruct, delay (one's work): zattal, yicattal. 
obvious : waadjif, -iin. 
occasion : munasba, -aat. 
on the occasion of : bi-munasbit. 
occasionally : min wast? lit-taani. 
occupation, profession: mihna, mihan. 
trade : fjirfa, firaf. 
military occupation : Siftilaal. 
occupied, busy : mafyuul, -iin. 
occupied militarily ` mufjtall. 
occupy : Siftall, yifitall. 
occupy S.o.'s time, thoughts ` Jayal, yifyil. 
ocean : mufjiit, -aat. 
October : Suktoobar. 
odometer: ik-kilumitr. 
. of (partitive) : min. 
(genitive) belonging to : bitaaz (m), bitaazit (f), bituuz (pb. 
of course ` (abzan. 
offer (n): zard, £uruuq. 
offer (v ): Saddim, yiSaddim; sarad, yizrid, (zala). 
offer me a cigarette ` Eazam, yizzim zalayya bi-sgaara. 
office : maktab, makaatib. 
doctor's office (Br. : surgery) : £iyaada, -aat. 
officer: zaabit, zubbaat. 
military officer : zaabit geef. 
police officer ` zaabit furta / buliis. 
official (adj): rasmi, -yyiin. 
officia! (n)(in sports match): muraaSib, mura$biin 
mubaraah. 
often, quite often ` kitiir ; sazaat kitiira. 
very often ` kulle saaga wi-t-tanya. 
oil (n): zeet, zuyuut. 
lubricating oil ` zeet taJfjiim. 
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motor oil : zeet mutoor. 
oil can : mazyata, mazaayit. 
olive oil : zeet zatuun. 
petroleum : bitrool. 
oll (v): zayyit, yizayyit. 
okay (agreement) : tayyib. 
' (adj) : kwayyis ; mif battaal. 
okra : bamya. 
old (not new) : Sadiim, Sudaam. 
to become old (not new): Sidim, yi&dam. 
(not young): kibiir, kubaar. 
very old person ` Eaguuz, Eawagiiz. 
to grow old: kibir, yikbar ; 
zaggiz, yisaggiz (grow very old). 
olive (color): zatuuni (invar). 
dark green ` zeeti (Invar). 
olives : zatuun (-a, -aat). 
omelet : zigga; Sumlett. 
on (prep): zala 
(zalee + pron. suffix: zaleek, -ki, etc. but zalayya on me). 
on (e.g. radio): waaliz, -iin; fayyaal, -iin. 
to turn on : wallaz, yiwallaz; fayyal, yifayyal. 
once : marra, -aat. 
three times : talat marraat (etc.). 
once upon a time there was: kaan yama kaan ; 
kaan fii marra. 
one : waafid, (f) wafjda. 
one (pron): Sil-waafjd. 
one of the girls : bint min il-banaat. 
one of n pair: farda, firad. 
one more year : kamaan sana. 
one year from now: bazd? sana. 
one after another: waafjid bazd it-taani. 
one another, each other : bazd. 
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one-fourth: rubs, Sirbaz. 
one-fourth kilogram : rubs® kiilu. 
three-fourths : talat tirbaz. 
: one-third : tilt, Satlaat. 
one-way street : [aariz b-ittigaah waafjid. 
no right turn ` mafiif yimiin. 
no left turn : mafiif fimaal. 
onions : basal (-a / -aayd, -aat). 
only (adj) (e.g. only son): waBjid. 
only (adv): bass. 
open (v): fataf, yiftaf. 
open ones eyes : fattaf, yifattaf. 
open, opened (adj): maftuuf, -iin. 
(referring to store hours): faatifj, -iin. 
opener (can opener): fattaafja, -aat ; fattaafjit zilab. 
operate (e.g. a machine): fayyal, yifayyal. 
operation (e.g. medical: Eamaliyya, -aat. 
to have or perform an operation : 
gamal, yismil zamaliyya. 
opinion : rasy, Saraas. 
what is your opinion ` Seeh raSy-ak (-ik, -uku). 
opportunity ` fursa, furag. 
at the earliest opportunity ` fi-SaSrab fursa. 
opposite, facing: Susaad; Subaal. 
opposite, contrary : zaks. 
opposition : muzarqda. 
oppress : zalam, yuzlum / yizlim. 
optional : Sixtiyaari, -yyiin. 
or (ín statements) : Saw. 
(in questions): walla. 
or rather : walla. 
or else, lest: Safjsan, lafisan. 
or else, otherwise : wa Silla. 
orange (color): burtuSaani / burtuSaani (invar). 
oranges : burtuSaan / burtuSaan (-a, -aat). 
navel oranges : burtuSaan Sabu surra. 
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order (n): arrangement ` tartiib, -aat. 
in order : bit-tartiib. 
(opposite of chaos) : nizaam. S 
command ` Samr, Sawaamir. 
request : talab, -aat. 
in order to : £ajaan. 
order (v): command : Samar, yuSmur. 
request ` talab, yutlub. 
orderly (at hospital) : tamargi, (pl) -yya. 
orderly, organized : munazzam, -iin. 
ordinary : zaadi, -yiin. 
oregano, thyme: zaztar / zaztar. 
organization (abstract): nizaam, Sanzima. 
an organization, group ` munazz ama, -aat. 
organize : nazzam, ylnazzam; rattib, yirattib. 
organized : munazzadm, -iin. 
origin : Sasi, Suguul. 
original : Sagli, -yyiin. 
originally : Saglan. 
orphan: yitiim, yutama / Saytaam / yataama. 
other, another : taani, -yiln. 
other than : veer, 
otherwise : wa Silla. 
our see pronominal suffix chart 
ours : (m) bita z-na, (f) bitazit-na, (pl) bitu z-na. 
out : outside : barra. 
to take out (for entertainment): fassafj, yifassafj. 
there is none ` mafiif. 


we're out of sugar (etc): Sis-sukkar xilig / xaalig. 


out of order (broken): zatlaan, -iin ; xasraan, - lin. 
to be out of order : SI, yistal; xisir, yixsar. 
outing : fusfja, fusaf. 
outlet (electrical socket): bariiza, baraayiz. 
outside (prep, adv): barra. 
outside, outer (adj): barraani, -yyiin. 
external : xaarigi (cl). 
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outstanding : mutafawwiq, -iin. 
oval : baydaawi, -yyiin. 
oven : furn, Safraan. 
over, above : fooS. 
over, its over, it’s finished : xalaag (invar). 
to be over, to end : Sintaha, yintihi; xilig, yixlag. 
overcoat : baltu, balaati. 
overhasty, rash : mutasarré, -iin. 
to be overhasty ` Sitsarras, yitsarraz. 
overpass (Br. : flyover): kubri, kabaari. 
overseas : barra ; fil-xaarig. 
oversleep (v): raafit, tiruuf) zaleeh (-ha, etc.) nooma. 
owe: I owe you one pound: Ealayya ginee ; 
lak (-ki) ginee ; liik (-ki) candi ginee. 
you owe me one pound : zaleek (-ki) ginee ; 
liyya £andak (-ik) ginee. 
owls : buum (-a, -aat). 
owner (of): gaafjib, Sashaab (+n / pron). 
owner of house (landlord) ` gaafjib il-beet ; safb-il-beet. 
(of property): maalik, mullaak; gaafjib milk. 
OX : toor, tiraan. 


pack (n): baaku, -haat / -waat / bawaaki; zilba, zilab. 
pack up: laff, yiliff. 
d (suitcases) : waddab, yiwaddab (Junat). 
package: laffa, -aat / lifaf ; baaku, -haat. 
mailed or shipped package : Lord, {uruud. 
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pad of paper: nuuta / noota, -aat / niwat (small) ; 
bulukk? noot (large). 

padiock: Sifl, Siffaal. 

page ` gaffja, -aat. 

pall, bucket : gardal, garaadil. 

pain (n ): wagaz, Sawgaaz; Salam, Salaam. 

pain, give pain to, hurt (v): wagaz , yiwgaz. 
I have pain in my leg. : rigli-btiwgaz-ni. 

paint (n): buuya, -aat; dihaan. 

paint (v): dahan, yidhin. 
paint a house, whitewash = bayyad, yibayyad. 
paint, draw : rasam, yirsim. 

painter (pictures): rassaam, -iin. 
(walis): nasSaaf, -iin; mibayyad, -iin ; 

mibayyad aati, (pl)-yya. 

painting (n) (picture): şuura, guwar ; loofja, lufaat; rasm, 
rusumaat. 

pair : gooz, Sagwaaz (tigwaaz, after nos. 3-10). 

palace : Sagr, Suguur. 

Palestine — filistiin / falastiin. 

Palestinian ` filistiini / falastiini, -yyiin. 

Palestine Liberation Organization: 
munazzamit it-tafriir il-filistiniyya. 

Palestinian National Council: 
Sil-maglis il-watani il-filistiini. 

Palm Sunday: fadd iz- zazaf. 

palm oll: zeet naxiil. 

palm tree : naxla, naxl. 

pan : frying pan : taasa, -aat. 
cooking pot (two handles): fala, fjilal. 
saucepan (one handle) : kasarulla / kasaroona, -aat. 
milk pan : labbaana, -aat. 

panther : nimr © Siswid ; fahd, fuhuud. 

pancakes (small, to stuff) : Sat aayif. 

pantihose : kuloon, -aat. 


119 part 


pants : trousers, slacks : bantaloon, -aat. 
. underpants, underwear : kulutt / kilutt, -aat. 
papaya: babaaya. 
paper (n): waras (-a, -aat. 
newspaper : gurnaal, garaniil; gariida, garaayid. 
research paper : bafjs, bufjuus / Sabfjaas. 
paper clip: kilibs ©, kilibsaat waras ; 
majbak, ma[aabik waras. 
paper cutter: maSass°, maSagsaat waras. 
paperweight: tuSSaalit, tu&&alaat waras. 
papyrus : bardi; waras il-bardi. 
Paradise, Heaven: ‘ig-ganna. 
parcel : Lord, turuud. 
pardon (n): zafw. 
I beg your pardon? ` Safandim? ; nazam? 
pardon (v): zafa, yizfi (zan). 
parentheses : qoos, Saqwaas. 
in parentheses : been quseen. 
parents (family): Sahl. 
my parents : Sahli; Sabuu-ya w-umm-i ; 
wald-i w-waldit-i (formal). 
daddy and mommy : baaba w-maama. 
park (n): gineena, ganaayin. 
park (v): rakan, yirkin. 
parking lot : mawSaf, mawaaSif; makaan rakn. 
parquet flooring: barkeeh, -aat. 
parsley : baSduunis. 
part time: bartaaym. 
by the hour : bis-saaza. 
temporary, seasonal : zuhuraat (adj, invar). 
seasonal worker : zaamil, zummaal tarafjil. 
temporary, short term : muwaSSat. 
part, section (n): guzs, Sagzaas. 
part in a series : falaSa, -aat. 
part in hair : Tears, 
part in a play, movie, etc., role : door, Sadwaar. 
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participate : Sijtarak, yiftirik (fi. 
participating (adj): miftirik ; muftarik, -iin. 
participle, active (gr): Sism il-faaz il. 
participle, passive (gr): ism il-mafzuul. 
particular, in particular : muzayyan, -iin; biz-zaat. 
particularly : xuguugan. 
parts, spare parts, accessories ` Saksiswaar, -aat. 
party : celebration : fjafla, -aat. 
political party ` fjizb, Safjzaab. 
party line (on phone): xatt mu[tarak, xutuut, muftaraka. 
pass (v ) : faat, yifuut ; marr, yimurr; gadda, yizaddi. 
pass an exam, succeed : nigif, yingafj (fi). 
pass away, die : Sitwaffa, yitwaffa ; maat, yimuut. 
pass by : faat zala, yifuut zala. 
pass out, faint: Suyma, yuyma zalee (-ha, etc); 
sooraS, yisooraS. ` 
pass the time (in some diversion) ` Sitsalla, yitsalla. 
passenger : raakib, rukkaab. 
Passion Week ` Susbuug il-Salaam. 
passive voice (gr): Sil-maghuul; Sil-mabni lil-maghuul. 
Passover «: ziid il-figf). 
passport : basboor, -taat; gawaaz, gawazaat safar. 
pasta, noodles : makaroona. 
pastries, sweets : fjalawiyyaat. 
French pastries : gatoo, -haat. 
patch (n) (on clothes): ru$za, ruSaé 
patch, mend (v): lafjam, yilfjim ; lazaS, yilza$. 
patch clothes ` rassaz, yiraSSaz. 
patching : lifjaam ; laz$; tar$iiz. 
patent leather shoes ` gazma vernii, gizam vernii. 
patience : gabr. 
patient (adj ): gabuur, - iin. 
to be patient (with) ` gabar, yugbur (gala). 
patient (n ) : zayyaan -iin. 
pattern (for dressmaking) : batroon, -aat. 
pavement (Am. : sidewalk ) : ragiif, Sargifa. 
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pay (n) (e.g. pay day): Sabd. 
pay (v) (e.g. the price of s.t): dafaz, yidfas. 
pay s.o. (salary): Sabbad, yiSabbad ; naSad, yun$ud. 
to get paid ` Sabad, yisbad. 
payment : dafz. 
peace : salaam. 
make peace with ` saalifj, yigaalifj ; 
Sitsaalif, yitsaalif maza. 
peace, reconciliation ` gulf. 
peace be on you! (formal greeting) : (<is-)salaamu 
zaleekum ! (response : wi Ealeekum is-salaam n. 
peaches : xoox (-a, -aat). 
peacock: {awuus, tawawiis. 
peanut butter : zibdit fuul sudaani. 
peanuts : (fuul) sudaani. 
pearls : luuli (-yya, -aat). 
pears: kummitra (-aaya, -aat). 
peas: bisilla (-aaya, -aat). 
sweet peas : bisillit iz-zuhuur. 
black-eyed peas : lubya. 
peasant : fallaaf, -itn. 
peat moss: {iin sinaazi. 
fertilizer : samaad, Sasmida. 
pecans : bikaan. 
pedagogy : Susuul it-tarbiya ; turu$ it-tazllim. 
pedal (n): baddaal, -aat. 
clutch pedal ` baddaal dibriyaaj. 
pedestrians : mufaah. 
peel (v ): Saffar, yisaffar. 
pen (n): Salam, Sislima / Sislaam (tislaam, after nos. 3-10) 
pencil (n ) : Salam rugaag, Siflaam rugaag. 
pencil sharpener : barraaya, -aat. 
pension : mazaaj. 
on pension : gal-mazaap[. 
to be put on pension, to retire: Sitfjaal, yltfjaal zal- 
mazaaf[. 
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Pentecost: ziid il-zangara. 
people : naas. 
a people, nation ` [azb, Juzuub; Summa, Sumam. 
people's, pertaining to the common people ` [azbi, -yyiin. 
people of (e.g. a city): Sahl, Sahaali. 
person: Jaxg, Sasxaag; nafar, Sanfaar (tinfaar, after 
: nos. 3-10) 
pepper, black : fifi Siswid. 
white : filfil Sabyad. 
red hot powdered pepper : fatta. 
peppers, peppercorns : filfil (-a, -aat). 
chili peppers : filfil baladi. 
hot peppers : filfil farraas. 
long green peppers ` fifi Saxqar. 
long red peppers : filfil fatta. 
red peppers ` fifi Safmar. 
sweet green bell peppers : filfil ruumi. 
peppermint: ngnaaz. 
per: fi- (eg. per night : fil-leela). 
percent : fil-miyya. 
perfume : barfaan / parfaan. 
perhaps : yimkin; gaayiz. 
period : (in punctuation, Br : full stop) ` nusta, nuSat. 
time : mudda, mudad ; fatra, -aat. 
for a period of : li-muddit. 
menstruation : zaada, -aat / zawaayid ; feed; 
dawra fahriyya. 
class period, session : fjigga, fjisag. 
permanent : daayim, -iin. 
to be permanent : daam, yiduum. 
permanently : zala tuul; bi-gifa mustadilma. 
permission : Sizn. 
to ask permission ` SistaSzin, yistaSzin. 
with your permission ` zan / bazd9 Sizn-ak (-ik, etc.). 
you have permission to : masmuufj-lak (-lik, etc.). 
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permit (n): tagriif, tasariifj; Sizn, Suzunaat. 
work permit ` taşrii zamal. 
permit (v): samag, yismaf (li). 
persimmons:  kaaki. 
person: faxs, Safxaas; nafar, Sanfaar (tinfaar, after 
nos. 3-10). 
each person ` kull? faxs; kulle waafjd. 
personal : [axgi, -yylin. 
personality : [axgiyya, -aat. 
personally : [axglyyan. 
personnel : muwazzafiin. 
(staff) : mustaxdimiin; zaamiliin. 
pessimism : tafaafum. 
pessimistic : mutajaa$im, -iin. 
to be pessimistic : Sitfaatim, yitjaasim (min). 
petits fours: bitifuur (-a, -aat). 
petrol : banziin. 
petroleum : bitrool. 
petty cash : fakka. 
pewter: metal : mazdan, magaadin. 
assortment of metals : ta[kiilit mazaadin. 
Ph.D. : dukturaa, -haat. 
pharaoh : farzoon, farazna. 
pharaonic : farzooni, -yyiin. 
pharmacist : saydali, (f) saydalaniyya, sayadla. 
proprietor of a pharmacy : Sagzagi, (pl) -yya. 
pharmacology : gaydala. 
pharmacy, drugstore, chemist's : Sagzaxaana, -aat ; 
saydaliyya, -aat. 
philosopher : faylasuuf, falasfa ` mufakkir, -iin. 
philosophy : falsafa, -aat. 
phone me : Sidrab-li tilifoon. 
phonetics : cilm il-Saswaat. 
photocopy, photograph (n): şuura, guwar. 
photocopy, photograph (v): sawwar, yisawwar. 
photocopying, photographing (n): tagwiir. 
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photographer : misawwaraati, (pl) -yya. 
phrase, expression : zibaara, -dat; tazbiir, -aat. 
physical education : tarbiya riyadiyya ; tarbiya 
badaniyya. 
physics : tabiiza. 
plaster : Sirf, SuruuJ. 
five piasters ` xamsa saay ; filin, -aat. 
ten piasters : zajara saay; bariiza, baraayiz. 
twenty piasters ` £ifrüin Sirf; riyaal, -aat. 
pick, choose, select: Sixtaar, yixtaar ; 
nasad, yunsud ` nasa, yinaSsi. 
pick up, lift, carry (v): faal, vU. 
pickles : Lurf: mixaliil. 
pickpocket : naffaal, -iin. 
pickup (n) (engine power): Siwwit il-mutoor. 
pickup truck : nugg* nasi. 
picture ` şuura, guwar. 
piece : fitta, fitat. 
piece, morsel (e.g. of bread): lu$ma, -aat / sam. 
pig : xanziir, xanaziir. 
pork ` lafjma xanziir. 
pigeonhole (mail box): busta; sanduu$, sanadiis busta; 
xaana, -aat. 
pigeons : famaam (-a, -aat. 
pile, heap (n): koom, Sakwaam. 
pile, heap (v): kawwim, yikawwim. 
pligrim : jagg, $uggaag. 
pilgrimage : figg. 
lesser pilgrimage : £umra. 
to go on a pilgrimage : agg, yifigg. 
pill : fjabbaaya, fjubuub. 
sleeping pills : fubuub munawwima. 
pillow : for bed ` maxadda, -aat. 
large cushion to sit on on floor or sofa : falta, filat. 
pillow to lean against on sofa : xudadiyya, -aat. 
pillowcase : kiis maxadda. 
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pimple : dimmil, damaamil; fasfuusa, fasafiis. 

_ pin (n): dabbuus, dababiis. 
straight pin : dabbuus Sibra. 
safety pin : dabbuus mafbak; dabbuus ingiliizi. 
hair pin : dabbuus Tor, 

pin (v) : dabbis, yidabbis. 

pinch (v ): Sarag, yuSrus. 

pine nuts: sinoobar / sineebar (-d, -aat). 

pineapple: Sananaas. 

pink : bamba (invar). 

pipe (plumbing): masuura, mawasiir; Sanbuuba, Sanabiib. 
(smoking) : biiba. 

piquant food : Sak! fjaami / fjarraas. 

pistachios : fuzdu$ (-a, -aat). 

piston: bistim, basaatim. 
piston ring : binz il-bistim. 

pit, hole, ditch : goora, -aat / guwar; fjufra, fufar. 
pit (in fruit): nawa (nawaaya, -aat). 

pitcher, jug : doora$, dawaari$; Jaffas, fafaa[is. 
pitcher with a spout, ewer : Sabrii$, Sabariis. 

pitiable, poor : maskiin, masakiin. 

place (n): makaan, Samaakin; mafall, -aat ; 

matraf, mataarif. 

section (of a city): fitta, fitat. 

plain (adj ): saada (invar). 

plainclothes policeman : muxbir, -iin. 

plan (n ): xitta, xitat. 

plan (V ): xattat, yixattat. 

planet : kawkab, kawaakib. 

plant (v ) : zara z, yizraé 

plants (n): zarz (-a, -aat). 

plaster (bandaids, for wounds): bilastar (no pl). 
(for walls, etc.) : Sasmant. 
plaster, gypsum: gibs. 

plastic: bilastik (invar). 
plastic bag : kiis naylun, Sakyaas naylun. 
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plate : tabas, Satbaas (titbaa$, after nos. 3-10); 
safn, gufjuun. 
platform (railway) : ragiif, Sarsifa. 
(review stand, dais) : managga, -aat. 
platter : sirviis, -aat. 
play (n) stage play : masrafjiyya, -aat. 
“radio or TV play : tamsiliyya, -aat. 
play (v >). lizib, yizab. 
play maliciously with (e.g. prices): Sitlaaz ib, yitlaazib bi. 
play music ` Eazaf, yizif ; lizib, yilzab. 
playful : jasi, jusaay / SafSiya. 
playing field : malgab, malaazib. 
plaza, square (in a city): midaan, mayadiin. 
pleasant : latiif, luaaf ; zariif, zuraaf. 
please: min fadl-ak (ik, -uku); 
wi-fyaat-ak (-ik, -ku) (informal ). 
if you please, if you permit : law samafjt (-i, -u). 
please go ahead, take, etc. (in offering s.t.) : 
Sitfaddal CL -u). 
please (v) impress : £agab, yiggib. 
make happy ` basat, yibsit ; farraf, yifarrag. 
pleasure, whim, mood : mazaag, Samziga ; keet. 
pleasure, enjoyment : mutéa, mutaé. 
with pleasure : bi-kull® suruur. 
pliers : binsa, -aat / binas ; zarradiyya, -aat; 
kullaaba, -aat. 
plot (n): (in a play) : fjabka ; qissa, qisas. 
(of land) : fjittit Sard. 
scheme ` muSamra, -aat. 
plug (n) (stopper, for sink): saddaada, -aat; abba, -aat. 
electric (male): fija, fiya]J. 
electric socket (female): bariiza, baraayiz. 
extension cord : waglit kahrdba. 
extension cord with multi-sockets : muftarak bis-silk. 
multi-socket plug : muftarak. 
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plug (v): plug in (electricity) : att il-fiifa, yigutt il-fifa. 
plug up, block : sadd, yisidd. 
' plugged up (part): masduud, -iin. 
plumber : sabbaak, -iin. 
plums : barSuu$ (-a / -aaya, -aat). 
plunger (for drains): sallaakit hood ; Jaffaata ; 
kawitj 9 tasliik. 
plural : gamz. 
pocket : geeb, guyuub. 
podium, rostrum, raised platform : manassa, -aat. 
poem : Sasiida, Sasaayid. 
poet : faas ir, Juzara. 
poetry : fir. 
poinsettia : bint il-$unşul. 
point (n ) : nuSta, nusat. 
point (to) (v) : faawir, yifaawir. (gala). 
points (on a car): Sablatiin (-a, -aat). 
poison (n): simm, sumuun. 
poison (v): sammim, yisammim ` samm, yisimm. 
poisonous, toxic : saamm. 
pole, post : zamuud, zawamiid / Sa&mida. 
electric pole : zamuud nuur. 
telephone pole, lamp pole : kazaka, -aat. 
police : buliis; furta. 
officer : zaabit, zubbaat. 
tourist police ` Jurtit siyaafja. 
traffic police : furtit muruur. 
police station : Sism, Sassaam (Jur{a ; buliis). 
policeman : saskari, zasaakir (buliis) ; 
Samiin, Sumanaas furta. 
traffic policeman : £askari, zasaakir muruur. 
policy : siyaasa, -aat. 
polish (n ): warniif. 
nail polish, nail varnish ` manikyuur. 
polish (v ): lamma z, yilammaz. 
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polite : muSaddab, -iin. 
refined : muhazzab, -iin. 
politeness : Sadab. 
lacking in politeness : Saliil Sadab, Sulalaat Sadab. 
political, diplomatic (adj): siyaasi, -yyiin. 
political science : zuluum siyasiyya. 
politics : siyaasa. 
pollute : lawwis, yilawwis. 
polluted: mulawwas; mif nid iif. 
pollution : talawwus. 
poloneck sweater (Am. : turtleneck sweater) : 
biluuvar bi-rasaba. 
pomegranates : rummaan (-a, -aat). 
pony : siisi (siisi, sayaasi). 
pony tail (hair): deel fusaan. 
pool : fjammaam, fammamaat sibaafja ; bisiin. 
poor (not rich): fasiir, fuSara. 
pitiable ` maskiin, masakiin; yalbaan, yalaba. 
popcorn: fifaar / fufaar. 
Pope, the: Sil-baaba. 
(Coptic) patriarch : Sil-Samba (title before pope’s name). 
popular (liked): mafjouub, -iin. 
popular, pertaining to the common people : jazbi, -yyiin. 
population : sukkaan. 
total number of inhabitants : zadad (is-)sukkaan. 
pork : lafjma xanziir. 
port (harbor) : miina, mawaani. 
porter (for suitcases): fayyaal, -iin. 
doorkeeper : bawwaab, -iin. 
possible : mumkin, -iin; gaayiz. 
possible, believable : mazSuul, -iin. 
post, pole : samuud, zawamiid / Sazmida. 
post office : busta ; maktab, makaatib busta / bariid. 
the main post office : Sil-busta-I-zumumiyya. 
post office box : sanduu$, sanadii$ bariid. 
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postage stamp : {aabic, tawaabé (busta) ; 
warasit, waras busta. 
postbox, matlbox ` sanduu$ busta, sanadii$ busta. 
postcard : kart®, kuruut bustaal. 
posters, notices: mulgasaat. 
postman : bustagi, (pl) -yya. 
postpone : *aggil, yisaggil. 
pot : cooking pot: falla, Hilal. 
flowerpot, plantpot ` Sagriyya, -aat / Sasaari (zarz). 
frying pan : taasa, -aat. 
milk pan : labbaana, -aat. 
saucepan : kasarulla / kasaroona, -aat. 
teapot : barraad, -aat (Jaay). 
potassium permanganate ` birmanganaat. 
potato chips (Br. : crisps): fibs; Jibsi. 
potatoes : bataatis (f) (batatsaaya, -aat). 
sweet potato : bataata (-aaya, -aat). 
French fries (Br. : chips): bataatis mifjammara. 
pothole : matabb, -aat. 
pound (n ) (money ): ginee, -haat. 
pound (v ) : dass, yiduss. 
pour : gabb, yugubb. 
powder : budra. 
powdered sugar : sukkar budra. 
talcum powder : budrit talk. 
power (strength): Suwwa / Siwwa. 
(electricity) : kahraba. 
(in telephones) : fjaraara. 
engine power : Siwwit mutoor. 
practical : zamali, -yyiin, 
practically : zamaliyyan. 
practice (n): tamriin, tamariin. 
practice (v ): Sitmarran, yitmarran (zala). 
. praise (v): madag, yimdaf. 
praise, thanks (n): §amd. 
praise to God, thank God : Sil-fjamdu li-Haah. 
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pray : galla, yigalli. 
pray (for): daza, yidi (li). 
prayer ` sala / galadh, galaat / salawaat. 
private petition prayer ` duza, Sadiya. 
Friday noon prayers ` salaat ig-guméa. 
the five times of daily prayer in Islam : 
dawn : galaat il-fagr. 
noon ` galaat id -quhr. 
afternoon : galaat il-zagr. 
sunset : salaat il-mayrib. 
dark (1 1/2 hours after sunset): galaat ii-zifa. 
prayer mat: migalliyya, -aat. 
precede : sabas, yisbas. 
prefer : faddal,yifad qal. 
preferable : mufaddal, -iin. 
pregnant : faamil, fawaamil ; Kibla, fjabaala. 
to become pregnant ` DI, tifbal. 
to bear (children) : xallif, yixallif. 
prepare : gahhiz, yigahhiz ; fad dar, yifjad dar. 
prescribe : katab, yiktib dawa; katab, yiktib rufetta. 
prescription (for medicine): rufetta, -aat. 
present (adj): mawguud, -iin. 
to be present at, attend: Dodor, yifdar. 
present (v): Saddim, yifaddim. 
give m research paper : Saddim, yisaddim bafjs. 
present, gift (n): hidiyya, hadaaya. 
presentation : tasdiim. 
oral presentation in class : Sinja Jafawi. 
president ` rasiis, ruSasa. 
the President (informally) : Sir-rayyis. 
press (n) (newspaper ) : safjaafa. 
press, printing house : matbaga, mat aabiz. 
press (v): dayat, yid yat. 
press a button: daas, yiduus. (gala zuraar). 
press, iron (clothes) : kawa, yikwi. 
press-studs: kabsuun (-a, -aat. 
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presser (of clothes): makwagi, (pl) -yya. 
pressure (n): qayt, quyuut (cala). 
air pressure : qayt il-hawa. 
blood pressure : qayt id-damm. 
water pressure ` qayt il-mayya. 
prestige, status: gaah; Siftiraam. 
prestigeous : mufjtaram, -iin. 
pretend: Sitzaahir, yitzaahir ; zamal, ylzmil nafs-u 
(+ bi- form of verb). 
pretext, excuse: fjigga, fjigag. 
on the pretext : bi fjiggit .... 
pretty : filw, -iin. 
prevent : mana z, yimnaz. 
price (n): taman, Satmaan. 
price, rate: sigr, Sasgdar. 
prickly : mifawwik. 
prickly pears: tiin fooki (tiina fooki, tiinaat [ooki). 
priest : Sassiis, Susus. 
prince : Samiir, Sumara. 
principal (adj), main : rasiisi; Sasaasi 
principal, headmaster ` naazir, nuzzaar. 
headmistress : nazra, -aat. 
print (v): taba, yitbas. 
printing ` tibaaza. 
a printing, edition ` tabza, -aat. 
printed (cloth): manSuuf, -iin. 
printer (person): matba zgi, (pl) -yya. 
(for a computer) ` printir. 
printing press: makanit, makanaat [ibaaza. 
prison : sign, suguun. 
prisoner: masguun, -iin / masagiin. 
prisoner of war : Sasiir, Sasra. 
private (persona): xuguugi, -yyiin ` xaagg, -iin. 
(not public): xaags, -iin. 
private lessons ` duruus xugugiyya. 
the private sector : Sil-gifaaz il-xaagg. 


prize 132 


prize, reward : gayza, gawaayiz. 
probability : ‘Sifftimaal, -aat. 
probable : mufjtamal, -iin ; mumkin, -iin. 
probably : mufjtamal. 
most probably ` yaaliban; fil-yaalib. 
problem : mujkila, mafaakil. 
procession, music for wedding : zaffa. 
funeral procession : ganaaza, -aat. 
profession : mihna, mihan. 
professional (n) (as opposed to amateur): mufjtarif, -tin. 
professor : (m) Sustaaz, Sasatza. (f) Sustaaza, -aat. 
professors' ranks in Egypt : 
assistant instructor, demonstrator (with B.A.) : 
muziid, -iin. 
instructor (with .M.A.) : mudarris musaaz id. 
assistant professor (with Ph.D.) : mudarris, -iin. 
associate professor (with Ph.D. 4 10 years): 
Sustaaz musaazid. 
professor (with Ph.D. 4 15 years). Sustaaz. 
profit (n): ribf, Sarbaaf. 
profit (v): kisib, yiksab ; ribi&, yirbaf. 
profit, benefit (from) ` Sistafaad, yistafiid (min). 
program (n ): birnaamig, baraamig. 
progress (n): taSaddum / tagaddum (cl). 
progress (v): ‘itSaddim, yitsaddim. 
project (n): majruuz, -aat / map[ariiz. 
promise (n): ward, wusuud. 
promise (v): wazad, yiwzid. 
promote : rasta, yirassi. 
to be promoted ` Sitrassa, yitrassa. 
promotion : tarSiya, -aat. 
pronoun (gr): damiir, damaayir. 
pronounce : nafas, yin[a$ ; lafaz, yulfuz . 
pronunciation : nut$; lafz. 
proof ` Sisbaat, -aat; burhaan, barahiin; dal, Sadilla. 
proper: to be proper: ga, yisaffi (used impersonally). 
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prophet : nabi, Sanbiya. 
The Prophet : Sin-nabi. 
in the Prophet’s name (oath): win-nabi. 
the Prophet’s birthday : Sil-muulid; muulid in-nabi; 
Sil-mawlid in-nabawi (cl). 
proportional : mutanaasiq, -iin. 
props (in theater): Saksiswaar, -aat. 
protect : fama, yifmi. 
protection, safety, security: Samaan. 
act of protecting : fimaaya. 
protocol, regulations : burutukuul -aat. 
proud, feeling pride (in a good sense) (adj): faxuur, -iin. 
to feel proud: Siftaxar, yiftixir. 
conceited ` mayruur, -iin. 
prove ` barhan, yibarhan (gala); dall, yidill ;Sasbat, yisbit. 
proverb : masal, Samsaai. 
psychiatrist : tabiib nafsaani; duktoor Samraad nafsiyya / 
zasabiyya. 
psychiatry : tibb* nafsi. 
psychological : nafsi. 
psychology : zilm* nafs. 
public (general ) (adj) : zumuumi, -yylin ; zaamm. 
public, popular (common) : [azbi, -iin. 
public relations : zilasaat zamma / zaamma. 
public speech ` xi( aab, -aat. 
the public sector : Sil-qitaag il-zaamm. 
public (n ) (general public): «il-zamma ; zammit if-fazb ; 
if-fazb. 
public opinion : Sir-raSy il-zaamm. 
publish : nafar, yunjfur. 
publisher : naafir, -iin. 
pudding (blancmange, a milk pudding): mahallabiyya. 
flan (caramel) pudding : kireem karamill. 
pull : safjab, yisfjab. 
pull hard : fadd, yifidd. 
pulpit : mambar, manaabir. 
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pulse (n ): nabd, (-a, -aat). 
take one's pulse : gass®, yigiss® nabd-u (-aha, etc). 
pump (n): turumba / turumba / tulumba, -aat. 
air, hand pump : munfaax, manafiix. - 
fuel pump : turumbit banziin. 
oil pump ` turumbit zeet. 
‘pump in toilet tank : makanit sifoon. 
water pump : turumbit mayya. 
pumpkin : Sare? ruumi. 
punctual : mawaziid-u (-ha etc.) mazbuut a. 
punctured : maxruum, -iin. 
punish : zaagib, ygaaqib; zannib, yizannib; gaaza, yigaazi. 
punishment : sigaab; giza / gazaa% (cl). 
pupil (in school): tilmiiz, talamiiz / talamza. 
pureed: biyureeh ; mahruus. 
purple, violet : banafsigi (invar). 
dark purple : bidingaani / bitingaani (invar). 
purse (n)(ladies' bag): fanta, funat. 
(money bag): kiis filuus. 
push (n): za$%a, -aat. 
push (v): za$$, yizuss. 
pushing (act of pushing): zas$. 
put: fatt, yigutt. 
put off, postpone ` Saggil, yi&aggil. 
put on, dress : libis, yilbis. 
put out, extinguish: t afa, yit fi. 
pyramid : haram, Sahraam / Sahramaat. 
Pyramid Street ` [aariz Sil-haram. 
Pyramid Street area ` Sil-haram. 
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quail : simmaan / sammaan (-a, -aat). 
qualifications (e.g. for a job): muSahhil, -aat. 
quality : guuda. 
good type: ganfe kwayyis, Sagnaaf kwayyisa. 
better quality: nawziyya Safjsan. 
quantity : kimmiya, -yyaat. 
how much ? : Sadd* Seeh ? 
this much ` Sadd® kida. 
quarrel (n): xinaasa, -aat. 
act of quarreling ` xinaaS. 
quarrel (v): Sitxaani$, yitxaanis (maza). 
quarter (n) (one-fourth): rubé, Sirbaz / Sarbaaz. 
three-quarters ` talat tirbaz. 
question : suSaal, Sas‘ila. 
queue ` tabuur, (awablir. 
quick : sariiz, suraas. 
quickly, rapidly: Sawaam ; bi-surza. 
quiet ` haadi, -yiin. 
quiet, silent : saakit, -iin. 
to be quiet ` hidi, yinda ; sikit, yuskut. 
quilt (n ) : ligaaf, lififa. 
quit (e.g. smoking): battal, yibattal (+n or imperf. v). 
be no longer : basa (neg + imperf) 
(e.g. he doesn't come anymore : ma-baSaa-J yiigi). 
quotation : Sigtibaas. 
quote (v): Siqtabas, yaqtabis (cl). 
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rabbit : Sarnab, Saraanib. 
rabid (adj): sazraan, -iin. 
rabies (n): sasar; marad ik-kalb. 
race (n)(horse, car): saba$ / sibaa$, -aat. 
rack (for hanging clothes): manfar, manaafir. 
racket, paddle : madrab, madaarib. 
radiator (on a car): radyateer, -aat. 
radio : radyu, -haat. 
radishes: "oi (-a, -aat). 
rag (torn piece of clothing): xirSa, xiras. 
dust rag, wiping rag: fuuta gafra, fuwat safra. 
floor rag : xeefa, -aat; fuutit, fuwat mas§. 
railroad : sikka fadiid, sikak fjadiid. 
rain (n): matar, Samtaar. 
rain (v): mattarit, timattar (usu. with Sid-dinya as 
subject). 
raincoat : baltu matar, balaati matar. 
raise (n) (in salary): zalaawa, -aat. 
raise (v)(grow s.t): rabba, yirabbi. 
raise, lift : rafaz, yirfas. 
raising, upbringing, education : tarbiya. 
raisins : zibiib (-a, -aat). 
rank, grade: daraga, -aat; rutba, rutab. 
rape (n): Siytigaab, -aat. 
rape (v): Siytasab,yiytisib; Siztada, yiztidi zala. 
rapist: muytasib, -iin. 
rarely : naadiran. 
rash, reckless (adj): mutasarriz , -iin; mutahawwir, -iin. 
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rashness : tasarruz; tahawwur. 
rat : faar, firaan. : 
rate (price): sr, Sasgaar. 
at any rate, anyway : éala-l-tumuum, zala kuli€ fjaal. 
rather than (conj): badal ma. 
rather than (prep): badal. 
rather, prefer (v): faddal, yifaddal. 
. ration (n ): tamwiin, -aat. 
rationing book : bitaasit tamwiin, bitaSaat tamwiin. 
raw (food): nayy, -iin. 
razor : muus, Samwaas. 
reach (v): wigil, yiwgal. 
reaction : radd E figl, ruduud fizi. 
read : Sara, yisra. 
reading (n) : Siraaya / qiraasa (cl). 
ready (for): musta zidd, -iin (li). 
completed, ready-made : gaahiz, -iin. 
to be ready (e.g. food): gihiz, yighaz. 
to get ready : Sistazadd, yistazidd. 
real : hasii$i, -yyiin. 
realist : waagizi, -yyiin. 
really : safjiif ; fasiisi. 
rear (adj) (back): warraani, -yyiin ; Silli wara. 
reason, cause : sabab, Sasbaab. 
no reason : min veer sabab; min yeer lee. 
reasonable : mazSuul, -iin. 
recall, ask for the return of: Sistaradd, yistaridd. 
receipt : wasi, wugulaat. 
invoice, bill : fatuura, -aat / fawatiir. 
receive (formally, e.g. against receipt) : Sistalam, yistilim. 
welcome (e.g. a guest): SistaSbil, yistaSbil. 
I received a letter : gaa-li gawaab. 
recently : min Surayyib; min mudda-Srayyiba. 
reception (desk in hotel): maktab ‘isti$baal. 
reception (party) : fjaflit Sistisbaal, fjaflaat Sistisbaal. 
recipe : wagfa,-aat. 
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recognize (e.g. a person): zirif, yisraf; 
Sitzarraf, yitsarraf sala. 
recommend, suggest (v): Sigtarafj, yaqtarifj (cl). 
recommendation (letter of): gawaab, gawabaat tawgiyya. 
reconfirm (a reservation): Sakkid, yiSakkid (ffagz). 
record (ni (music ) : Sistiwaana, -aat. 
-register ` sigill, -aat. 
record (v): saggil, yisaggil. 
record player : bikab / funuyraaf. 
recorder : musaggil, -aat; rikurdar, -aat ; 
gihaa2, Saghizit tasgiil. 
recover (from illness) : xaff, yixiff ; (aab, yitiib; fifi, yiffa. 
rectangle : musta[iil, -aat. 
red ` Safjmar, (f) jamra, gumr. 
the Red Sea : Sil-bafir il-Ssagmar. 
reduce (photocopy): sayyar, yigayyar. 
(price): xaffad, yixaffad. 
reduction (photocopy): tasyiir. 
(price): taxfiid, -aat. 
discount : xagm, xugumaat. 
reeds : buus (-a, -aat). 
reef (coral reef): [izba, Jisab. 
referee (v ) : fakkim, yigakkim. 
referee, umpire (n): fjakam, fjukkaam. 
reference (book): margi, maraagis. 
(letter of conduct and behavior): 
Jahaadit seer wi-suluuk. 
refreshing : mung if, -iin. 
refrigerator : tallaaga, -aat. 
refuse (v): rafad, yurfud. 
regard, consider : Sitzabar, yitzibir. 
region : mantisa, manaatis. 
register (n): sigill, -aat. 
register (v): saggil, yisaggil. 
registrar : musaggil, -iin. 
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registration : tasgiil. 
car registration : ruxgit zarabiyya. 
registration fee ` rasm, rusuum tasgiil. 
school registration : tasgiil tullaab. 
regular (oil, gas): zaadi, -yyiin; zaada (invar). 
regularly : bi-ntiz aam. 
regulator (e.g. on a car): munazzim, -aat. 
rejoice, to be jubilant : firif, yifraf. 
to have great fun: hayyag, yihayyas. 
relation : zilaasa, -aat. 
in relation to, with regard to : bin-nisba li. 
in relation to me, as far as ! am concerned ` 
bin-nisbaa-li. 
relative (adj ). : nisbi, -yyiin. 
its a relative matter : di masSala nisbiyya. 
relative (n): Sariib, Saraayib. 
close relatives : Sahl (family : seela, -aat). 
relatively : nisbiyyan. 
reliable, sturdy: sulb; yustamad zalee Cha, etc.) ; 
mad muun. 
strong, hard, durable : matiin, mutaan; gaamid, -iin. 
relieve : rayyafj, yirayyaf. 
religion : diin, Sadyaan; diyaana, -aat. 
religious : diini, -yyiin. 
(of a person) : mutadayyin, -iin. 
rely (on): Siztamad, yistimid / yaztamid zala; 
Sittakal, yittikil (sala). 
„remain ` fidil, yifdal; bisi, yibsa. 
remaining (part): faad il. 
remainder, rest : baasi, -yiin. 
remember : Siftakar, yiftikir. 
(part): faakir, -iin. 
do you (m) remember? : Sinta faakir? 
remind : fakkar, yifakkar. i 
remove : faal, vu: zaal, yiziil. 
renaissance : nahda,-aat. 
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renew : gaddid, yigaddid. 
renewal : tagdiid. 
rent (n ): Sigaar, -aat. 
rental fees : kira ; Sugra, Suguur / Sugar. 
rent, hire(v): Saggar, yitaggar; kara, yikri. 
repair (n): tagliifj, -aat. 
repair (v): sallaf, yisallaf. 
repeat: zaad, yigiid. 
repeat several times ` karrar, yikarrar. 
repetition : tikraar; Sizaada. 
reply (n ): radd, ruduud. 
reply (v ): radd, yirudd (zala) ; gaawib, yigaawib. 
report (n): taqriir, taqariir. 
republic : gumhuriyya, -aat. 
Arab Republic of Egypt ` gumhuriyyit magr il-garabiyya. 
reputation: suméa. K 
request (n ): talab, -aat. 
request (v ): talab, yutlub (min). 
requirements: matlubaat ; mutatallabaat ; lawaazim. 
research (n): bafj, bufuus / Sabfjaas. 
to do research : bafjas, yibfas; zamal, y&mil bafjs. 
resemble (imperfect only): yifbih / yifbah. 
resemblance : Jabah. 
she resembles you (f) : hiyya-btifbih-lik ; hiyya fabah-ik. 
reservation, booking : fjagz. 
may | make a reservation? : mumkin Sagmil fagz? 
reserve (v): fjagaz, yifjgiz. 
reserved (e.g. a seat): mafjguuz, -iin. 
(personality): mutaffaffiz. 
reside : sikin, yuskun. (part): saakin, -iin. 
residence permit : tagriifj Sigaama, tagariif, Siqaama. 
residential hotel : pansiyoon / bansiyoon, -aat. 
resign : Sistasaal, yistatiil; Sistaqaal, yistagiil. 
resignation : Sistitaala / Sistiqaala, -aat. 
resistor (electric): rizistans. 
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resort (summer): magyaf, magaayif. 
(winter): masta, mafaati. 

respect (n ): Sifftiraam. 

respect (v ): Siftaram, yiftirim. 

respectable : mufjtaram, -iin ; 

well-behaved : muhazzab, -iin. 

' respectful (of): mifjtirim, -iin. (+ obj) 
responsibility (for): masSuliyya, aat (zan). 
responsible (for): masSuul, -iin (zan). 
rest (n) (from work): Sistiraafja. 

rest, remainder : baasi, -yiin / bawaasi. 
rest (v ): Sistirayyafj, yistiraayyafj; Sirtaafj, yirtaaf). 
restaurant : mafzam,mataaz im. 
resthouse : Sistiraafja, -aat. 
restroom : fammaam ; tiwalitt. 
result : natiiga, nataayig. 
retain a lawyer : wakkil mufjaami, yiwakkil mufjaami. 
return (v)(tr) bring or take back : raggaé, yiraggaé. 
(intr), come or go back : rigig, yirgaz. 
return, round trip (n): raayif} gayy ; 
zihaab wa Siyyaab / sawda. 
round trip ticket ` tazkara zihaab wi-gawda. 
reverse gear: mar[-aryeer. 
review (n ) : muragza, -aat. 
review (v ) : raagiz, yiraagis. 
revise : raagt, yiraage. 
revolution : sawra, -aat. 
"reward, prize : gayza, gawaayiz. 
bonus : mukafSa, -aat. 
rhetoric (subject): balaaya. 
ribbon : firi, faraayit. 
rice : ruzz. 
rich : yani, yunaay /Sayniya. 
(of food) : dasim. 
well-off : mabsuut, -iin. 
riddle (n ) : fazzuura, fawaziir. 
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ride (n) (lift): tawgiila. 
“give a ride : rakkib, yirakkib. 
can you (m) give me a ride ` mumkin tiwaggal-ni ; 
mumkin tirakkib-ni mazaa-k. 
ride (v ): rikib, yirkab. 

.to go horseback riding : rikib, yirkab veel, 
riding horses, horseback riding : rukuub xeel. 
right (adj) correct : mazbuut, Am: ga6fj (invar). 

you are right : zandak Dass. Sil-Gass? masaa-k. 
to be'right, appropriate ` safjfj, yisaff (used 
impersonally). 
is that right ! is that so ! : win-nabi ! 
to set right, adjust : zabat, yuzbut. 
right (n): fjas$,fusuuS. 
right side (direction) ` yimiin. 
political right: Sil-yimiin / Sil-yamiin. 
right away, immediately: aalan ; fil-flaal ; zala tuul. 
(response to order or request): fjaadir (invar). 
rim (of wheel): jant, junuta. 
ring (n): xaatim, xawaatim. 
(in a chain): fjalaSa, -aat. 
engagement ring ` dibla, dibal. 
ring (v) (a bell): qarab, yidrab (garas) ; 
dass, yidus$ (garas). 
riot (n): fayab. 
riot (v): faayib, yifaayib. 
ripe : mistiwi, -yyiin. 
rise, get up: Saam, yisuum. 
rise high: Sirtafaz, yirtifiz. 
river: nahr, Sanhaar. 
riverside road ` kurniif / kurneef. 
roach : sursaar, sarasiir. 
road : Loris, turu$; sikka, sikak. 
roast (n): rustu. 
roast (v): Jawa, yi[wi. 
roasted ` mafwi. 
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roast beef : ruzbiif. 
rob, steal : saras, yisras. 
robber: fjaraami, (pl) -yya. 
robbery, theft: sir$a, sariSaat. 
armed robbery : sir$a bil-Sikradh. 
robe : roob, Sarwaab. 
traditional robe : gallabiyya, galaliib. 
rock, boulder : gaxr (-a, guxuur). 
a piece of rock, a stone : fjagar, Safgaar/ figaara ; 
tuub (-a, -aat). 
rocket : garuux, sawariix. 
role : door, Sadwaar. 
rollers (hair curlers): bigudii ; buklaat ; rulooh. 
romantic : rumantiiki -yyiin. 
roof terrace : su{uuf. 
room (e.g. of a house): Sooda, Suwad. 
room, space : makaan, Samaakin ; matraf, mataarif. 
rope : fjabl, fjibaal. 
rosemary : fjagalbaan. 
roses : ward (-a, -aat). 
rostrum: managga, -aat. 
rotten : mizaffin, -iin; baayiz, -iin. 
rouge : ruuj. 
rough, coarse: xifin, -iin. 
rough draft : miswadda, -aat. 
round (shape) : midawwar, -iin. 
round trip: raayifj gayy; zihaab wa Siyyaab / £awda. 
“round trip ticket ` tazkara zihaab wi-zawda. 
roundabout (Am. : traffic circle): saniyya, sawaani. 
intersection : taSaatus, -dat. 
row (n): saff,sufuuf. 
row (v): Saddif, yisaddif. 
rowing : taSdiif; tagdiif. 
rubber : kawitJ. 
rubber band: Sastik, Sasaatik. 
rubber eraser : Sastiika, Sasatiik; gooma. 
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rubber plant : fiikus dikoora. 
rubbing alcohol: sibirtu nasi; kufjuul nasi / nagi. 
rubbish : see garbage 
rude : wagif), -iin; Sall Sadab, Sulalaat Sadab. 
rug : siggaada, sagagiid. 
ruin (v) : bawwaz, yibawwaz. 
ruined (adj): baayiz, -iin. 
to be ruined, spoiled: baaz, yibuuz. 
ruins : historícal monuments : Sasdar. 
wrecked area : xaraaba, -aat / xaraayib. 
rule, law (n): qanuun, qawaniin. 
ruler (of a country): faakim, Gukkaam. 
(measuring) : mastara, masaatir. 
rumor : Sifaaza, -aat. 
run : giri, yigri. r 
to run over : daas, yiduus. 
running, jogging : gary. 
Russia : rusya. 
USSR: Gil-Sittifaad is-suvyetti. 
Russian : ruusi, ruus. 
rust (n ) : sada. . 
rust (v): sadda, yisaddi. 
rust, copper color (adj): nafaasi (invar). 
rusty (adj): migaddi, -yiin. 


sabbatical : /'m on leave to do research: Sana fi Sagaazit 
tafarruy zafaan Sazmil bafs. 
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sack, bag : kiis, Sakyaas. 
sad : zaslaan, -iin; faziin, fazaana. 
to become sad : zt, yizgal; Dn, ylfzan. 
safe (n): xazna, xizan. 
safety : salaama. 
security : Samaan. 
saffron : zasfaraan / zazfaraan. 
sage (herb): maryamiyya. 
sallboat : markib firaasi, maraakib firazlyya. 
large sailboat on Nile, felucca ` filuuka, falaayik. 
sailor: bafffaar, -iin. 
boatman ` marakbt, -yya (pl). 
sake, for the sake of : safaan; zafaan xaatir. 
for your (m) sake : £ajaan xatr-ak. 
salad : salata, -aat. 
salary : mahiyya, -aat / mahaaya ; murattab, -aat. 
sale (reduced prices): Sukazyoon, -aat ; taxfiid, -aat. 
for sale : \i-l-bees. 
sales manager : mudir mabizaat, -iin mabtzaat. 
salesman, vendor : bayyaaz, -lin. 
clerk, shop assistant, employee : muwazzaf, An. 
lemon (etc.) salesman: bitaaz il-lamuun (etc.). 
salt : malf. 
salty : mimallaf, -iin; aadis, -iin. 
same : nafs (+ def. noun or pronoun Suffix). 
the same man : nafs ir-raagil; Sir-raagil nafs-u. 
the same day : nafs il-yoom. 
at the same time : fi nafs il-wa$t ` bil-marra. 
the same (as each other) : zayy® bazd. 
sample (n): zayyina, -aat. 
sand : raml. 
sandpaper (n): wara$ sanfara (-it, -aat ganfara). 
sandwich : sandawitf, -aat. 
sanitary napkins: fuwat siffiyya. 
sapphire: zagfar / zazfar. 
sarcasm : suxriya. 
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satellite : Samar ginaazi, SaSmaar sinaziyya. 
satisfaction, pleasure: Sirtiyaafj; qanaaza. 
satisfied (full of food): fabzaan, -iin. 
pleased, happy : mabsuut, -iin ; muqtant , - iin. 
Saturday : yoom is-sabt. 
Holy Saturday : sabt in-nuur. 
sauce : salsa. 
saucepan : kasarulla / kasaroona, -aat. 
saucer: safn® fingaan, sufuun fanagiin. 
Saudi Arabia : ‘Sis-susudiyya. 
SaudiArabian : suzuudi, -yyiin. 
sausage: sugu$$ (-a / -aaya, -aat. 
save (eg. time, money): waffar, yiwaffar. 
hoard ` fawwif, yifawwij. 
save (a life) : Sangaz, yindiz. 
saving (n): tawfiir. 
savings bank book: daftar, dafaatir tawfiir. 
savings club: gamziyyit, -yyaat iddixaar. 
saw (n): munjaar, manafiir. 
sawdust : nifaarit xafab, 
say : Saal, yisuul / yuSuul. 
scald, burn (v) : fara, yifras. 
to be burnt ` Sitfjaras, yitfjiris. 
scale (n) (weighing): mizaan, mawaziin. 
scarce : Sulayyil, -iin. 
scared (adj): mitxawwif, -iin; xaayif, -iin. 
scared, to be scared (intr): Sitxawwif, yitxawwif; 
xaaf, yixaaf. 
scarf : Arab men’s headdress ` utra, yutar 
(held in place by ring called guSaal, -aat). 
cloth wound around a skullcap to make a turban : 
i zimma, zimam. 
men’s, women’s winter wool neck type : kufiyya, -aat. 
shawl : Jaal, filaan. 
women’s Islamic covering : tarfa, turafj; fjigaab. 
women's silk scarf ` Sifarb, -aat. 
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scene : manzar, manaazir. 
schedule : gadwal, gadaawil. 
scholarship, grant : minja, mina§. 
| scholarship abroad, mission ` bisa, -aat. 
scholastic : diraasi, -yyiin. 
school : madrasa, madaaris. 

elementary school : madrasa SibtidaSiyya. 

preparatory school ` madrasa Si dadiyya. 

high, secondary school : madrasa sanawiyya. 
sclence : zilm, zuluum. 
scientific : silmi, -yyiin. 
scientist : zaalim, zulama / £ulamaas (cl). 
scissors : masagg, -aat. 

scissors for feathering hair ` maSags® flaaf. 
scold, reprimand: zazza$, yizasza$ li; wabbax, yiwabbax. 
scorch, burn: lasas, yilsaz 
score (n ): natiiga, nataayig. 
score (v )(to make a goal): gaab, yigiib goon. 
scowl (n ): gahaama ; takfiir ; takfiira. 
scowl (v ) : gahhim, yigahhim ; kaffar, yikaffar. 
scrambled eggs : beed skraambild; beed, madruub. 
Scratch (n ): xadf, xuduuf. 

from scratch ` min il-Sawwil xaalig. 
scratch (v ): xadaJ, yixdif. 

scratch with claws, e.g. a cat: xarbiJ, yixarbif. 
scream (n ): sarxa / garxa, -aat / -aat. 

screaming (part): guwaat; sarx / arx / guraax. 
‘scream (v ): sawwat, yigawwat; sarax / garax, yugrux. 
screen (for window): silk. 

(for movie): faafa, -aat. 
screw (n): musmaar Salawooz, masamiir Salawooz. 
screwdriver : mifakk, -aat. 

Philip's screwdriver ` mifakk® fiilibs. 
scrub (n): masafj, yimsaf. 

scrub hard ` dazak, yidzak. 
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sea : bafir, bifaar / bufuur. 
seaside road : kurniif / kurneef. 
sea bass, grouper : waSaar (-a, -aat). 
seagull : (eer, tuyuur in-nooras. 
seal (n): animal : kalb il-bafjr, kilaab il-bafjr. 
stamp ` xitm, Saxtaam. 
seal (v): laza$, yilza$; Safal, yiSfil. 
seam (sewing, stitching, of a seam): xiyaata. 
seamstress : xayyaata, -aat. 
(male seamster, for women) : 
(does dresses only): xayyaat, -iin. 
(does coats too): tarzi, -yya; tarzi fjariimi. 
search (for): bafjas, yibfjas (zan); 
dawwar, yidawwar (čala). 
season : muusim, mawaasim. 
(one of four seasons of the year): fagl, fuguul. 
seat (n) (chair): kursi, karaasi; maSsad, maSaacid. 
there are no seats available : mafiij makaan: 
mafiif Samaakin fadya. 
seat belt: fizaam, Safjzimit Samaan. 
seatcover: ata kursi, yutyaan karaasi. 
seaweed : Sasfaab bafjriyya (pl. 
second : (in a series): taani, -yiin. 
(in time): sanya, sawaani. 
(dates—use cardinal no., e.g. 2 September : Sitneen 
sibtimbir). 
second-hand, used : mustaz mal, -iin. 
secondary : saanawi, -yyiin. 
secondary school : madrasa sanawiyya. 
seconded: muntadab, -iin. 
secondly : saaniyan. 
secret (adj): sirri, -yylin. 
secret (n): sirr, Sasraar. 
secret police: buliis sirri. 
police informant, plainclothes policeman : muxbir, -iin. 
secretary (f): sikirteera, -aat. 
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section : guzs, Sagzaa$; qism, Saqsaam. 
security : Samn. 
safety : Samaan. 
security forces : quwwaat il-Samn. 
see : faaf, yifuuf. 
see off, bid farewell ` waddaz , ylwaddaz. 
seed, grain: fabba, / fjabbaaya, fjabbaat. 
(coll): fabb, fjubuub. 
seeds (edible): libb (-a / -aaya, -aat. 
white (pumpkin) seeds : libb abyaq. 
dark seeds : libb asmar. 
seeds, pips, stones: bizr (-a, -aat); nasa. 
seem : baan, yibaan; zahar, yizhar. 
it seems (that) : baayin; yizhar (Sinn). 
it seems to me (etc): biyithayyaS-li (-lak, etc). 
you (etc) seem to be : baayin zaleek (-ki, etc). 
select : Sixtaar, yixtaar; naSSa, yinasti. 
Self : nafs. 
yourself, myself, etc. : nafs-ak (-ik),nafs-i, etc. 
self-esteem:  zizziyyit nafs; zizzit nafs. 
selfish : «anaani, -yyiin. 
sell : baaz, yibii. 
send : bazat, yibzat. 
deliver, send ` waggal, yiwaggal. 
senior year (fourth year): sana rabsa; Saaxir sana. 
sentence (n): (group of words): gumla, gumal. 
(by a court of law): fjukm, Safkaam. 
-Separate (v): fasal, yifgil. 
September : sibtimbir. 
serial, soap opera: musalsal, -aat; tamsiliyya, -aat. 
serles : silsila. 
serious, seriousness : gadd (invar). 
serious, grave, critical : xat iir. 
seriously : bi-gadd; gadd. 
servant : xaddaam, -iin; fayyaal, -iin. 
serve : xadam, yixdim. 
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service : xidma, xadamaat. 

church service (Catholic, Orthodox) : 

Suddaas, -aat / Sadadiis. 

church service (Protestant): xidma (no pl). 

military service (n): xidma zaskariyya. 
service station: mafjattit banziin. 
serviette (Am. : table napkin) : fuuta, fuwat ; 

fuut it, fuwat sufra. 
sesame (seeds): simsim (-a, -aat). 
sesame seed paste: [ifjiina. 
set (n) (hair sef): mizamplii ; tasriifja. 
set, fix (v)(e. g. a time for): fjaddid, yifjaddid. 
settle account with : fjaasib, yifjaasib ; 

Sitfaasib, yithaasib maza. 
settlements, residences: mustawtanaat. 
seven : sabza; sabag (before pl. n.) 
seventeen : sabaztaajar. 
seventy : sabe iin. 
severe : [idiid, Judaad ; gaamid, -iin. 
severence pay : mukafsa, -aat; 

mukafsit nihaayit il-xidma. 
sew : xayyat, yixayyat. 
sewing machine : makanit xiyaata. 
sex : gins (no pl). 

the two sexes : Sig-ginseen. 
shade, shadow : dm. 
shake (v ) (e.g, a rug, a tree, feelings): hazz, yihizz. 

churn, agitate (milk): xaqq, yixud d. 

shake (a bottle), to mix contents : ragg, yirugg. 

shake out (a rug): naffad, yinaffad. 
shake hands with: gaafifj, yigaafifj; sallim, yisallim (bil- 

- Siid) zala. 
shame (n) : eeb; Haraam. 

shame on you (m) (for a shameful act: zeeb zaleek. 

shame on you (m) (for m cruel act) : faraam zaleek. 
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shame (v) : kasaf, yiksif. 

e shame on you : Sallaah yiksif-ak (-ik, -ku). 
shampoo : fampuu. 

shape (n): fakl, Safkaal. 

share (n): fjisga, figag ` nagiib, Sangiba. 


share (v ), distribute, divide up : SitSaasim, yitSaasim. 


join with, participate with (tr) : faarik, yifaarik. 


join, participate (intr) : Sitfaarik, yitfaarik (maza). 


shark : samak Sirf. 
sharp (adj ): fadd / fjaadd. 
sharp, pungent : aami, -yiin. 
sharp knife : sikkiina fjamya. 
sharpen : (a knife): sann, yisinn. 
(a pencil): bara, yibri. 
sharpener : (knife): misann © sikkiina. 
(pencil : barraaya, -aat. 
shave (v) : fjalaS, yifjlaS. 
shaving cream: kireem fiilaasa, mazguun filaaSa. 
shawl: faal, Jilaan. 
she : hiyya. 
sheep : xaruuf, xirfaan. 
sheer, transparent : j[affaaf, -iin. 
sheet (cloth): milaaya, -aat. 
(paper): warasa, -aat. 
shelf : raff, rufuuf / Surfuf. 
shell (n), mother-of-pearl ` gadaf (-a, -aat). 
shell, peel (v) : Saffar, yisafJar. 
* Shiite: fizi, Jiiza. 
shine (n) : lamza. 
shine (v)(to polish shoes): lammaz , yilammaz. 
ship (n): markib, maraakib. 
steam boat : baaxira, bawaaxir; safiina, sufun. 
shirt : Samiis, Sumgaan. 
shish kebab : kabaab. 
shiver (v): Sitrazaf, yitrizif. 
shock (n ) : gadma, -aat. 
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shock (v ) : sadam, yugdum / yigdim ; xaqq, yikudd. 
shock absorber: musaaz id, -iin. 
shoehorn : labbiisa, lababiis; labbiisit gazma. 
shoelaces : rubaat, Sarbita. 
shoemaker : gazmagi, (pl) -yya. 
shoes, pair of : gazma, gizam (one shoe : fardit gazma). 
shoeshine man: massaaf, ig-gizam ; buhyagi, (pi) -yya. 
shoot, fire a shot: qarab, yidrab talsa /naar. 
to shoot s.o. : {axx, yituxx. 
shop (n) (Am. : store): mafjall, -aat; dukkaan, dakakiin. 
workshop : war[a, wiraf. 
shop assistant (store employee): muwazzaf, -iin ; 
bayyaaz, -iin. 
shopkeeper : bayyaaz, -iin. 
shopwindow : vatrina, -aat / vatariin. 
short (adj): Sugayyar, -iin. 
short-circuit (n): maas. 
shorten: Sassar, yifaggadr. 
shorts (sportswear): furt, -aat. 
shot (n)(as from a gun): tala, -aat. 
injection ` Husna, fusan. 
should (supposed to): mafruud / Sil-mafruud, (invar). 
(necessary): laazim /daruuri (ivar + imperf. v). 
shoulder: kitf, kitaaf. 
shout : zassa$, yizazzas. 
show (n)(movie): film, Saflaam. 
the one o'clock show : fjaflit is-saaza wafjda. 
display, exhibition ` mazrad, mazaarid. 
musical show, revue : Sistigradd. 
stage show, performance, etc. ` garq, guruud. 
show (v): warra, yiwarri ; 
farrag, yifarrag (someone) zala. 
show off, put on airs(v): Sitmanzar, yitmanz ar. 
showing off (n) : manzara. 
shower : duff, Sadfaaf. 
shredded-wheat dessert : kunaafa. 
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shrimp : gambari. 
shrink : kaff, yikiJ[. 
.shutters : fiif. 
shy : xaguul, -iin (permanent) ; maksuuf, -iin (temporary ). 
become shy : Sitkasaf, yitkisif. 
siblings : Sixwaat. 
sick: g ayyaan, -iin. 
to get sick : ziyi, yizya. 
tired, worn out, sick : tazbaan, -iin. 
seriously or chronically ill : mariid, murada. 
sick person (n): mariid, marda / muraqa. 
to get sick, tired, bored (of/with) = zihis, yizha$ ; 
Sirif, yiSraf; tizib, yitzab (min). 
side : nafjya, nawaafi. 
this side ` Sin-nafyaa-di (Sin-naffya di). 
the other side ` Sin-nafjya-t-tanya. 
on the wrong side : fin-nafjya-l-yalat. 
side (as compared with front or back): gamb, ginaab. 
on the sides : fig-ginaab. 
side-effects: mudcfaat 
sideboard (Am. : buffet): bufeeh, -aat. 
sideburns : sawaalif. 
sidewalk (Br. : pavement): ragiif, Sarsifa. 
sign (n): Sifaara, -aat. 
advertising sign : Sizlaan, -aat. 
road sign, shop sign : yafta, yufat. 
astrological sign : burg, Sabraag. 
sign (v)(eg. a letter): mada, yimdi. 
. Signal (traffic, wave): Sifaara, -aat. 
signature : Simda, Simdasaat. 
silence, quiet (n): huduus ; sukuut; samt (cl). 
silence! : sukuut ! 
don't make a noise ` balaaf dawfa. 
silencer (on a car) (Am. : muffler): SIGI fakmaan. 
silent, not talking : saakit, -iin. 
to be silent : sikit, yuskut. 
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silk : §ariir. 
sill (window): Sazdit, Sawaazid fibbaak. 
silly : saxiif, suxafa. 
to act silly : habbil, yihabbil. 
don't be silly!: balaaf zabat ! 
silver (n and adj) (material): faqqa. 
(color): fad qi. 
silvery : mifad dad. 
similar to : fabah; zayy. 
a little different : muxtalif fiwayya. 
simple :- basiit, busata / busaat. 
Sinai : siina. 
Sinai Day : ziid siina. 
since (conj): min wast ma 
(e.g. since she came : min wast ma gat). 
as long as : madaam; {uul ma. 
since (prep): min (eg. since yesterday : min imbaarif). 
sinful act : fjaraam. 
sing : yanna, yiyanni. 
singer : muyanni, -yyiin; mutrib, -iin. 
single (unmarried): £aazib, Euzzaab ; mif mitgawwiz, -iin. 
(room in hotel): Sooda li-faxs® wafjid ; 
Sooda li-fard* waafid. 
singular : mufrad. 
sink (n) : fjood,safjwaad. 
sip (n: fafta, -aat. 
sip (v) : fafat, yuffut. 
siphon (v): Jaffat, yifaffat. 
Sir! : ya bee; ya Sustaaz ; ya-fandim. 
siren : sariina, -aat. 
sister : Suxt, Sixwaat. 
sit : Sagad, yuSsud / yuszud. 
sitting (part): Saag id, -iin. 
sitting (n): Suzaad. 
situation (a particular situation, case): fjaala, -aat. 
six : sitta; sitt (before pl n). 
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sixteen : sittaafar. 
sixth : saadis / saatit. 
‘sixty : sittiin. 
size : fjagm, Safigaam. 
numbered size (of clothing items): maSaas, -aat 
it’s not my size : mij Sadd-i; mif masaas-i. 
this size : Sadd® kida ; Sil-masaas da. 
the same size : nafs il-masaas. 
(they are) the same size : (humma) Sadd* bazd. 
ski (v): waterski : Sitzafla$, yitzafla$ zala-l-mayya. 
snowski : Sitzafla$, yitzaflas zala-t-talg. 
skill: mahaara, -aat, 
skillful : Jaatir, -iin. 
skin : gild, guluud. 
skip a line: saab, yisiib satr. 
skirt : jiiba, -aat; jupp, -aat; gunilla, -aat. 
skullcap : taSiyya, tawaaSi. 
(peasant style): libda, libad. 
Sky : sama, samawaat. 
' sky-blue: samaawi. 
skylight: Samariyya, -aat. 
slacks, trousers : bantaloon, -aat. 
slap (n): Salam, Sislaams gafza, -aat (cl). 
slap (v): qarab, yidrab bil-Salam. 
slaughter (by cutting the throat, e.g. animals for food) ` 
dabaf. yidbaf. 
sleep (n): noom. 
sleep (v): naam, yinaam. 
put to sleep (e.g. a child) : nayyim, yinayyim. 
sleeping, asleep (part): naayim, - iin. 
sleeping pills : fubuub munawwima. 
sleepy : nagsaan, -iin; minazwis, -iin. 
to become sleepy ` nizis, yinzas. 
sleeve : kumm, kumaam. 
sleeveless : katt; min veer kumaam. 
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slice (n): taranj, -aat; fitta, fitat; xarta, xurat; 
Jariifa, faraayif. 
slice (v): xarrat, yixarrat ; Sattaz, yitattaz taranfaat. 
sliced (adj ) (e.g. bread): mitSattas, -iin ; 
mitSat tas taranfaat. 
slide (n) (photograph, microscope): fariiffa, faraayif. 
slim, thin (adj): rufayyag, -iin. 
slingshot (Br. : catapult): nibla, nibal. 
slip (n) (ladies’ clothing): kumbiin, -aat. 
slip (v)(intr): SitzaBlaS, yitzafjlas. 
slippers, pair of : Jibfib, Jabaa[ib (one : fardit Jibfib). 
slippery (adj): mizafla$; biyzafla$ / bitzafjias. 
slow : batii$,bufaas. 
my watch is slow ` sagt-i-mSaxxara 
slowly : bifweef; sala mahl-ak (-ik, etc) (at your ease, 
slow down). - 
sluggish (on a car): tazbaan, -iin. 
small : suyayyar, -iin. 
smallpox : gudari. 
smart, clever : faatir, -iin; naagih, -iin; gadaz, gidzaan. 
smear (n): falfata, -aat. 
smear (v): falfat, yifalfat. 
smell (v): famm, yisimm. 
(part): faamim, (f) fjamma, fammiin 
(e.g. ! (m) smell gas: ana [aamim riifit yaaz). 
it smells good/bad : rift-u (f. rifit-ha) kwayyisa / wiffa. 
smell, scent (n): rifa, rawaayif. 
smoke (n): duxxaan. 
smoke (v): daxxan, yidaxxan. 
smoke cigarettes : firib, yi[rab sagaayir. 
smoking : tadxiin. 
no smoking ` mamnuuz it-tadxiin. 
smooth, silky : naazim, -iin. 
snack (n): tasbiira. 
snake (n ) : fjayya, -aat; tizbaan, tazabiin. 
snakeskin:  gild? fayya ; gild® tisbaan. 
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snaps (n)(on clothing): kabsuun (-a, kabasiin). 


snapshot : jasta, -aat; şuura, guwar. 


‘sneeze (v): zatas, yétas. 


H 


snobbish, arrogant: Soit, Sulata. 
snore (v): faxxar, yifaxxar. 
snorkling:  snoorkiling. 
snow (n): talg. 
so (in this manner): kida. 
therefore: ga[aan kida. 
and so, then (conj) : fa. 


so what? : {ab wi bazdeen ?; wi See yazni ? 


soap : sabuun (-d, -aat). 


soap opera : tamsiliyya, -aat; musalsal, -aat. 
soccer: koora ; kurt il-Sadam / il-qadam. 


social, sociable : ‘Sigtimaasi, -yyiin. 
social service : xidma-gtimaziyya. 
socialism: Siftirakiyya 
socialist: Siftiraaki, -yyiin. 
society : mugtamaz, -aat. 

(an association): gamsiyya, -aat. 
sociology : zilm il-igtimaaz. 


socket (electric outlet) : bariiza, baraayiz. 


(light bulb): dawaaya, -aat. 


sole 


socks, pair of : faraab, -aat (one sock : fardit [aradb). 


sofa : kanaba, -aat / kanab (coll). 
soft : (squeezable) : tari, turaay. 
(smooth): naazim, -iin. 


soft drink (something cold): fjaaga saSea. 


soft-boiled (eggs): birift / burujt. 
softness : (araawa ` nuguuma. 


solar heater : saxxaan, saxxanaat Jamsi. 


solder, weld : lafjam, yilfjim. 
soldering : lifjaam. 

soldier : raskari, £asaakir. 

sole (of shoe): nazi, nizaal. 
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solid (adj): gaamid, -iin. 
solid (plain) color : saada (invar). 
solution (of a problem): fall, huluul. 
solve (a problem): fall, vi, 
some : bazq (+ def. n); [wayyit (+ indef. n). 
some of them: basquhum; Jwayya minhum. 
someone : fadd (invar); waafid (m), wafjda (f). 
something : fjaaga, -aat. 
something else : fjaaga tanya. 
sometimes : Saffyaanan. 
son : Sibn, Sawlaad / wilaad. 
song : yinwa / Suyniya, Sayaani. 
soon, in the near future : Surayyib. 
right away ` fjaalan ; zala (uul. 
sophomore year (second year): sana tanya. 
sore throat : Siltihaab fiz-zoor. 
I have a sore throat : zoor-i byiwgaz-ni; zoor-i multahib. 
sorry : mutaSassif, -iin; Saasif, -iin. 
Pm sorry ` mazlijJ ; (m) mutaSassif / Saasif, (f) Sasfa. 
I'm sorry (condolences on a death) : 
Sil-baSiyya-f-fayaat-ak (-ik, -ku). 
to feel sorry (grieved) for : zizil, yizzal gala. 
I feit sorry for him: zit? zalee / £afaan-u ; 
SEI (yigz ab) zalayya. 
sort (n) : nooz, &anwaaz ; ganf Sagnaaf. 
sound (adj): saliim, sulaam. 
sound (n): soot, Sagwaat. 
sound and light show : Sig-goot wid doo, 
soup : Turbo, 
soup spoon : mazlaSit furba. 
sour cream: Sifta; Sifta fallaafi; Sifta miziz. 
source : mawrid, mawaarid; magdar, magaadir. 
south : ganuub. 
southern : ganuubi -yyiin; Sibli, -yyiin. 
space shuttle : makkuuk fadaas. 
spacious, wide : waasiz, -iin. 
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spaghetti : Sizbakitti; makaroona-zbakitti. 
Spain ` Saspanya / Sasbanya. 
Spanish : Saspaani / Sasbaani, Saspaan (Spaniards). 
spanner (Am. : wrench): muftaafj, mafatiifj. 
spare parts, accessorles : Saksiswaar, -aat. 
spare tire : Sistibn, -aat. 
spark plug : bujee, bujehaat. 
. Speak (with): Sikkallim, yikkallim ; Sitkallim, yitkallim 
(maza). 
speak to/with : kallim, yikallim. 
speaker (for radio, tape player, etc.): sammaaéa, -aat. 
special : xuguugi, -yyiin ; maxguug, -iin ; xaagg, -iin. 
specialist (in): Saxissaasi, -yyiin; mutaxaggig, -iin (fi). 
specialization : taxaggus, -aat. 
specialize (in): Sitxassag, yitxaggag (fi). 
specialized : mutaxagsig. 
specially : xuguugan; xaaggatan (cl). 
specific, particular : muzayyan, -iin. 
specifications : muwagafaat. 
speech : kalaam. 
lecture ` mufjad ra, -aat. 
public speech, address : xi( aab, -aat. 
oration : xutba, xut ab. 
speed : surza, -aat. 
speed bump: matabb® sinaazi, mat abbaat ginaz iyya. 
speedometer: ‘Sambeer surzd; zaddaad surza. 
spell (v) : Sistahagga, yistahagga. 
spelling : higaaya. 
spend : (money): garaf, yisrif. 
(time): Saqqa, yisaddi; Sada, yisdi. 
spend the (late)evening (out): sihir, yishar. 
spend the night, stay overnight : baat, yibaat ; 
bayyit, yibayyit. 
spend the summer : sayyif, yisayyif. 
spend the winter : fatta, yi[atti. 
Sphinx, the: Sabu I-hool. 


spice vendor 
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spice vendor : zatiaar, -iin. 
spices : tawaabil; citaara. 


spices, mixture of spices: buharaat; tawaabil. 


spicy : mitabbil. 
spicy, hot : faami, -yiin; fjarraas, -iin. 

spider : zankabuut, canaakib. 

spill (v ): dala$, yudlus ; kabb, yikubb. 

spin (v ) (fibers with thread): yazal, yiyzil. 
rotate : laff, yiliff. 

spinach: sabaanix. 

spirit (n): ruufj, Sarwaaf. 

spit (v): taff, yitiff. 

spite (in spite of): bir-raym? min. 

splinter, thorn, fork : Jooka, -aat. 

spoll : ruin: bawwaz, yibawwaz. 
pamper : dallaz, yidallaz. 

spoiled : ruined: baayiz, -iin. 

to be spoiled (ruined) : baaz, yibuuz. 

pampered : mitdallas /middallaz, ~in. 

sponge (n): safinga, -aat. 
bathing sponge : \uufa, liifa. 

spoon, spoonful : mazlasa, mazaalis. 
teaspoon : mazlasit faay. 
soupspoon : mazlasit furba. 

spoon (v ) : yaraf, yiyrif. 

sportive : riyaadi, -yyiin. 

sports : riyaada. 

sportsman : riyaadi, -yyiin. 

spot, stain (n): buSéa, buSaz. 

spray (n) (hair) ` spree. 

spray (v): raff, yirusf. 

spread (v)(tr): faraj, yifrif. 

. spread out (intr): Sintajar, yintifir. 

spring (n) (season) : Sir-rabiis. 
(water) : Zeen (mayya), zuyuun. 
(coil) : susta, susat. 
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spy (n): gasuus, gawasiis. 
spy (on) (v): Sitgassis, yitgassis (gala). 
square (ni (geometrical sense) : murabbas, -aat. 
plaza (in a city) : midaan, mayadiin. 
squash: (orange type): Sare? easali (-a, -aat zasali). 
pumpkin: Sare? ruumi. 
zucchini: koosa / kuusa (-aaya, -aat). 
squeeze (v): zana$, yuznus. 
squeeze juice (out of a fruit) : Eagar, yuzgur. 
squeeze, crush : fazas, yifeas. 
stable (n): Sistabl, -aat. 
stadium : Sistaad. 
stage (n)(of development) : marfjala, maraafil. 
(in a theater) ` xafabit il-masrafj; masrafj, masaarifj. 
stain, spot (n): bu$za, buSas. 
stain, spot (v): bakkar, yibaSSaz. 
stainless steel: Sistenlis-stiil. 
stairs, stairway : sillim, salaalim. 
stairwell area for garbage, light shaft : manwar, 
manaawir. 
stale (not fresh) : baayit, -iin. 
stamp (n) (postage) : (aabiz, Lawaabis; 
waraSit, waras busta. (waraSaat, with nos. 3-10). 
date stamp : xitm® tariix. 
seal : xitm, Saxtaam. 
stamp (v): xatdm, yixtim. 
stamp pad : xattaama, -aat. 
stand (v): wisif, yusaf (part: waaSif, -iin ; 
imperative ` SuSaf). 
stand, bear, tolerate : Sistafjmil, yistafimil ; (aas, yit iis. 
he stood me up: Siddaa-ni maslab. 
standard (adj): saada (invar);zaadi, -yyiin. 
standard time, winter time : tawqiit fitwi. 
staple (n) : dabbuus dabbaasa, dababiis dabbaasa. 
stapler : dabbaasa, -aat. 
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star: nigma, nuguum. 

movie star : nagm, (f) nagma, nuguum. 

planet : kawkab, kawaakib. 
starch (n): nifa. 
starch (v): nafJa, yinajJi. 
starched (adj)(eg. a collar): minaffi / mitna[fi, -yylin. 
starchy (eg. food): nijawi. 

- starchy foods: nifawiyyaat. 
stare (v): baflaS, yibafjlas. 
start (v): badas, yibda‘ ; Sibtada, yibtidi. 

(start over)from the beginning : min Sawwil wi-gdiid. 
starter, ignition : marj, -aat; Kuntakt / kuntaak. 
state (n)(a particular situation, case) : faala, -aat. 

(condition) : fjaal, Sawaal. 

(country) : dawla, duwal. 

(one of the U.S. states) : wilaaya, -aat. 

The United States :-Silwilayaat il-muttafjida. 
station (n): mafjatta, -aat. 

gas station : mafattit banziin. 

radio station : mafjattit Sizaaza. 

Ramses (railway)Station : baab il-fadiid ; 

mafattit ramsiis. 

train station : mafjattit Satr. 
stationery store : maktaba, -aat. 
stationery, writing paper : waraSs kitaaba. 

air mail paper : wara$ tayyaara. 
statistic : ‘SifsaSiyya, -aat. 
statistics (academic subject): Sifjsa. 
statue : timsaal, tamasiil. 
stay (v): Sazad, yu$zud. 

stay at a hotel : nizil, yinzil (fi). 

stay overnight : baat, yibaat; bayyit, yibayyit. 

stay up late at night : sihir, yishar ; (part): sahraan, -iin. 
steak (filet): fileeh, -aat. 
steal : saraS, yisras$. 
steel: gulb. 
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steering column: zamuud diriksiyoon. 
steering wheel: diriksiyoon, -aat. 
stem (for winding a watch): zamuud, zawamiid. 
step by step : daraga daraga. 
step on, squash, press : daas, yiduus / yuduus (zala). 
steps, stairway, ladder : sillim, salaalim. 
stereo record player : Sistiryu, -haat. 
sterilization : tazgiim. 
sterilize : tahhar, yitahhar; zaggam, yisaqqam. 
stew : tabiix; yaxni (kind of stew referred to by name of 
main vegetable used in it). 
stewed meat : kabaab falla. 
stick (n) thin piece of wood: gagaaya, zusyaan. 
heavy stick, club: nabbuut, nababiit. 
stiff, dry : naajif, -iin. 
stiff, starchy : minaffi, -yyiin. 
still (adv): lissa. 
sting (v): Sarag, yuSrus. 
stipulation, condition : fart, Juruut. 
stock (n) (financia): sahm, Sashum. 
(broth): maraSa; furba. 
Stock market : burga, -aat. 
stockings, pair of : faraab, -aat (one stocking : fardit 
faraab). 
stolen: to be stolen: Sitsara$, yitsaras. 
stomach : mida, -aat. 
abdomen ` batn (f), butuun. 
stomach ache ` mayag. 
my stomach hurts : batn-i-btiwgaz-ni; mizdit-i-btiwgaz-ni. 
stone : fagar, fjigaara / Safgaar. 
stop (n): mawsif, mawaasif. 
bus stop ` mawSif il-Sutubiis. 
‘bus station ` mafjatta, -aat. 
Stop (v) (intr): wiSif, yusaf. (imperative : SuSaf). 
(tr): wassaf, yiwaSSaf. 
stop (a habit, e.g. smoking): battal, yibattal. 


store 164 


stop, refrain, brake oneself : farmil, yifarmil. 
stop at (on the way to some place): faat, yifuut zala ; 
zadda, yizaddi sala; marr®, yimurr® gala. 
stop talking : sikit, yuskut. 
store (v): xazzin, yixazzin. 
store, shop (n): maffall, -aat. 
storehouse : maxzan, maxaazin. 
story : fiikaaya, -aat ; qissa, qisag. 
short story : gissa qasiira (cl). 
stove, butane stove: butagaaz, -aat. 
straight : straight ahead : duyri; tawwaali; zala tuul. 
straight hair : fagre naazim. 
straight line : xat( * mustaqiim. 
straight (good, upright) man ` raagil mustaqiim. 
straighten up, put in order : waddab, yiwaddab. 
straightforward (frank): duyri. 
straightforward man : raagil duyri. 
strain (v)(through @ strainer): gaffa, yigaff. 
strainer : magfa,magaatri. 
strange : yariib, yuraab. 
how strange ! : ya salaam ! ; yariiba ! 
stranger : yariib, yurb / Sayraab. 
foreigner ` Sagnabi, Sagaanib. 
Westerner : (m) xawaaga, (f) xawagaaya, 
(pl xawagaat. 
straw (hay): Saff (-a, -aat). 
drinking straw ` Jalumoo ; faffaata, -aat. 
strawberries : farawla (-aaya, -aat). 
street : faariz, Jawaaré. 
streetcar, tram : turmaay / turumwaay, -dat. 
strengthening : taswiya / taqwiya (cl). 
stretch (v)(tr): madd, yimidd ` matt, yumutt. 
to stretch oneself (to lie down): Sitmaddid, yitmaddid. 
strict : fidiid, Judaad; mutafaddid, -iin. 
strike (n): darba, -aat. 
strike, abstaining from work : Sidraab, -aat. 
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strike, hit (v): darab, yidrab ; xabat, yixbat. 
strike, go on strike : Sadrab, yidrib ; 
gamal, yismil Sidraab. 
string (n): dubaara (no pl). 
striped : miSallim, -iin; mixattat, -tin. 
stroll, take a walk : Sitmafsfa, yitmaffa; 

Sitfassafj, yitfassaf). 
strong : Jidiid, fudaad; gaamid, -iin ; qawl, Sagwiya (cl). 

(drink): DEL tuSaal (lit : heavy). 
stubborn : zaniid, -iin ; raas-u /dimaay-u (-ha, etc) na[fa . 
stuck, wedged in: maznuus, -iin. 

to be stuck (v) : Sitzanas, yitzinis. 
student : (m): taalib, tullaab / talaba. 

(9: taaliba, tullaab / talaba / talibaat. 
study (n)(course of study): diraasa, -aat. 

(research): bafjs, bufuus/Sabfjaas. 

graduate study : dirasaat gulya. 
study (v) (take a course of study, learn): daras, yidris. 

(a lesson, do homework etc.) : zaakir, yizaakir. 
studying (act of studying, doing homework, etc.): muzakra. 
stuff (v): faja, yi6fi. 
stuffed vegetables : mafji. 
stupid : yabi, Saybiya. 

stupid, dull : baliid, bulada. 
style (n): Susluub, Sasaliib. 

hair style : tasriifja, -aat. 
stylish : [iik (invar). 
stylist (hair): kwafeer, -aat. 
subject (n) (topic): mawquu z, mawaq, it. 

(gr, when before verb, or in non-verbal sentence) : 

mubtadas. 

(gr, when after verb) : faazil, -iin (doer, agent. 
submerged, drowned, absorbed : yarSaan, -iin. 
submit, present : Saddim, yiSaddim. 
subscribe (eg. to a magazine): Siftarak, yijtirik (fi). 
subscription, subscription fee : Siftiraak, -aat. 


subsidized 166 


subsidized : muda sam, -a. 
substitute teacher : mudarris (-iin) iBtiyaati (-yyiin). 
suburb, district: daafiya, dawaafi. 
subway (underground passage, tunnel): natak, Sanfaas. 
underground train : mitru-l-Sanfaas. 
succeed (eg. in an exam): nigifj, yingaf. 
Success : nagaafj. 
successful : naagif, -iin. 
such and such : kaza-w-kaza ; keet wi keet. 
Sudan : Sis-sudaan. 
Sudanese : sudaani, -yyiin. 
Suez Canal : qanaal is-siwees ; qanaat is-siwees. 
sufficient, enough : kifaaya (invar). 
to be sufficient : kaffa, yikaffi; Sadda, yiSad di. 
sugar : sukkar. 
crystalized, in chunks ` sukkar nabaat. 
cubes ` sukkar Sawaalib. 
granulated ` sukkar santarafiif. 
powdered, confectioners, icing ` sukkar budra. 
raw, unrefined ` sukkar xaam. 
sugar bowl : sukkariyya, -aat. 
sugar cane : Sagab. 
suggest ` Sigtarafj, yiqtarif. 
suggestion : Siqtiraaf, -aat. 
suicide : Sintigaar. 
to commit suicide : Sintafjar, yintifir. 
suit (n): badla, bidal. 
women's suit, outfit : tayyeer, -aat. 
bathing suit : mayoo, -haat. 
suit, fit (v) : naasib, yinaasib. 
suitable : munaasib, -iin. 
more suitable : Sansab. 
suitcase : fanta, Junat ; fantit safar. 
sum (of money): mablay, mabaaliy. 
sumac : simmaas. 
summarize : laxxag, yilaxxag. 
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summary : mulaxxag -aat. 
Summer (n): ‘is-seef. 
(adj) summer style : seefi, -yyiin. 
to spend the summer (in a resort): sayyif, yisayyif. 
to start wearing summer clothes ` sayyif, yisayyif. 
summit : qimma, qimam. 
Sun : fams (f), Jumuus. 
sunbathe : ‘itfammis, yitfammis ; 
xad, yaaxud fjammam fams. 
Sunday : yoom-il-fadd. 
sunglasses : naddaara, -aat; naddaarit fams. 
Sunni(adj n): sunni, -yyiin. 
sunset : Gil-yuruub. 
time of sunset : Sil-mayrib. 
suntanned : to get suntanned : Sismarr, yismarr. 
superb : haayil, -iin. 
supervisor : mufrif, -iin. 
suppose : farad, yifrid. 
let's suppose that ...: nifrid Ginn... . 
! suppose ...: Sazunn . .. . 
Supposed (to be, to do): 
mafruud, / Sil-mafruud . .. (invar). 
sure (with personal subject) : mutaSakkid, -iin. 
indisputable (with non-personal subject): Sakiid, -iin. 
surgery : giraafja. 
clinic (Am. : doctor's office): ziyaada, -aat. 
operation : zamaliyya, -aat. 
surprise (n): mufagSa, -aat. 
Surprise (v): faagiS, yifaagis. 
surprised, astonished : mistayrab, -iin. 
to be surprised ` Sistayrab, yistayrab. 
surrounding, around : fawaleen (+n); 
fawalee- (4 pron suffix). 
around me : fjawalay-ya. 
Suspension (on a car): susat. 
Swan : wizz® ta -aat) -sraaSi. 
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swear, give an oath : DI / Delai, ylfjif. 
(formal, e.g. in court): Ailif, vlt yimiin. 
sweat (n ) : zaras. 
sweat (v ) : girig, yazras. 
sweating, perspiring : zarSaan, -fin. 
sweater : pullover : biluuvar, -aat. 
cardigan ` biluuvar maftuufj. 
Sweden : Sis-siwiid. 
swedish, : siwiidi, -yyiin. 
sweep : kanas, yuknus. 
sweet : fiw, -iin. 
sweet person, charming, very likable : laziiz, luzaaz. 
sweetheart : fabiio, fabaayib. 
sweets (Am. : candy): bunboon (-a, -aat). 
(pastry): falawiyyaat. 
swell up: wirim, yiwram. 
swollen ` waarm, -iin. 
swim : zaam, yguum; sabaf, yisbaf) (cl). 
swimming : zoom; sibaafja. 
swimming pool ` fjammaam sibaafa; pisilin / bisiin. 
swimming suit : mayoo, -haat. 
Swiss : siwisri, -yytin. 
switch : muftaafj, mafatiif. 
switch off, (lights, radio, TV): tafa, yitft ; Safal, yisfil. 
(water): Safal, yiSfil. 
switch on, turn on : fayyal, yifayyal. 
(lights, TV, radio): wallaé, yiwallaz. 
(water, TV, radio): fataf, yiftaf. 
switchboard, switchboard operator :  siwit/, -aat. 
Switzerland : siwisra. 
syllable : maqtaz / mastaz, maqaatte / masaate. 
syllabus : xitta, xitat ` muqarrar, -aat. 
sympathize with : Sitzaatlif, yitsaaLif maza. 
sympathy : zatf; (mutual tazaatuf. 
system : nizaam, Sanzima. 


T-shirt : fanilla, -aat ; tii firt, -aat. 
table : tarabeeza, -aat. 
table-cloth : mafraf, mafaarij. 
tablespoon : mazlatit furba, mazaali$ furba. 
taboo : faraam; mufjarram, -iin; mafjzuur, -lin. 
tack (thumb tack): dabbuus rasm, dababils rasm. 
tact (n): slyaasa. 
tactfully : bis-siyaasa. 
tall : deel, diyuul. 
tailor (for men): tarzi, (pl) -yya; tarzi rigaali. 
(for women): xayyaat, -iin; tarzi fjariimt. 
take : xad / Sarad, yaaxud. 
take, escort (e.g. s.o. home): waggal, ylwaggal. 
take a trip: zamal, yigmil rifla: rag, ylruu& rifla. 
take a vacation: xad, yaaxud Sagaaza. 
take advantage of (s.0.) : 
Sistayall, yistayill ` xamm, yixumm. 
take apart ` fakk, ylifukk. 
take away, transport (to s.o. or someplace): 
wadda, yiwaddi. 
take-away (food, to go): tikawee. 
take care of, treat (doctor): z aallg, ylzaalig. 
take care of, watch over : xad, yaaxud baal-u (-ha, 
etc) min; xalla, yixalli baal-u (-ha, etc.) min. 
take off (e.g. an airplane): Saam, yiSuum. 
take off (clothes) : Salag, ylslag. 
take out : (s.o. for entertainment, etc): fassafj, ylfassaf. 
take out, remove ` tallas, yitallag barra. 
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take pictures : sawwar, yisawwar. 
take place, happen ` fjagal, yifsal. 
take up : carry up : tallaz, yitallas fooS. 
take up time : SistayraS, yistayra$ wast; 
xad, yaaxud wast. 
talented : mawhuub, -iin; zand-u (-aha, etc) mawhiba. 
talk (v): Sikkallim, yikkkallim ; Sitkallim, yitkallim. 
talk to (someone): kallim, yikallim. 
talk, conversation (n): fjadiis, Safadiis. 
talk, public speech : xitaab, -aat; xu[ba, xutab ; 
fjadiis, Safjadiis. 
talking (n): kalaam. 
to stop talking : sikit, yuskut. 
tall : tawiil, tuwaal. 
to become tall : tiwil, yit wal. 
taller (comp): Satwal (invar). 
tamerind : tamr* hindi. 
tampon : tambuun, -aat. 
tangerines : yusafandi / yustafandi (-yyaaya, -aat). 
tap, faucet : fanafiyya, -aat. 
tape (cassette, video): Jirii{, Jaraayit / Sajrita. 
cellotape, scotch tape : seluteep. 
electrical tape, welding tape : Tri ligfaam. 
tape measure : mazuura, mawaziir. 
tape recorder : gihaaz tasgiil, Saghizit tasgiil; musaggil. 
tapered (hair style): midarrag ; degradee. 
tar, pitch (n) : zift. 
target, objective (n): hadaf, Sahdaaf. 
tarragon : [arxuun. 
taste (n): tam. 
esthetic taste : zoo$, Sazwaas. 
taste (v): daag, yiduus / yuduus. 
it tastes good/bad ` (azm-u (-aha) kwayyis / wifjif. 
to let someone taste ` dawwas, yidawwas. 
tax (n): dariiba, daraayib. 
taxi : taks / taksi, taksaat / taksiyyaat. 
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tea : faay. 
teach ` darris, yidarris; zallim, yizallim. 
"teacher : mudarris, -iin; mugallim, -iin ; Sustaaz, Sasatza. 
teaching (n): tadriis ` tazliim. 
team : farii$, firas. 
teapot : barraad, -dat (faay). 
tear (v): Sataz, yiStas 
tear up (to pieces): Sattag, yisattas. 
tears (n): dame (-a, dimuuz). 
tease : zaakis, yisaakis. 
teasing (hairstyle): krepaaj / kiribaaj. 
teaspoon : mazlatit Jaay, mazaali$ faay. 
technical : fanni, -yyiin. 
techniclan : fanni, -yyiin. 
tedious, boring : mum, -iin. 
telegram, telegraph : tilliyraaf, -aat. 
telephone (n): tilifoon, -aat. 
telephone call ` mukalma, -aat ; tilifoon ; 
mukalma tilifuniyya. 
television : tilivizyoon / tilfizyoon, -aat. 
tell : inform (say to): Saal, yisuul li. 
report to (e.g. the police) : ballay, yiballay. 
tell a story, narrate : fjaka, yifjki. 
temperature : faraara. 
degree : daragit il-faraara. 
how hot is it ? : daragit il-flaraara kaam? 
temple (place of worship): mazbad, mazaabid. 
temporarily : muwaSSatan / muSaqqatan (cl). 
temporary, seasonal : Zzuhuraat (invar). 
seasonal worker : zaamil, zummaal tarafjiil. 
short term ` muwaSSat. 
ten : zafara; zafar (before pl ni 
ten piaster coin : bariiza, baraayiz. 
tenant : saakin, sukkaan. 
tennis : tinis. 
tension (stress) (n ): tawattur. 
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tent : xeema, xiyam / xiyaam. 
tentmaker : xiyami, (pl) -yya. 
street of the tentmakers : [aariz il-xiyamiyya. 
tenure : 
to be hired on a permanent basis : Sitsabbit, yitsabbit. 
tenured : mitsabbit. 
terrible : faziiz,fuzaaz; Janiiz, Junaaz. 
terrorism : Sirhaab. 
terrorist : Sirhaabi, -yyiin. 
terry cloth : bajkiir. 
test (n): Simtifaan, -aat; Sixtibaar, -aat. 
medical test (e.g. blood): tafjliil, tafjaliil. 
test, examine (v): Simtafjan, yimtifin. 
tetanus : titanoos. 
than : min (after comp); an (after regular adj). 
bigger than : Sakbar min ; kibiir Ean. 
thank (for): fakar, yuskur (£ala). 
I thank you ` Sa[kur-ak (-ik, -ku). 
thanks : fukran; mirsii ; 
mutfakkir, -iin (agreement with subj). 
a thousand thanks : Sal? Jukr. 
Im can't thank you (m) enough : 
mif zaarif afkurak izzaay. 
thank God : Sil-famdu li-llaah. 
that (conj): Sinn. 
that (demonst. adj): da (m). di (f); dukha (m) dikha (D. 
that's why, for that reason : zajaan kida. 
the : <il- 
(1 assimilates to t, t, d, d. n $, 8 2 2. ^ f, optionally to 
k and g). 
theater : masrafj, masaarifj. 
movie theater : sinima, -aat ; siima, siyam. 
theft, robbery : sir$a, sarifaat. 
armed robbery : sir$a bi-1-Sikraah. 
embezzlement ` Sixtilaas, -aat. 
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grand theft, swindling : nagb. 
pickpocketing : naji. 
thelr see pronominal! suffix chart 
theirs : (m) bitaz -hum, (f) bitag it-hum, (pl) bituz -hum. 
them see pronominal suffix chart 
then : at that time : waSt-aha, fil-waSt? da. 
afterwards : bazdeen; bazd* kida. 
in that case : Summaal (ususally in questions). 
therefore, in this case: fil-fjaala di; sala kida ; 
yibSa (preposed); basa (postposed) ; Sizan. 
theoretica! : nazari, -yyiin. 
theoretically : nazariyyan. 
theory : nazariyya, -aat. 
there : hinaak. 
there is/are : fii. 
therefore : yibfa (preposed); basa (postposed) ; 
&ala kida; Sizan; zajaan kida. 
thermometer : mizaan §araara. 
thermos : tirmus, taraamis. 
thermostat : tirmustaat, -aat. 
these : dool; di (in ref. to non-humans). 
thesis, dissertation : risaala, rasaayil. 
they : humma ; hiyya (in ref. to non-humans). 
thick : tixiin, tuxaan; samiik, sumaak (cl). 
thief : &araami, (pl) -yya. 
thigh : faxd (f), fixaad. 
(cut of meat): faxda, -aat. 
(of rabbit or fow): wirk, wiraak / Sawraak. 
thimble : kustibaan, -aat. 
thin : rufayyas, -iin. 
thing : aaga, -aat. 
think (of, about) : fakkar, yifakkar (fi). 
believe (that) : Siftakar, yiftikir ; Zann, yizunn (Sinn). 
I think so : Saftikir kida ; Sazunn? kida. 
thinker, philosopher : mufakkir, -iin; faylasuuf, falasfa. 
thinner (for paint): tinar. 
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third (of a series). taalit. 
one third : tilt. 
thirdly (adv): saalisan. 
thirsty : satsaan, -iin. 
to get thirsty : zitif, yetaj. 
thirteen : talattaafar. 
thirty : talatiin. 
this : da (m), di (f). 
like this: zayy® kida. 
thongs (shoes held on between toes) : 
fibfib, fabaafib zannuuba. 
those : (humans) : dool; dukhum. 
(non-humans) : di; dikha. 
though, although (conj): maga Sinn; bir-raym® min (Sinn). 
though, however : maza zaalik ; bir-raym® min kida. 
thousand : Saif, Suluuf / Salaaf (talaaf after nos. 3-10) 
two thousand : Salfeen. 
four thousand: Sarbas talaaf. 
a hundred thousand : miit Salf. 
thread (n): xeet, xuyuut / xiaan. 
three : talaata ; talat (before pl n). 
throat : zoor, zuwaar / Sizwaar. 
sore throat : “iltinaab fiz-zoor. 
through : by way of: zan tar iis. 
through, finished : xalaag. 
to be through, finished : xilig, yixlag. 
throughout : tuul. 
throughout the day, all day long : tuul in-nahaar. 
throw : rama, yirmi; zaSaf, yuzsuf. 
throw up, vomit : ragga z, yiraggaz. 
thumb : Sibhaam, -aat. 
thumb tack : dabbuus rasm, dababiis rasm. 
Thursday : yoom il-xamiis. 
Holy Thursday, Maundy Thursday : xamiis il-zahd. 
thyme, oregano : zaztar / zaztar. 
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ticket : tazkara, tazaakir. 
buy a ticket ` Sataz, yistaz tazkara. 
ticket man, conductor : kumsaari, (pl) -yya. 
ticket for traffic offense : muxalfa, -aat. 
tie, string (n)(eg. shoe string): rubaat, -aat /Sarbita. 
necktie ` karavatta / garafatta, -aat. 
tie (in sports): tazaadul, 
tle (v): rabat, yurbut. 
(in sports): Sitzaadil, ye aadil. 
tiger : nimr, numuur. 
tight (eg. clothes): dayyas, -lin. 
tight with money, stingy : baxiil, buxala. 
tighten: rabat, yurbut (kwayyis). 
tights (Am. : pantihose): kuloon, -aat. 
tiles : balaat, (-a, -aat). 
ceramic tiles : Sifaani. 
till, until (prep): lifadd; lhaayit ; H 
(conj): lifadd® ma; liyaayit ma. 
time : wast, SawSaat. 
a long time ago : min zamaan. 
at the same time : fi nafs ll-wast; 
bil-marra (while we're (you're etc.) at it). 
at the time : waSt-aha ; fil-waSt® da ; (fl) sazit-ha ; 
yum-ha (on that day). 
during Nasser's time : fi zahd? gamaal zabd in-naagir. 
from time to time ` min waSt® lit-taani. 
hehas been in Egypt a long time : 
baSaal-u zamaan fi moer, 
last time ` Sil-marra-lli faatit. 
modern times : Sil-gagr fl-Badiis. 
next time : Sil-marra-g-gayya / Sil-marra-lli gayya. 
on time : fil-mazaad. 
one time, once : marra. three times : talat marraat. 
period of time : mudda, mudad. 
for (a period of time): li-muddit. 
scheduled time ` mazaad, mawaziid. 
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standard time, winter time ` tawqiit Jitwi. 
summer time, daylight saving time : tawqiit seefi. 
this time : Sil-marraadi / Sil-marra di. 
time, the times (e.g. in which we live) : zaman, Sazmina. 
time flies : Sil-waSt® biyfuut bisurzd ; Sil-wast® biytiir. 
. what time is it ? : Sis-saaga kaam ? 
timetable, list of times : mawaziid. 
airline schedule booklet: gadwal, gadaawil. 
tin (Am. : can) (n): zilba, zilab. 
tip (n) (money) ` basjiif. 
(e.g. of a shoe) : buuz, buwaaz. 
tires (n): zagal (-a, -aat); kawitf, -aat. 
tire, trouble (v) (tr): tazab, yitzib. 
tired, worn out, sick : tazbaan, -iin. 
sleepy ` nagsaan, —iin ; minaz wis, -iin. 
to get tired : tizib, yitzab. 
tiring, troublesome : mutzib, -iin. 
tissue (kleenex ) : mandiil wara$, manadiil waras. 
title (e.g. of à book): ginwaan, £anawiin. 
to: li. 
toast (dry rusk): buSsumaat. 
toast, sandwich bread : tust; zeef tust. 
tobacco : duxxaan, Sadxina. 
today : Sin-naharda. 
toe : gubaaz rigl, sawaabiz rigl. 
together : sawa, maga bord. 
tollet : tiwalitt ; tuwalitt, -aat; fjammaam, -aat. 
toilet pump : makanit sifoon. 
bulb in toilet tank : zawwaama. 
toilet tank : sifoon, -aat. 
tolerate : Sistafmil, yist&mil ; taas, yit iis. 
tomatoes : Suu(a (-aaya, -aat) ; 
tamaatim ((amatmaaya, -aat). 
tomb, grave : Sabr, Subuur. 
ancient tomb, grave : masbara, maSaabir. 
. graveyard ` magaabir. 
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tomorrow : bukra. 
day after tomorrow : basd® bukra. 
tongue : lisaan, lisina. 
tonight : Sil-leela ; ‘il-lilaadi / Sil-leela-di. 
too (also): kamaan ; bardu. 
(excessively): Sawi; ziyaada zan il-luzuum; 
Saktar min il-laazim. 
tool, instrument : Sadaah, Sadawaat. 
tools, equipment : zidad. 
set of tools : zidda, sidad. 
tooth : sinna, sinaan; dirs, diruus (molar). 
toothbrush : furfit sinaan. 
toothpaste : mazguun sinaan. 
toothpick : vila; xillit sinaan. 
top : cover, lid : yata, yutyaan. 
(e.g. of the class): Sil-Sawwil (m), Sil-Suula (5, 
Sil-Sawaasil (pl). 
at the top of something ` fooS. 
pajama top : jakittit bijaama. 
top, upper (adj): fuSaani, -yyiin. 
topic ` mawquuz, mawaq ii. 
torch (Am. : flashlight) (n): battariyya, -aat. 
torn : mastuuz, -iin. 
torn up : misat taz, -iin. 
total : magmuuz, magamiis. 
touch (v): lamas, yilmis. 
touch, to get In touch : Sittagal, yittisil (bi). 
tour, trip : rifla, -aat. 
short trip (e.g. round city): laffa, -aat; gawla, -aat. 
tourism : siyaafja. 
tourist : saayifj, suwwaafj. 
touristic : siyaafji, -yyiin. 
touristic site : mantiSa siyafiyya, manaatis siyafjyya. 
tow (v): Safar, yuStur ; Jadd, yifidd. 
toward : zala nafyit; nafjyit ; fi-ttigaah. 
towel : fuuta,fuwat. 
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towel rack : fawwaata, -aat. 
tower ` burg, Sabraag. 
town : balad (f), bilaad. 
toy : lizba, lizab. 
children's toys ` lizab Sat faal. 
track (eg. of train): xatt, xutuut. 
tradition, custom : tagliid, tasaliid / taqaliid. 
traditional (adj ): taSliidi / taqliidi. 
local style (dress, food, etc.): baladi (invar). 
traffic : muruur. 


traffic circle, (Br. : roundabout) : ganiyya, sawaani. 


traffic jam : zafjmit muwaglaat. 
traffic signal ` Sifaara, -aat; Sifaarit muruur. 
traffic violation ` muxalfa, -aat. 
train (n): Satr, Suturaat / sutura. 
train station : mafjat tit Satr 
Ramsis (railway) Station : baab il-fjadiid ; mafjat tit 
ramsiis. 
train (v) (tr): marran, yimarran ; darrab, yidarrab. 
(intr) : Sitdarrab, yitdarrab. 
teach a habit : waxxid, yiwaxxid (s.o. £ala Sito 
zawwid, ygawwid (5.0. gala s.t). 
trainer : mudarrib, -iin. 
training : tamriin; tadriib. 
training suit : badlit tadriib; treening suut; trink. 
tramway : turmaay / turumwaay, -aat. 
tranquilizer, sedative : muhaddis, -aat. 
transfer (n ) : nasi. 
transfer (v ): nasal, yinsil; fawwil, yifawwil. 
to be transferred ` Sitnasal, yitni$il. 
transformer : tarans, -aat; mufjawwil, -aat. 
translate : targim, yitargim. 
translation : targama, -aat. 
translator : mutargim, -iin. 
transmission shaft: zamuud kirdaan. 
transparent : faffaaf, -jin. 
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transport (v): wadda, yiwaddi; wasgal, yiwassal. 
` transport, carry : naSal, yinSil. 
transportation (means of): muwagla,muwaglaat. 
trap (n ): magyada, magaayid. 
trash (n): zibaala. 
trash can ` safiifit zibaala, safaayifj zibaala. 
trash collector : zabbaal, -iin. 
travel (n ): safar, Sasfaar ` safariyyaat (pl). 
traveling (part): misaafir, -iin. 
travel (v ) : saafir, yisafir. 
travel agency : maktab siyaafja, makaatib siyaafja. 
tray ` saniyya, sawaani. 
treading water : wuSuuf fil-yariis. 
treasure : kinz, kunuuz. 
treat(n) : 
it’s my treat; Pm inviting you (m to m) Sana sazm-ak. 
let this be on me: xalli da zalayya. 
treat (v ) (deal with): zaamil, yizaamil. 
(pay for): rzazam, yiezim. 
treat medically : zaalig, yizaalig. 
treaty : muzahda, -aat; Sittifagiyya / SittifaSiyya, -aat. 
trees : fagar (-a, -aat), Safgaar (pl of coll. 
trial (attempt): mufawla, -aat. 
(in a court of law): mufjakma, -aat. 
experiment: tagriba, tagaarib. 
triangle : musallas, -aat. 
trick (n): l&ba, Calzaab. 
' trick, ruse = fiila, fiyal. 
trick, swindle : xidza, xidaz ` Siftiyaal. 
trick (v) : xadaz, yixdas. 
trickery, fraudulence : talaazub; tafjaayul. 
trigonometry : fisaab musallasaat. 
trim (v): saawa, yisaawi; waddab, yiwaddab. 
cut hair just a little : Suss if-Jazr? fwayya bass. 
Trinity (The Holy Trinity) (Chr): Sis-saluus il-Saqdas. 
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trip (n): rigla, -aat. 
business trip : maSmuriyya, -aat. 
trombone : taramboon, -aat. 
trophy : kaas, kasaat. 
trouble (n): tagab, mataaz ib. 
.4 don't want any trouble : mif saayiz (zayza) ma[aakil. 
thanks for your (m) trouble ` fukran zala tazab-ak 
mazaaya. 
what's the trouble? : Seeh il-mawduus? ; Seeh il-mufkila? 
trouble '(v): tazab, yitzib. 
Į am sorry I troubled you (m) : Sana tazabt-ak mazaaya. 
troublemaker : mujaayib, -iin. 
troublesome : mutsib, -iin. 
trousers : ban[dloon, -aat. 
truck (Br. : lorry): luuri, lawaari ; 
Earabiyya, sarabiyyaat nasi. 
pickup truck : nugg? nasi. 
true : fasiisi, -yyiin ; safjifj. 
it’s the truth (by God): w-allaahi. 
truly : safii. 
trumpet : turumba, -aat. 
trunk (of a car): janta, funat ; fantit zarabiyya. 
metal suitcase: sanduus fjadiid, sanadii$ Gadiid. 
trust (v): wasaq, yasiq fi (cl). 
truth (reality, fact): §asiisa, fiaSaayis. 
(correctness, rightness) : ass. 
try (v) (attempt): fjaawil, yifjaawil ; 
(in a court of law): fjaakim, yifjaakim. 
try on (for size): Saas, yiSiis. 
try out, test (something) : garrab, yigarrab. 
tuberculosis : sull; daran. 
Tuesday : yoom it-talaat. 
tumor ` waram, Sawraam. 
benign : fjamiid. 
malignant : xabiis. 
tuna : tuuna. 
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tune (v) (engine, musical instrument, etc.): zabat, yuzput. 
tuning = tiyuuning. 
tune-up : zamra. 
Tunis, Tunisia: tuunis. 
Tunisian : tunsi / tuunisi, tawansa. 
tunnel (n): natier, Sanfaas. 
Turkey : turkiyya. 
turkey : diik ruumi, duyuuk ruumi. 
Turkish : turki, Satraak. 
turmeric: kurkum. 
turn (n)(e.g. my turn): door, Sadwaar. 
whose turn is it ? door miin ? 
turn, road curve : laffa, -aat; fjawadaaya, -aat. 
turn (v) (intr, tr): fjawad, yifwid ` fawwid, yigawwid. 
turn around: laff, yiliff. 
turn down (volume): watta, yiwatti. 
turn into (become): basa, yibSa. 
turn off (lights, radio, stove, TV): tata, yitfi. 
turn off (water, radio, TV): Safal, yiSfil. 
turn on : fayyal, yifayyal; dawwar, yidawwar. 
turn on (lights, radio, stove, TV): wallaz, yiwallaz. 
turn on (water, radio, TV): fatafj yiftafj. 
turn out to be : t iliz, yitlas. 
turn up (volume): z alla, yéalli. 
turn-up (Am. : trouser cuff): tanyit, tanyaat bantaloon. 
turnips: lift (-a, -aat). 
turpentine : tarabantiina. 
turquoise (stone): faruuz / faruuz. 
(color): turkuwaaz / turukwaaz. 


| turtle : zufjlifa, zafjaalif. 
turtleneck collar : koola maSluuba (turned). 


turtleneck sweater : biluuvar bi-raSaba. 

tutor (private teacher): mudarris xuguugi, mudarrisiin 
xugugiyy iin. 

tweezers : mulSaat, malasiif. 

twelve : Sitnaafar. 
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twenty : zifriin. 

11:40: Sitnaasar illa tilt. 

12:20: Sitnaasar wi tilt. 
twice : marriteen. 
twin : tawSam, tawaaSim. 
two : Sitneen. 

two (books): (kitab)een. 

two-way street : Jaaris ittigaheen. 
type (v): katab, yiktib zala-l-makana ; tabag, yitbaz. 
type, “kind (n): nooz, Sanwaaz ; sanf, Sagnaaf. 
typewriter (v): makana, -aat; Saala katba, Salaat katba. 
typhoid fever : tayfuud. 
tyres (n): Eagal (-a, -aat); kawitf, -aat. 


ugly: wifif, -iin. 

ulcers : Surfa, Surafj ; qurfja, quraf. 

umbrella: famsiyya, -aat / [amaasi. 

unbelievable : mif mazSuul, -iin. 

uncle (paternal): zamm, zimaam. 
(maternal) : xaal, xilaan. 

under : taft. 

underdeveloped: mutaxallif, -iin. 

underground, tube (Am. : subway): mitru-I-Sanfaas. 

underpants : kulutt / kilutt, -aat ; libaas, libisa (often 
considered crude); silibb, -aat. 

undershirt, T-shirt: fanilla, -aat ; tii firt, -aat. 

understand : fihim, yifham. 
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understanding (n): fahm. 
(part): faahim, -iin. 
general understanding (of n book, essay, etc.) : 
Sistigaab. 
mutual understanding ` tafaahum. 
to have mutual understanding with : 
Sitfaahim, yitfaahim maza. 
understood (part): mafhuum, -iin. 
underwater sports: riyaadit il-yats. 
underwear : malaabis / huduum daxiliyya ; 
huduum tafjtaniyya. 
undo, release: fakk, yifukk / yifikk. 
undoubtedly : min veer fakk; biduun fakk. 
unemployed : saatil, -iin; mif biyistayal ; 
ma-zand-uu-f fuyl, xaali fuyl. 
unemployment: bij aala. 
unfortunately : li-l-Sasaf. 
unite (intr): Sittafad, yittigid. 
(tr): wafjfid, yiwafBid. 
united : muttafjid, -iin. 
United Nations ` Sil-Sumam il-muttafida. 
United States : Sil-wilayaat il-muttafjida. 
university : gamza, -aat. 
University of Cairo : gamzit il-qaahira. 
unjust : (biased): mutafjayyiz, -iin. 
(oppressive): zaalim, -iin. 
to treat unjustly, oppress ` zalam, yizlim. 
unplug (the drain-hole): sallik, yisallik (il-ballaa za). 
unsuccessful (in an exam): saaSit, -iin. 
a total failure : faafil, -iin; xaayib, -iin. 
until (conj) : lifadd©& ma; liyaayit ma; zala ma 
(by the time that). 
until (prep ): lifadd, liyaayit. 
up, upstairs : foos. 
Upper (southern) Egypt : $ ig-g&iid; Sil-wagh il-Sibli. 
Upper Egyptian : siziidi, sazayda. 


upper 184 


EE 


upper (adj): fusaani, -yyiin. 
uprising (e.g. against occupation forces) : Sintifaada, -aat. 
upset (adj): zazlaan, -iin ; middayis, -iin. 
to get upset : zizil, yizzal; Siddayi$, yiddayis. 
upset stomach : mizdit-u (-ha, etc) ma$luuba. 
upset (v): zazzal, yizazzal; daayi$, yidaayis. 
upside-down : bil-masluub ; bil-mifastib. 
us see pronominal suffix chart 
use (n): Sistizmaal, -aat. 
usefulness, benefit : fayda, fawaayid. 
it’s no use : ma-fii-J fayda. 
use (v): Sistaz mil, yistazmil. 
used to, accustomed to : mitsawwid, -iin zala. 
to get used to : Sitzawwid, yitzawwid zala. 
used, second-hand : mustazmal, -iin. 
useful : mufiid, -iin. 
to be useful : nafaz, yinfaz. 
useless, there's no use: ma-fii-f fayda; mif naafiz. 
usual: gaadi, -yiin. 
usually: zaadatan; fil-zaada. 
utter (v): natas, yintas. 


vacant: faadi, -yiin. 
vacation: Sagaaza, -aat. 
vacuum cleaner : maknasa, makaanis kahraba. 
valley : waadi, widyaan. 
Valley of the Kings (in Luxor): waadi-l-muluuk. 
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valuable: value: Siima, Siyam. 
its of little value: Simt-u Saliila. 
it’s of personal value: Simt-u Sayyima. 
it’s expensive ` Simt-u yalya. 
valve : balf, buluuf; simaam, -aat. 
various: mutanawwie, -iin; muxtalif, -iin; kaza (+ sing. n). 
vase: faaza / vaaza -aat; zuhriyya, -aat. 
veal: lafjma-btillu. 
vegetable vendor: xuqari, -yya; bitaae il-xudaar. 
vegetables : xudaar ; kudra. 
vegetarian : nabaati, -yyiin. 
veil (n) : complete covering including face = niqaab. 
head covering excluding face = fjigaab, Sifgiba. 
wedding veil: tarfja, turaf). 
velled (adj): mufaggaba, -aat. 
vein: z irg, suruus. 
velvet : Satiifa. 
ventilate: hawwa. yihawwi. 
ventilation: tahwiyya. 
ventilator : hawwaaya, -aat. 
verb (gr) : fil, Safeaal. 
verbal noun (gr): magdar, magaadir. 
verdure, greenery : xadaar, kudra. 
verify, confirm: Sakkid, yi&akkid. 
ascertain, make sure ` SitSakkid, yit&akkid (min). 
very : Sawi; giddan ; xaalig. 
vest: (Br. : waistcoat) : jilee, -haat ; sideeri. 
(Am. : undershirt) : fanilla, -aat. 
veterinarian : duktoor bitari, dakatra bitariyyiin. 
veterinary clinic : siyaada, -aat bitariyya. 
veterinary medicine : tibb* bitari. 
vexed, angry : mityaaz, -iin; yadbaan, -iin. 
view, scene : manzar, manaazir. 
viewpoint : wughit nazar, wughaat nazar. 
viewpoint, aspect : nafya, nawaafi. 
villa : villa, -aat / vilal. 
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village : garya, qura. 

villager, peasant : fallaaf, -iin. 

vinegar : xall. 

violate (a law): xaalif, yixaalif. 

violation : muxalfa, -aat. 

violet (adj) : banafsigi (invar). 

vlolin : kamanga, -aat. 

visa : taSfiira, -aat; viiza, -aat. 

visit (n ) : ziyaara, -aat. 

visit (v ): zaar, yizuur. 

visitor, guest: deet, quyuuf ; zaayir, zuwwaar. 

vitamin : vitamiin / fitamiin, -aat. 

vocabulary, lexical items: mufradaat / mufradaat (pl). 
vocabulary word : kilma, kalimaat. 

vocabulary class : fjsgit mufradaat; dars? mufradaat. 

vocational science : taéliim fanni; tazliim mihani. 

voice : soot, $agwaat. 

volleyball: koora tayra ; vuli bool. 

voltage : guhd (no pi). 

voltage regulator: staabilayzir; mundzzim guhd. 
current regulator : munazzim it-tayyaar. 

volume (part of a book): guzs, Sagzaas. 
(bound book): mugallad, -aat. 
sound: goot. 

vomit (v): raggaz, yiraggaz ; Sitsaaya, yittaaya ; 
Sistafray, yistafray. 

vote (n): soot, Saswaat. 

vote (v): Sintaxab, yintixib; sawwat, yigawwat. 

vowel (n): faraka, -aat. 

vowel (v): fakkil, yifakkil. 

voweling (n): taJkiil. 


— 


187 


wage : mahlyya, -aat / mahaaya ; murattab, -aat. 
waistcoat (Am. : vest): Wee, -haat; gldeerl. 
wait (v): Sistanna, yistanna ` Sintazar, yintiz ir. 
waiting (part): mistanni, -yylin. 
walter : garsoon, -aat. 
maitre d' ` mitr. 
waiter! (to get his attention): ya rayyls ! ; ya mitr ! 
waltress : garsoona, -aat; mudilfa, -aat (hostess). 
waitress ! (to get her attention): ya madmuzeel ! ; 
ya madaam ! 
wake up (intr): sifi, yisha. 
(tr): saĝa, yigal. 
walk (v): miji, yimjl. 
to take someone on a walk ` mafJa, yimajji. 
to go for a walk : Sitmasfa, yitmaffa. 
walking (part): maaji, -ylin. 
wall ` fjeeta, D aan. 
wallet ` mafjfaz a, mafjdafiz . 
walnuts: gooz (-a, -aat); geen (ig-)gamal. 
want (v): zaaz, ylzuuz / yusuuz. 
(part): zaayiz, -lin; zaawiz, Jm. 
war: farb (7), furuub. 
wardrobe : dulaab, dawalilb huduum. 
warehouse : maxzan, maxaazin. 
warm (room, weather): daafl, -yyiin. 
(people, animals feeling warm): dafyaan, -tin. 
wash, laundry (n): yasill. 
wash (v ) : yasal, ylysil. 
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wash cloth, face towel: fuutit wif, fuwat wijf. 
washer (e.g. of a faucet): gilda, -aat. 
washer lady: yassaala, -aat. 
washing machine (electric): yassaala, -aat. (kahraba). 
wasp : dabbuur, dababiir. 
waste (v ) : (time, money) : dayyaz, yid ayyoz (wast, filuus). 
throw away (food): rama, yirmi (Sakl). 
wastebasket : sabat, Sisbitit zibaala. 
watch (n): saaza, -aat. 
my watch is slow ` sazt-i-mSaxxara. 
my watch is right : sazt-imazbuuta. 
my watch is fast ` sag t-i-mSaddima. 
watch (v): Sitfarrag, yitfarrag gala. 
keep an eye on = xad, yaaxud baal-u min. 
watch out!, be careful! (m): xali baal-ak !;Siwza!; 
fjaasib ! [ 
water (n ): mayya. 
boiled water : mayya mayliyya. 
distilled water ` mayya-msat tara. 
fresh water ` mayya kilwa. 
glass of water : kubbaayit mayya. 
hot water : mayya suxng. 
ice-cold water : mayya sasea ; mayya-mtalliga. 
mineral water (bottled): mayya mag daniyya. 
room-temperature water : mayya barda. 
salt water ` mayya malfa. 
tap water : mayyit §anafiyya ; mayya min il-fanafiyya. 
water pressure : dayt il-mayya. 
water with ice : mayya bi-talg. 
water (v ) : saSa, yis$i. 
water buffalos: gamuus (-a, gawamiis). 
water heater ` saxxaan, -aat. 
watercress, cress: gargiir. 
watermelon : battiix (-a, -dat). 
waterproof (adj ) : mifamma z ` wootar birduf. 
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waterski : zamal, vm ski zala-I-mayya ; 
Sitzaflas, yitzafa$ £ala-I-mayya. 
waterwheel : saSya, sawaasi. 
wave (n): (signa): Sifaara, -aat. 
waves (water): moog (-a, -aat / Samwaag). 
wave (v)(signa) : faawir, yifaawir li. 
wavy halr : mimawwig ; Sundulee. 
wax (n): fame. 
the wax museum ` matfjaf if-fJamz. 
polish for shoes : warnii[. 
wax (v): Jamma £, yifammaz . 
polish, shine : lammaz, lammaz ; masafj, yimsaf. 
way "Lors, turus; sikka, sikak. 
way, method: tariisa, turus. 
by way of : zan tariis. 
by the way : gala fikra. 
we : Sifna. 
weak ` daziif, quzaaf / quzafa. 
wealthy : yani, yunaay / Sayniya. 
weapon: silaafj, Saslifja. 
wear : libis, yilbis. 
to start wearing summer clothes ` sayyif, yisayyif. 
to start wearing winter clothes : fatta, yifatti. 
weasel : zirsa, ziras. 
weather : gaww; (ass. 
wedding : farafjsafraaf. 
Wednesday : yoom l-arbaz. 
week : Susbuuz, Sasabits. 
weekly (adj ): Susbuuzi, -yyiin. 
weep ` £ayyat, yeayyat; baka, yibki. 
weigh : wazan, yiwzin. 
weight : wazn, Sawzaan. 
to gain weight : tixin, yitxan. 
to lose weight : xass, yixiss. 
welcome (greeting): Sahlan; Sahlan wa-sahlan. 
(response : Sahlan biik (-ki, -ku)). 
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welcome back (from journey, after illness): fjamdilla 
zas-salaama (response = Sallaa-ysallim-ak (-ik -ku)). 
you're welcome (after thanks): zafwan ; Sil-Eafw ; 
gala Seeh (for what) ; mafiif faaga (for nothing). 
welcome (v ): raffab, yiraffab bi. 
receive @ newcomer : SistaSbil, yistaSbil. 
weld, solder: lafjam, yilfjim. 
welding ` lifaam. 
welder: laffjaam, -iin. 
well (adj) in good health : kwayyis, -in ; fi-sifha kwayyisa. 
to get well : xatf, yixiff. 
well (adv ) : kwayyis. 
well (n): biir, Sabyaar. 
well-behaved : zaasil, -iin ; muSaddab, -iin. 
well-being : xeer. T 
well-known : magruuf, - iin. 
west : yarb. 
western : yarbi, -yyiin. 
wet : mabluul, -iin. 
what (interrog): See / Seeh. 
what (rel. pron.) : Gilli. 
whatever : Sii. 
whatever you Say - cilli-tSuulu. 
wheat : Sam, 
cracked wheat : buryul. 
wheel : zagala, -aat / zagal (coll). 
wheelchalr : kursi mutafarrik, karaasi mutafjarrika. 
when (conj: lamma ; wast? ma. 
when (interrog) ` Simta. 
whenever (any time that . . ): waste ma. 
(every time that. . ): kue ma. 
where (interrog): feen. 
where are you going, where to : gala feen? 
where from: mineen; min feen. 
where, wherever (con: matrafj ma. 
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which (interrog): Sayy; Sanhi / Sanhu. 
which one ? : Sanhi waafjid / wafjda (f) ? 
that one, the one which, those which: Gilli. 
which (rel pron): Silii (used only when antecedent is 
definite). 
whichever : Gilli. 
while (conj): lamma ; wi + pronoun. 
while | was there : lamma kunt*-hnaak ` w-ana-hnaak. 
while there (at the same time, while we're at it) : 
bil-marra. 
while (n): a short while ago : min fiwayya. 
after a while : bazd* Jwayya. 
whim, fancy : mazaag, Samziga. 
whiskey : wiski. 
whisper (n): wa[waj[a. 
whisper (v)(to s.o.): wafwif, yiwaJwif. 
whisper together ` Sitwafwif, yitwaswif. 
white : Sabyad, (f) beeda, biid. 
white meat (breast): sidr / gadr. 
whitewash (v): bayyad, yibayyad. 
who (rel pron): Silli. 
who, whom (interrog) : miin. 
whoever : Sili. 
whole (+n): kull (+ def. n). 
whose (interrog): bitaaz miin; li miin. 
whose (rel. pron.): Silli (used only when antecedent is 


definite). 
e.g. the man whose name is... : Sir-raagil illi Sismu.... 
why : lee. 


this is why, this is the reason : zajaan kida. 
why, how come ` Sifmigna. 
wide : waasiz, Am. 
wide, broad : zariid, zuraaq. 
wide-spread ` muntafir, -iin. 
wife : zooga, -aat; sitt, -aat. 
wife of: (informal) miraat (+ n or pron); 
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Cis-sitt?-btaazit (+ n or pron). 
(formal): zoogit (* n or pron). 
my wife : Sil-madaam bitazt-i; Cis-sitt* -btazt-i. 
your wife (v. formal): €il-madaam, Sis-sitt (no pron). 
wig: baruuka, -aat. 
willing (adj): raadi, -yiin. 
-to be willing (v) (to do s.t): riqi, yirda. 
win: kisib. yiksab. 
win a game, beat (someone) in a game : yalab, yiylib. 
wind (n): hawa; riifj. riyaaf). 
wind (v)(a watch) : mala, yimla (saaza). 
window : fibbaak. fababiik. 
shop window : vatriina, -aat / vatariin. 
window shop (v): Sitfarrag. yitfarrag zala-l-vitrinaat. 
windshield : barbiriiz. 
windshield wiper: massaafja. -aat. 
wine : nibiit. 
white/red wine : nibiit Sabyad, / Safjmar. 
wing (n): ginaafj. Signifa. 
winter : Sif-Jita. 
winter style, worn or used in winter ` [itwi. -yyiin. 
wipe : masaf. yimsaf. 
wiper : massaafja. -aat. 
wire : silk. siluuk / suluuk / Saslaak. 
wireless : lasilki. 
wise : zaasil. -iin; naagifj. -iin. 
wish (v): Sitmanna. yitmanna. 
as you (m) wish : gala keef-ak ; 
zayy® ma-nta zaayiz / zaawiz. 
I wish. if only ! : yareet; yarit-ni. 
I wish you (m) every good thing : 
Satmannaa-lak kull? veer, 
with (by means of. combined or mixed with): bi. 
(accompanied by. in someone's possession, etc.) : 
maza: wayya. 
(keptiby someone at home. etc.) ir gand. 
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withdraw (money, troops) (tr): safjab, yisfjab. 
(intr) : Sinsafjab, yinsifjib. 
without: min yeer; biduun. 
witness (n ): Jaahid, Juhuud. 
eye witness : faahid zayaan, Juhuud zayaan. 
witty: nukati, -yya ; sariiz in-nukta. 
woman: sitt, -aat. 
women's (clothes, etc): fjariimi (invar). 
wonder : / wonder, we are wondering: yatara (invar). 
wonderful : haayil. -iin. 
wood : xa[ab. 
wool : guuf, Sagwaaf. 
word: kilma, -aat / kalimaat (cl). 
work (n ): Jul, Safyaal. 
to give work to, to make s.o. or s.t. work: 
[ayyal. yifayyal. 
work (v ): Siftayal, yiftayal. 
work permit : tagriif, tagariifj zamal. 
worker : zaamil, zummaal. 
working, functioning : Jayyaal, -iin. 
workshop: war[a. wira[. 
world, the : 
(this, as comp. to the other): Sid-dinya / Sid-dunya. 
(with ref. to people, countries, etc.) : Sil-zaalam. 
worms (n ): duud (-a. -aat). 
worn out: daayib. -iin. 
to be worn out : Sithara, yithiri; daab, yiduub. 
worry, be concerned (v) (intr): xaaf, yixaaf. 
don't (m)worry : ma-txaf-J. 
worried (about) : mafyuul, -iin; Sal$aan, -iin ; 
xaayif. -iin (zala). 
worry about (s.o): Sinfayal. yinfiyil zala. 
worse (comp): Sawfjaf. 
wound (n): garf, guruufj ; taswiira, -aat. 
wound (v): garaf. yigrafj; sawwar, y&awwar. 
wrap (v ) : taff, yiliff. 
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wreck, shatter (v): fattam, yigattam ; 
kassar, yikassar; xarrab, yixarrab. 

wrench (n) (Br. : spanner): muftaafj, mafatiif. 
butagas bottle wrench : muftaaf Sanbuuba. 
monkey wrench ` muftaaf ingiliizi. 
.small wrench : muftaafj baladi. 
vice grip : muftaafj kammaap[a. 

wring (v): Eagar, yuzgur. 

wringer, julcer : zaggaara, -aat. 

wrinkled : mitkarmif / mikarmif, -iin. 
to get wrinkled ` Sitkarmif, yitkarmif. 

wrist: rusy, Sarsaay / Sarsuy. 

write : katab, yiktib. 

writer : kaatib, kuttaab. 

writing, inscription : kitaaba, -aat. 

written : maktuub, -iin. 

wrong, incorrect : yalat (invar). 
wrong, mistaken (personal subj.) : yaltaan, -iin. 
what's wrong? : See-l-fikaaya; fii See. 
what's wrong, what's the matter with you (m)? : 

maal-ak ? 


x-ray (n ): Saf&za, -aat. 
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your 


yacht : yaxt, yuxuut / yuxuta. 
yacht club : naadi-l-yaxt. 
yard, courtyard: fjoof, fiifjaan. 
front/back yard (of a house): gineena. 
yarn : yazi. 
year : sana, siniin. 
two years : sanateen. 
this year : Sis-sanaadi. 
yeast : xamiira. 
yellow : Sasfar, (f) safra, gufr. 
yes : &aywa ; Saa (informal). 
yes ? (response to a call): nazam ? ; 
Safandim ? (formal). 
yesterday: ‘imbaarif. 
day before yesterday ` Sawwil Simbaarif;. 
yet (still) : lissa. 
not yet : lissa 


(e.g. he hasn't come yet : lissa ma-gaa-f). 


yoghurt : zabaadi; laban zabaadi. 
(side dish in a restaurant) : salatit zabaadi. 
you : (as object, see pronominal suffix chart) 
(as subject): inta (m), Sinti (f), Sintu (pl). 
(formal): fadritak (-ik); siyadtak (-ik). 
young: guyayyar, -iin. 
young person (m): fabb, fabaab / Jubbaan. 
(f): fabba, fabbaat. 
your see pronominal suffix chart 
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yours = (m) : (m) bitaag-ak, (f) bitast-ak, (pl) bituuz-ak. 
(f) : (m) bitaaz-ik, (f) bita zt-ik, (pl) bituuz- ik. 
(p) : (m) bitaz ku, (f) bita zit-ku, (pl) bituz-ku. 
yourself : nafs-ak (-ik, -uku); roofj-ak (-ik, -ku) 
(as reflexive object). 


zebra: fjumaar mixattat, §imiir mixattata. 
zero : şifr, Sasfaar ; ziiru. 
Zionism : Sis-sahyuniyya. 
Zionist (adj): sahyuuni, -yyiin. 
Zionist (n): gahyuuni, sahayna. 
zipper : susta, susat. 
Zodiaca! sign: burg, Sabraag. 
zone : mant isa, manaatis. 
free trade zone : manti$a fjurra. 
zoo: gineenit, ganaayin flayawanaat. 
the Zoo : ginint-il-flayawanaat. 
zoology: zilm il-fayawaan. 
zucchini, courgettes: koosa / kuusa (-aaya, -aat). 
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Ouick Reference to Symbols 


Refer to “Key to Symbols” (p.xi) for details 


ii I asin ‘feet’ uu 

I as in ‘big’ u 
ee : asin ‘gate’ 00 
aa : asin American ‘sand’ aa 
a _: like aa but shorter a 
B asin ‘let’ 


© (raised)  :transitional vowel 
I as “g’ in ‘good’ 

I as ‘s’ in ‘pleasure’ 

I as ‘sh’ in ‘ship’ 


a trilled ‘r’ 


voiced version of x 


ba pe pe be 94 >4 >4 


g 
j 

J 
t 
r 
S 
q 
$ 
x 
Y 
D 
td 


: ain— voiced version of fj 


ba b4 ba ba ng 


as in ‘too’ 
as in ‘put’ 
as in ‘boat 
as in ‘bar’ 
like dd but 
shorter 


, 


d, &, Z = ‘heavier’ than t, d, s, Z. 


hamza—a glottal stop, as between the words ‘uh 

a ‘K’ sound pronounced at the extreme back of the mouth 
a glottal stop which is an underlying q 

similar to the German ‘ch’ as in ‘doch’ 


friction made by tightening the throat and forcing the 
outgoing breath stream through it 
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